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ÖZET 
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Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı 

ELAZIĞ – 2010, Sayfa: XII+165 

 

Özet: Bu çalıĢmada, 19. Yüzyılda yaĢamıĢ Divān Edebiyatının sona erdiği bir 

dönemde, eski Ģiir geleneğini devam ettiren EĢref PaĢa‟nın Divānı‟nı edebiyat 

gönüllerinin hizmetine sunmayı hedefledik. EĢref PaĢa‟nın hayatı, eseri ve Divānı, devir 

(19.yüzyıl) ,Ģahsiyet, eser ekseninde ele alınarak incelenmiĢtir. Transkripsiyon 

harfleriyle yeniden yazılmıĢtır, Divān‟ın tıpkıbasımı kitap arkasında verilmiĢtir. 

 

Anahtar Kelimeler: EĢref PaĢa Divānı‟nı Ġnceleme, Transkripsiyonlu metin ve 

tıpkıbasımı 
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Abstract: In this study, we saw ourdelf obliged to dedicate to put the collected 

poems of EĢref Pasha,  lived in 19 th century and carried on his early custom poems 

when  classical ottoman poetry came to end,into service fort he volunteers of the 

literature. 

The life EĢref Pasha, his Works and his collected poems were researched as a 

part of age (19 th century) personality and work. The collected poems were written 

using the transcriptional letters and its facsimile was given at the back of the book. 

 

Key Words:  Textual analysis of the Divan of  EĢref Pasha, Transcription of text 

and facsmile 
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ÖNSÖZ 

 

19. yüzyılın edebi yapıĢıyla ilgili görünümü Ģöyle özetleyebiliriz: Toplumda 

çeĢitli alanlarda yapılmaya çalıĢılan yenilik hareketlerine paralel olarak 19. yüzyılda 

edebiyatta da edebi türler ve içerik açısından yeni bir edebi anlayıĢın ortaya çıkmaya 

baĢladığı görülmektedir. Ancak yeni ortaya çıkan edebiyat eskiden tamamıyla 

kopmamıĢ özellikle Ģiirde eski ile yeni arasında önemli bir fark olmamıĢtır. Dil, vezin 

ve nazım Ģekilleri aynıdır. Ayrıca yeni edebiyatın önde gelen isimleri eskiyi öğrenerek 

yetiĢmiĢ olduklarından eski tarzda yazmayı sürdürmüĢlerdir. Bununla birlikte, devlet 

idaresinden toplum hayatına kadar her alanda görülen eski yeni ikiliği edebiyatta da 

ortaya çıkmıĢ, ancak edebiyat alanındaki değiĢiklikler yavaĢ olmuĢtur. 

19. yüzyılda Divan ġiiri, yeni edebiyat karĢısında gücünü kaybetmiĢ hatta kendi 

geleneği içinde bile değerini koruyamaz duruma düĢmüĢtür. Yüzyılın Ģairlerinin çoğu, 

18. yüzyılda Nedim'le baĢlayan mahallileĢme akımını sürdürme eğilimindedir. Bu 

tarzda yazan Ģairlerin en önemli özellikleri, halk söyleyiĢlerini Ģiire sokmada aĢırılığa 

taĢmaları, Ģiirlerinin duygu derinliği ve hayal zenginliğinden yoksun olması ve vezne 

uydurulmuĢ kafiyeli sözler izlenimi vermeleridir. 

Eski edebiyatımızın kuruluĢ döneminde olduğu gibi çöküĢ döneminde de din i- 

tasavvufi Ģiire ilgi artmıĢtır. Bu dönem Ģairleri arasında herhangi bir tarikata mensup 

olmayan Ģair hemen hemen yok gibidir. Dolayısıyla her Ģairin divanında tasavvufi Ģiire 

rastlanabilir. Öte yandan tasavvufla ilgisi olmayan Ģairlerde tasavvufun alıĢılagelmiĢ 

telmih ve mecazlarından bolca yararlanmıĢlardır. Ancak bu dönemde ne mutasavvıf 

Ģairler tasavvuftan yararlanma ve tasavvuf terimlerini kullanma konusunda 

kendilerinden önceki Ģairlerine ulaĢamamıĢlardır. 

Batı edebiyatını örnek alarak yeni bir edebiyat anlayıĢı getirme arayıĢlarının yanı 

sıra, eski usta Ģairleri özellikle 17. yüzyılın büyük ustalarını örnek alarak Ģiire yeniden 

can verme çabaları bu yüzyılın Divan ġiiri açısından dönemin en baĢarılı hareketidir. Bu 

amaçla 1861 yılında kurularak çalıĢmalarını bir yıl aksatmadan sürdüren ve adına 

"Encümen-i ġu'ara" denilen Ģairler topluluğu içinde, Leskofçalı Galip Bey, Hersekli 

Arif Hikmet Bey, Osman ġems Efendi, Koniçeli Recaizade Celal Bey, YeniĢehirli Avni 

Bey, Üsküdarlı Kemal ile Ziya PaĢa da katılmıĢlardır. Bu toplantılara Ģairler kendi 

aralarında Ģiirler okuyarak Ģiirle ilgili eleĢtiri ve tartıĢmalar yaparlardı. 19. yüzyıl Divan 
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ġiirinin bazı önemli temsilcileri "Encümen-i ġu'ara' da" yer alan Ģairler arasından 

yetiĢmiĢtir. Bunlardan birisi de Bursalı Sıdkizade Mustafa EĢref PaĢa' dır. 

Bu Divan‟ın incelenmesinde temel aldığımız yöntemler ise, 

EĢref PaĢa‟nın Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma eserler bölümü 3464 

numarayla kayıtlı olan bu divanı müellif hattı olup, 34 sayfadan ibarettir. Divanın baĢka 

nüshalarına ulaĢamadığımızdan dolayı çalıĢmalarımızı bu kayıtlı eser üzerinden yaptık. 

Sayfa numaralarını ve beyit numaralarını divanın içeriğine göre ayrı ayrı 

numaralandırdık. Beyitler içerisinde geçen bütün kelimeleri alarak tasnif çalıĢmasını 

gerçekleĢtirdik. Özellikle bazı beyitlerde geçen, Ģairin edebi kiĢiliğini, üslup özelliğini 

ön plana çıkaran kelimeler ve mefhumlar üzerinde ayrıca durduk. Örnek beyitlerin fazla 

olmasına özellikle değinmemizin sebebi, Ģairin tekrara düĢmediğini ve hayal 

dünyasının, bilgi yoğunluğunun derinliğini göstermeye çalıĢmaktır. 

Özellikle Peygamberimize duyduğu derin sevgi nedeniyle yazdığı na‟tlar ve Ehl-

i Beyt için yazdığı mersiyeler divanın ana esasını ve iskeletini oluĢturmaktadır. Dönemi 

içerisinde hangi fikir yapısına daha yakın olduğunu anlamaya çalıĢtık. Kasideler ise 

dönemin ünlü devlet adamlarına ve özellikle dönem içerisinde önemli rol alan Akif 

PaĢa‟nın “ Adem “ redifli kasidesine yazdığı nazireyi örnek olarak bir kritik çalıĢması 

yaptık. Yeni düĢünce ile eski düĢüncenin akislerini derin çalıĢmalarımızla ortaya 

koyduk. 

ÇalıĢmamızın baĢına, konumuz dâhilinde olmadığı halde faydalı olur 

düĢüncesiyle Ģairin hayatı, edebi Ģahsiyeti ile ilgili bilgiler vermeyi uygun bulduk. 

Bütün beyitlerin ( kaside ve gazellerin ) baĢına vezinleri yazdık. Divanın sayfa 

numarasına göre numaraların baĢlangıç ve bitiĢ numarasını yanına yazarak gösterdik. 

Biblografya kısmında ise çalıĢmamıza kaynaklık eden eserleri ve yazarları 

vermeye çalıĢtık. 

Netice olarak, çalıĢmalarımızda eksik ve hataların hoĢgörüyle karĢılanacağını, 

yapılan tenkitlerin her zaman verimli ve doğruyu bulmamızda yardımcı olacağına 

inanıyorum. Benim açımdan çok yorucu bir çalıĢma olan bu tezin hazırlanmasında bana 

derin sevgi, alaka ve tecrübelerini eksik etmeyen değerli hocam ( 1998‟den bu yana 

annem) Doç. Dr.Sevim BĠRĠCĠ‟ye değerli hocam Prof. Dr. Ali YILDIRIM‟a hocam 

Prof.Dr. Sabahattin KÜÇÜK‟e ve bu çalıĢmamın asıl mimarı ve hayat arkadaĢım 

M.Nazif URĞUN‟a kızlarım Balım ve Balçiçek‟e teĢekkür ediyorum. 



 XI 

KISALTMALAR 

 

a.g.e.  : Adı geçen eser 

a.g.md  : Adı geçen madde 

Ank.  : Ankara 

Ansk  : Ansiklopedi 

BĢk  : BaĢkanlığı 

c.  : Cilt 

Edeb.  : Edebiyat 

Fak.  : Fakülte 

Haz.  : Hazırlayan 

Ġst.  : Ġstanbul 

K.  : Kasîde 

MEB  : Milli Eğitim Bakanlığı 

s.  : Sayfa 

S.  : Sayı 

T.  : Tarih 

TDK  : Türk Dil Kurumu 

TTK  : Türk Tarih Kurumu 

Üniv.  : Üniversite 

V.       : Varak 

Yay.  : Yayınları 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 XII 

F.METĠNDE KULLANILAN TRANSKRĠPSĠYON ALFEBESĠ 

 

            Ģ   ش    „   ء

 ṣ   ص     a,ā,e   ٱ،ا   

 ḍ,ż   ض      b   ب 

 ṭ   ط      p   پ 

 ẓ   ظ      t   ت 

 „   ع      ṣ   ث 

 ġ   غ      c   ج 

f   ف      ç   چ 

 ḳ   ق      ḥ   ح  

 k   ك      ḫ   خ 

 l   ل      d   د 

 m   م      ẕ   ذ 

 n   ن      r   ر 

 v.o,ö,u,ü  و      z   ز 

 h,e   ه      j   ژ 

 y,ı,i   ى      s   س 

 



GĠRĠġ 

 

19. YÜZYILIN ĠLK YARISINDA TÜRK EDEBĠYATI 

 

19. yüzyıl asrın ilk yarısında Türk Ģiirinin manzarası bir bakıma geçen asırlardan 

pek farklı değildir. Nedim‟den sonra görülen, fakat baĢlangıcı daha öncelere varan bir 

zevk bozulması ve dağılıĢı, ilhāmın genellikle küçük ve kelime, ifade oyunlarına 

dayanan buluĢlardan öteye geçmemesinden gelen bir yoksulluk, mesnevilerde Nābi‟den 

beri çalıĢılan fakat bir türlü sırrı bulunamayan bir yerli icat arzusu, daha ziyade nesre ait 

özelliklerin artması, bu asrın Ģiirinin de esas özellikleridir. Ne halk ifadesine ve diline 

karĢı gerçek bir dönüĢ yapılabildi ne de kendinden önceki dönemi gerçek manada 

yakalayabilme Ģansları olabildi, Ģairlerin. Sanki bu dönemde bütün pınarlar kurudu ve 

insanların dimağları çırılçıplak kaldı. Ġnsanların yerine aruz vezni tek baĢına dolaĢıyor 

halk ağzından ve hayattan topladığı ifadeler üzerine basit manasız oyunlar yapıyorlardı. 

Divān edebiyatı da Osmanlı Ġmparatorluğu gibi en ĢaĢalı dönemlerini beraberce yaĢadı 

ve tutunmak için yapılan yenileĢme çabaları ile birlikte ayakta kalma arayıĢına girdi. 

Tanzimat‟ın ilanı ile birlikte yapılan yenileĢme çabaları sosyal ve siyası alanın dıĢında 

özellikle Ģiirde ve Ģiir zevkinde bu gücünü ortaya koyar. Bu devir diğer devirlere 

nazaran gelecek ihtimallere açık ve onlarla zengindir. Sanki bütün kapıları kendisine 

kapalı bulan insan, yavaĢ yavaĢ kendi içinde değiĢmenin imkānlarını aramaktadır. Bu 

her Ģeyden evvel ferdin doğuĢudur. Gerçek bir ifade ile, elli yıl içinde sosyal hayatın 

geçirdiği buhran insani serbest ve kendi kaderi ile baĢ baĢa bırakmıĢtı. ġair, hayat 

karĢısındaki o gayr-ı Ģahsi ve ağır baĢlı duruĢunu birden bire bırakır. Bu dönemden 

önceki divān Ģairleri, Ģiirlerinde; çevresini, güzelliği, kadını, Ģarabı, gülü, bülbülü, top 

yekün kendisinden hariç her Ģeyi konu edinirken, bu dönem Ģairleri kendisini ve 

kendine dönüĢ hikāyesini konu edinirler. Eski Ģairler Ģiirlerinin konusunu Ġran ve 

Müslüman masallarının kahramanlarından alan bir duruĢun temsilcileridir. Bu dönem 

Ģairleri ise Ferhad ve Mecnun‟a benzemeyen çizgilerle, kendi eti ve kemiği ile kendisi 

olarak yaĢamak istemeleridir. Özellikle 1860 yılından itibaren aydınların, siyasi 

anlamda imparatorluğun yıkılıĢını önlemek için yenileĢme daha doğrusu batılılaĢma 

fikri onların halka doğru yönelme hamlesini baĢlatır. Halkın duyuĢu, görüĢü, düĢünüĢü 

ve yaĢananlar karĢısında tavrı dikkate alınır. Nitekim Fransız ihtilālinin yaydığı 
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milliyetçilik akımı çok uluslu Osmanlı imparatorluğunu da derinden etkiler. Çok 

mozaiksel bir inanç ve azınlığa sahip olan imparatorluk ancak onu ayakta tutacak bir 

çabayla ayakta kalabilecekti. Ard arda gelen Islahat ve Tanzimat fermanları, Batı‟da 

meydana gelen değiĢmeleri almak ve bu değiĢimleri bizde de uygulamaya koymaktı. 

Sonuçta bu Ģiiri de etkiledi, gazetenin ortaya çıkması ile birlikte düĢünceler öğrenildi, 

fikirler tartıĢıldı, çatıĢtı, dağıldı ve bilgiler yayıldı. 

Namık Kemal, Ziya PaĢa gibi Ģairler ve devlet adamları gazeteler aracılığı ile 

halka kendilerini ve duygularını iletmeye çalıĢtılar. ġiir anlayıĢları itibariyle tarz olacak 

Ģekilde değiĢmeyip, anlamca zenginleĢtiler ve farklı konuları iĢlediler. Hürriyet, adalet, 

eĢitlik, kanun, hak gibi kavramlar eski Ģiirdeki gül, bülbül, güzel, selvi, aĢkın yerini aldı. 

Tamamıyla Ģiir dıĢtan ziyade iç değiĢiklik geçirdi. Eskinin o süslü ve ĢaĢalı elbisesi 

çıkarıldı ve herkesin giydiği ve alabildiği bir elbise giyildi. 

ĠĢte divān edebiyatı, bu asrın ikinci yarısında yetiĢen idealist, çok kabiliyetli 

yazarlarla Ģairlerin dinamik ve sürekli çabaları ile, kırk yıl gibi kısa süre içinde, yerini 

hızla batılı bir edebiyata bıraktı. XIX. asır sona ererken, Türk edebiyatı da Batı 

edebiyatının hemen hemen bütün türlerinde büyük bir baĢarıya ulaĢmıĢ bulunuyordu. 

Tanzimat‟ın ilānından 1860 yılına kadar, bazı devlet adamlarının ve büyük 

devletlerin dıĢında Gülhāne Hattı uygulamalarının ve genellikle çağdaĢlaĢma 

çabalarının yürütülmesi hakkında hiçbir ciddi tepki veya müdahale yoktur. Böyle oluĢta, 

Ģüphesiz, batılılaĢmaya taraftar ve ülkenin iĢleri ile yakından ilgilenebilecek yeni bir 

aydın kadronun henüz yetiĢmemiĢ ve mühim bir kontrol ve mücadele aracı olan özel 

basının da henüz kurulmamıĢ olmasının payı büyüktür. 

Öncüleri ġinasi olan Batı taraftarı yeni edebi nesil, Abdulāziz devrinin daha 

önce belirtilen zor Ģartları altında demokrasi mücadelesini baĢarıyla sürdürürken, bir 

yandan da sosyal ve edebi çağdaĢlaĢmayı da aynı hızla yürütüp baĢarıya ulaĢtırırlar. 

Tanzimat devri edebiyatının ilk safhasında (1860-1876) AvrupalılaĢma iĢlemi, 

zorunlu olarak “ Divān edebiyatına aralıksız saldırıp onu gözden düĢürme, yani çağdaĢ 

bir Türk edebiyatına alan açma, Fransız edebiyatının baĢlıca türlerini getirme, bu 

edebiyatın klasik ve romantik okullarının baĢlıca yazar ve Ģairlerini tanıtma, eski nazım 

ve nesir dillerinin dıĢında yeni bir edebi dil yaratma”  yönlerinde geliĢmiĢtir. 

BatılılaĢmanın sosyal alandaki geliĢmesini ise 1860 dan sonra basın, roman, 

tiyatro birlikte yürütürler. Sosyal alandaki hizmeti ile edebiyat, tamamıyla Tanzimat‟ın 
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getirdiği esaslara bağlıdır. 1860–1875 yılları arasında Türk edebiyatı, ara sıra bu yönden 

ayrılmakla beraber, hemen hemen bir bütün halinde, kendini bu esasların 

gerçekleĢtirilmesine vermiĢtir ve bu tutumu ile daha çok, ” sosyal ” bir karakter haline 

gelmiĢtir.
1
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I. BÖLÜM 

 

1. EġREF, SIDKI ZADE MUSTAFA PAġA (1820 – 1894) 

 

1.1. Hayatı 

Bütün kaynaklarda “ Bursalı ”
1
 olduğu belirtilmektedir. Eylül 1820'

2
 de Bursa' 

da doğdu. Doğum tarihi, Fatih tezkiresi' nin ġinasi tarafından yeniden düzenlenerek 

yapılan baskısında 1819
3
 olarak verilmektedir. Sıdkizade Ahmed Sıdki Efendi'nin 

oğludur. 

ġairin asıl adının ne olduğu konusunda; Sicill-i Osmāni dıĢındaki tüm kaynaklar 

“Mustafa“
4
 olduğu konusunda birleĢirken Sicill-i Osmāni‟de “Mehmed”

5
 olduğu 

söylenmektedir. 

Bursa'da önce ağabeyi eski Bağdat Kadısı ġerif RüĢtü Efendi' den medrese 

usûlüne göre eğitim gördü, Önce müftü Ankaralı Ebezāde Abdurrahman Efendi'den özel 

dersler aldı.
6
 Ġstanbul'a giderek 1837'de Mekteb-i Harbiye'ye girdi. Buradaki öğrenimini 

devam ettirilen Kethüdazade Arif Efendi'den Farsça öğrendi, edebi ve hikemȋ ilimler 

tahsil etti.
7
 Mekteb-i Harbiye'den mülazım-ı evvel rütbesiyle mezun olduktan sonra 

(1844), tabur kātipliğine, 1853'de binbaĢı rütbesiyle Serdar-ı Ekrem Ömer PaĢa'nın 

yaverliğine getirildi.
8
 Üç yıl sonra kaymakam, 1862'de Üçüncü ordu Redif 1. Alayına 

miralay, bu sırada Dar-ı ġura-yı Askeriye'ye üye ve üç ay sonra da Maliye Nazırı Kāni 

PaĢa'ya damat oldu. 1866'da Mirlivālığa yükseldi, üç yıl sonra ferit rütbesiyle Hassa 

ordusu kurmay baĢkanlığına getirildi.
9
 Oradan altıncı ordunun Hassa ordusu kurmay 

baĢkanlığına getirildi. Oradan altıncı ordunun kurmay baĢkanlığına geçerek bir yıl 

                                                 
1
 Ġbnü‟l Emin Mahmut Kemal Ġnal, Son Asır Türk ġâirleri, Haz. Müjgan Cumbur, c. I, Ank: AKM BĢk. 

Yay., 1999, s.496; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Haz. A. Fikri Yavuz-Ġsmail Özen, c.2, 

Ġst: Meral Yay.,1972, s.92; Murat Uraz, Türk Edip ve ġâirleri, c.1, Ġst: Tefeyyüz Kitabevi, 1939, s. 91; 

Âlim Kahraman, “EĢref PaĢa” ,Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk., c.2, Ġst: Diyanet Vakfı NeĢriyat, 

1995, s.475; “EĢref PaĢa”, Türk Ansiklopedisi, c. XV, Ank: MEB Yay, 1986, s.475 
2
 Ġnal, a.g.e., s.496; Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk., a.g.md., s.475 

3
 Uraz, a.g.e., s.91; Türk Ansiklopedisi, a.g.md, s.475 

4
 Ġnal, a.g.e., s.496; Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s.92; Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk., a.g.md., 

s.475; Türk Ansk, a.g.md., s.475 
5
 Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî Yâhud Tezkire-i MeĢâhir-i Osmâniyye, Haz. Ali Aktan 

Abdülkadir Yuvalı-Mustafa Keskin, c. I, Ġst: Sebil Yay., 1995, s.375 
6
 Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk., a.g.md., s.475 

7
 Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk., a.g.md., s.475 

8
 Ġnal, a.g.e., s.496 

9
 Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk.,a.g.md., s. 475 
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Bağdat'ta kaldıktan sonra 1872' de Tahran sefirliğine tayin edildi. Bu görevde bir yıl 

kalıp istifa etti.
1
 Daha sonra ĠĢkodra Alay kumandanlığına getirilerek kendisine buranın 

mutasarrıflığı görevi de verildi. ĠĢkodra'nın vilayet olmasıyla müĢirliğe yükseltilerek 

önce Selanik, bir yıl sonra da Trabzon valiliğine tayin edildi. Ancak Trabzon'a gitmeden 

Osmanlı - Rus SavaĢı'nın (93 Harbi) patlak vermesi üzerine Tuna cephesi 

kumandanlığına gönderildi. Dört buçuk ay sonra da görevinden azledildi. Serdar-ı 

Ekrem Abdül-Kerim Nadir PaĢa ve diğerleri gibi EĢref PaĢa' da mağlubiyetten sorumlu 

tutularak Limni'ye sürgün edildi. Birkaç ay sonra II. Abdülhamit tarafından 

bağıĢlanarak Ġstanbul' a getirildi, ardından da selamlık resmine memur edildi.  EĢref 

PaĢa aynı yıl Mekteb_i Bahriye müdürlüğü de yapmıĢtır. Bazı kaynaklarda 7 Aralık 

1894'
2
 de vefat ettiği verilirken, Sicill-i Osmānî‟de

3
 1878, Osmanlı Müellifleri‟nde

4
1899 

olarak verilmiĢtir. 

Merkez Efendi Kabristan'ın da kayınpederi Kani PaĢa'nın kabri civarına 

defnedildiği yazılıdır.
5
 

 

1.2. EĢref, Sıdkı Zade Mustafa PaĢa‟nın Edebi ġahsiyeti 

EĢref PaĢa‟nın doğduğu dönem Osmanlı Ġmparatorluğu‟nun en sıkıntılı olduğu 

dönemdir. 1839 yılında II. Mahmut tarafından ilan edilen Tanzimat Fermanı ve 1856 

yılında ilan edilen Islahat Fermanı ile devlet idaresinden, toplum hayatına kadar her 

alanda bir yenileĢme ve değiĢme hareketi baĢlamıĢtır. Bu hareket siyasi alanda olduğu 

kadar sosyal ve edebi hayata da yansımıĢtır. 

Bu yüzyılda edebiyatta da edebi türler ve içerik açısından yeni bir edebi 

anlayıĢın ortaya çıkmaya baĢladığı görülmektedir. Ancak yeni ortaya çıkan edebiyat 

eskisinden tamamıyla kopmamıĢ özellikle Ģiirde eski ile yeni arasında önemli bir fark 

olmamıĢtır. Yeni edebiyatın önde gelen isimleri eskiyi öğrenerek yetiĢmiĢ olduklarından 

eski tarzda yazmayı sürdürmüĢlerdir. 

Eski edebiyatımızın kuruluĢ döneminde olduğu gibi çöküĢ döneminde de dini 

tasavvufi Ģiire ilgi artmıĢtır. Bu dönem Ģairleri arasında herhangi bir tarikata mensup 

                                                 
1
 Ġnal, a.g.e., s.497 

2
 Ġnal, a.g.e., s.497, Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk.,a.g.md., s. 475, Uraz, a.g.e., s.91; Türk 

Ansiklopedisi, a.g.md, s.475 
3
 Süreyyâ, a.g.e., s.375 

4
 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s.92 

5
 Ġnal, a.g.e., s.497, Türk Diyanet Vakfı Ġslam Ansk.,a.g.md., s. 475, Uraz, a.g.e., s.91; Türk 

Ansiklopedisi, a.g.md, s.475, Süreyyâ, a.g.e., s.375, Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s.92 
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olmayan Ģair hemen hemen yok gibidir. Bunlardan biri da 1820 yılında doğan Ģair 

Bursalı Sıdkızade EĢref PaĢa‟dır. Harp okulunda mezun olduktan sonra çeĢitli 

kademelerde görev yaparken, eski Ģiirin rüzgārına kendisini kaptırmıĢ ve özelikle dini-

tasavvufi içerikli yazdığı Ģiirleri kendi dönemi içerisinde divan Ģiirini ayakta tutmaya 

çalıĢmıĢtır. 

"Muhibbi Al-i ābā" olmakla iftihar ettiğini söyleyen EĢref PaĢa, eski tarzda 

yazdığı ilk dönem Ģiirlerinde Ehl-i Beyt sevgisini her fırsatta dile getirmiĢtir. 

EĢref PaĢa‟nın divānında yer alan Na‟t ve Ġmam Ali için yazılan methiye, 

Hz.Hüseyin için yazılan mersiyeleri inceleyecek olursak, kendisini 16. yüzyılda yaĢamıĢ 

olan büyük Ģair Fuzuli‟den fazlasıyla etkilendiğini görürüz. Özellikle Fuzuli‟nin yazdığı 

Hadikatüs-süeda eserinin tesiri Ģiirleri üzerinde oldukça yoğundur. Hz.Hüseyin‟in 

Kerbela‟da Ģehit ediliĢini anlatan manzum ve mensur karıĢık bir eserdir. ġiirlerinde 

duyduğu üzüntü ve ızdırabı anlatırken mısralarda kendisini kaybeder. SöyleyiĢlerine ve 

dil anlatımına baktığımızda Fuzuli‟den esinlendiğini ve onu örnek aldığını söylemek 

yanlıĢ sayılmaz. 16.yüzyıl ile 19.yüzyıl arasında böylesine bir yakın bağlantı kurmak ve 

benzerlik bulmak için EĢref PaĢa‟nın Fuzuli‟ye karĢı beslediği aĢırı sevginin ve 

eserlerinin kendisinde uyandırdığı tesiri görmek mümkündür. Özelikle Na‟t‟larında ve 

Hz.Ali ve Hz.Hüseyin için divānını onlara ayırmıĢ olması Ehl-i Beyt‟e aĢırı sevgisinden 

ve değer vermesinden kaynaklanır. 

EĢref PaĢa‟nın Ģiirlerindeki aĢk, beĢeri aĢktan ziyade bir ilahi aĢk kıvılcımlarıdır. 

Tasavvufi bir düĢünüĢ ve ilāhi aĢkın sardığı bu Ģiirleri ondaki vuslata erme arzusunu 

Ģiddetlendirir. Divānının baĢındaki Münācāt da bu hislerini okur okumaz anlamamızı 

sağlar. 

 

Nigāh-ı etmeyeyim māsivā-yı ḥażretiṅe 

Nüfūsu ṣarf edeyim hep ṣenā-yı ḥażretiṅe
1
 

 

Ben senin yarattığın her Ģeyi gösteren bir aynayım. Canımı ve Ruhumu seni 

övmek ve yüceltmek için veririm. 

EĢref PaĢa, bu dünyada görünen ve yaratılan her Ģeyin Allah‟ın birer sıfatı 

olduğunu ve kendisinin de yaratıcının bir aynası olduğunu belirtiyor. Tassavvuf 

                                                 
1
 Varak, 1b.1 , s.87 
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inancına göre Allah kendi tecellisini, suratini yarattığı kullarında görmek ister ve her 

birine ayrı sıfatlarından bahĢeder. Bu görüntü dünyasında ne varsa hepsi yaratıcının 

birer eseridir ve kudretinin büyük göstergesidir. Ġnanan bir insanın kalbi Allah‟ın 

güzelliklerini ve sıfatlarını gösteren bir aynadır. 

Bu yönüyle kendini ve yaradanın sıfatlarını bilenler güzel görür ve güzel 

gösterirler. 

 

Pür olsun „aĢḳ ile yā Rāb derūn-ı birūnum 

Vücūdumu vireyim ibtiġā‟-yı ḥażretiṅe
1
 

 

Yarab! Ġçim ve dıĢım senin aĢkınla dolsun, senın arzu ve taleplerine ben canımı 

vereyim. Beni öyle aĢkınla doldur ki, bu aĢktan kendimi bulayım, beni yaratma gayeni 

anlayayım, Allah'ın gayesi, varlığının bilinmesi ve yarattığı kullarının bunu bilmesini 

sağlaması, bu yüzden kendi varlığını bilen kullar, yaratıcının varlığının değerini görür 

ve aĢkla şevkle bu gaye için sahip olduğu her şeyi verirler. 

ġair EĢref PaĢa, bu münacatında fazla söz sanatları kullanmadan duru ve sade bir 

anlatımla yüce Allah‟ın varlığını ve birliğine sükürler ederek, kendisine ilahi aĢkın 

yakıcılığını istiyor. Tasavvuf aslında bir ızdıraptır, ruhumuzu manevi aĢkıyla dolduran 

ve bedeni yakan bu ilahi aĢkın sahibine dert ve kederler çekerek ulaĢmaktır. Ruhlar 

beden içerisine hapsedilmiĢlerdir, onlara yön veren yüce Allah'ın ilahi nefesinden baĢka 

bir Ģey değildir. 

Bu dünya bir çile ve ızdırap yeridir. Yaradılan her nefıs bu dünya içindeki 

hayatım yaĢar ve zaman gelince ahirete intikal eder. Ancak Ġnsanın yaptığı ameller ve 

iyilikler diğer dünyada kendilerine göre dönecektir. Bu dünya üzerinde varlığının 

bilincinde, maddi ālemin geçiciliğini bilen kendisine Allah yoluna adamıĢ ehl-i 

kamiller, Hakkın birliğine olan inançlarını ve duyduğu derin aĢkları ebediyen devam 

ettireceklerdir. 

EĢref PaĢa' daki aĢkın gücünü ve değerini dile getirdiği beyitlerden ve Allah'a 

yakarırken döktüğü gözyaĢlarının yüreklere su yerine ateĢler saçan sözlerinden 

anlayabiliriz. ġair ızdırabı, ızdırap içinde aĢkı bulmayı seviyor. AĢkı cazibeli hale 

getiren de budur. 

                                                 
1
 Varak, 1b.2 , s.87 
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Bir Ģem' düĢünün, varlığını aydınlatmak için eriyen, eridikçe aydınlanan, 

aydınlatan. Bir pervane düĢünün Ģem'in ziyasında ona duyduğu aĢkı arayan ve aradıkça 

alevlerinde yanan, yandıkça çektiği ızdıraptan memnun kalan. Pervane döner mumun 

etrafında alevinde kendini görür ve onunla bir olmak, bir bütün olmak ister. ġem' değil 

midir ki pervaneyi kendisine bağlayan yakıcı da olsa kendisine çeken, dert verir, acı 

verir ve büyüsüyle yakar, hemhal olur. 

Bir aĢk ki; bedende atmaya baĢlayan, yürekte baĢlar ve yayılır baĢtan sona, esir 

alır bedeni, ruhu ve tüm vücudu. Bir Ģey düĢünmez insan, varsa yoksa kalbindeki aĢkın 

sahibidir kendisinde olan, dert çektikçe aĢkı artar, ızdırap duydukça varlığından geçer. 

Bir süre sonra ilahi aĢka dönüĢür, bedendeki aĢk ruhuna yansır, varlığını esir alır, 

kendini tanımaya baĢlar ve bu baĢlangıç kendine aĢkı vereni ve aĢk sahibini tanıyınca o 

zaman aĢkın sırrını anlar. AĢkın büyüsü Ģem‟in yandıkça eriyen bedenindeki 

damlalarda gizlidir. AĢkın manevi gözyaĢlarının ifadesidir. 

EĢref PaĢa divanının en önemli bölümünde yer alan Hz. Hüseyin hakkındaki 

mersiyeler, özellikle içten ve samimi bir üslupla yazılmıĢtır. Kendisini "Muhibb-i Ali 

ābā" olarak görmesi onun duygularını ve sevgisini en iyi Ģekilde gösterir. 

Yürekten gelen güçlü bir duyuĢla beyitlerde kendinden geçtiğini apaçık gösterir. 

Hz.Hüseyin'in Kerbela'da Ģehit ediliĢini ve katledenleri lanetler. 

 

La'net Yezid kafir ü  gaddare subh u Ģem 

La'net sipah eline ensarine müdam
1
 

 

Lanetler olsun, sabah ve akĢam Yezid kafirine ve o gaddarlara. Lanetler olsun 

onun askerine ve halkına. 

Lanetler olsun!, bir iç isyanın, bir baĢkaldırının ve nefretin üzüntüye 

karıĢmasıdır, yürekleri dağlamasıdır. ġii dünyasına ve ġii mezhebine göre hareket 

edecek olursak, temel Ģahsiyet Hz. Ali olmakla birlikte Ģehid ediliĢinin arka planında 

varlığını sürdürebilen güçlü bir siyasi kuruluĢ bulunmadığından bu olayla fazla 

ilgilenmemiĢ. Hz. Hüseyin'in Ģahadetini ise ġiiliğe hayat veren bir kaynak telakki 

ederek içtimaı ve sosyal hayatın parolası haline getirmiĢtir. Bu noktadan yola çıkılınca 

ġairin Hz. Ali ve onun evladı, Ġmamların üçüncüsü ve on dört masum-ı pakin beĢincisi 

                                                 
1
 Gazel, 10b.6,  s.119 
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kabul edilen Hz. Hüseyin'e olan sevgisini böylesine güçlü göstermesi, kendince geç 

kalmıĢ bir ağıttır. 

 

Ol ġonce-i Ģükufte-i būstān-ı Aḥmedî 

Ol bülbül-i güzîde-i bāġ-ı Muḥammedî
 1
 

 

O Ahmed bostanının kırılmıĢ gonca gülü, 

O Muhammed bağının güzide bülbülü!
2
 

 

Peygamber efendimizin soyunu ve ailesini bir gül bahçesine benzeterek Hz. 

Hüseyin' i o bahçenin kırılmıĢ açmamıĢ gonca gülü olarak göstermiĢtir. Ġkinci beyitte ise 

Hz. Muhammed (SAS)'in ehl-i beytinde öten değerli bir bülbüle benzetmiĢtir. O gül ki 

daha açılmadan, dalından koparılmıĢ ve kendi bağında öterken kanadı kırılmıĢtır. 

 

Sermāye-i ḥayātı o sulṭān ile ṣırf 

Kalā-yı „aĢḳ-ı Ģāh-ı Ģehîdān ile ṣırf 3 

 

O Sultana (Hz. Hüseyin'e) tek sermayen olan canını sarf et, aĢk kalesini 

(yüreğini) Ģehitlerin Ģahına sarfet, yoluna baĢkoy. O boynu bükük sultana, gözleri yaĢla, 

yüreği gamla, ebediyen acıyla dolduran Ģaha, bedenini, tek sermayeni ver. O sultan ki 

canını bu din uğruna ve ümmetin geleceğine feda eyledi. O sultan ki din aĢkıyla çöllerde 

yüreğini dağladı. Onun aĢkıyla dolu her kalbin ırmağı o yüreği ferahtır, o günün izlerini 

hafifletir. EĢref PaĢa'nın gönül ırmağı yanan yüreğini, acısını ve ruhunu temizliyor. 

EĢref PaĢa yazdığı mersiyelerle, eski tarzda yazdığı ilk dönem Ģiirlerinde Ehl-i 

Beyt sevgisini terennüm Namık Kemal'deki bu tesiri daha da güçlendirmiĢtir. EĢref 

PaĢa'nın bu söyleyiĢleri ile ġiilik ve BektaĢiliğe olan ilgisinin fazla olduğu görülür. Bu 

Ģiirleri nazım tekniği bakımından sağlam, anlatımın içten, teĢbihlerin gerçekçi ve güçlü 

olduğu görülür. 

Kaynaklara göre EĢref PaĢa‟nın divanında yer alan bazı Ģiirler onun müĢterek 

Ģiir söyleme geleneğine katıldığı yöndedir. ġair Senih ve Vāsıf, EĢref 

                                                 
1
 Gazel, 10b.1,s.119 

2
 Gazel, 10b.2, s.119 

3
 Gazel, 10b.6, s.119 
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PaĢa‟nın müĢterek Ģiirlerine katılmıĢlardır. 

MüĢterek Ģiirler; genellikle bir gazel yazılıp ardından bir baĢka Ģairin 

eklemeleriyle meydana getirilir. Bu durumda Ģairlerden biri manzumeyi bir mısra veya 

beyitle baĢlatır. 

ġairler arasında Ģiire en son baĢlayan Ģair son mısrayı ya da beyitle manzumeyi 

tamamlar. Her mısra veya baĢına isimlerini veya isimlerinin baĢ harflerini kaydederler. 

Böylece her mısranın hangi Ģaire ait olduğu bir bakıma tescil edilmiĢ olur. MüĢterek 

Ģiiri oluĢturan Ģair sayısı en az iki; en fazla altı olabilmektedir. 

MüĢterek Ģiir yazanlar arasında akrabalık, arkadaĢlık, aynı meyhaneye devam 

etmek, aynı dairede çalıĢmak, ayrı okulda okumak ve hemĢerilik gibi bağlantılar 

etkendir. 

EĢref PaĢa, Kazım PaĢa, Senih ve Vāsıf ise müĢterek Ģiirlerinde ağırlıklı olarak 

ehl-i beyt ve 12 imam sevgisini iĢlerler. Bu duygu ve düĢüncelerini aktarmada 

müseddelerin her ikisinin de 14 bentten oluĢması Ģairlerin bu konudaki duygu 

bağlılığının ve yazma isteğinin ne derece güçlü olduğunu gösterir. 

 

1.3. Eserleri 

1.3.1. Divānı 

EĢref PaĢa‟nın Dîvānı‟nda kasîdelerin önemli yer tuttuğunu daha önce 

belirtmiĢtik. ġāir, Türk edebiyatından Fuzuli‟yi, Ġran edebiyatından Urfî‟yi örnek alarak 

oldukça hacimli kasîdeler yazmıĢtır.  Bu kāsîdeler, alıĢılagelmiĢ kasîde formunda olup 

Medhiye ve Fahriye bölümlerinin uzunluğu ile dikkat çekmektedirler. 

Metinde yer alan kasîdelerden biri münācāt, on ikisi na‟ttır. 

Bunlardan baĢka “Kalem” redifli bir kasîde ile Ākif PaĢa‟nın Adem Kasîdesi‟ne 

nazire olarak yazılan iki kasîde mevcuttur. Kalan kasîdeler ise devrin ileri gelenlerinin 

övgüsünde yazılmıĢtır. Münācāt türünde yazılmıĢ olan ilk kasîde BeĢ, na‟at türündeki 

ikinci Na‟t seksen dört, üçüncü Na‟t altmıĢ altı, Dördüncü, sekizinci ve dokuzuncu Na‟t 

dokuz,  beĢinci ve altıncı Na‟t yedi,  üçüncü Na‟t altı, yedinci Na‟t ondokuz ve onuncu 

Na‟t onbeĢ beyitten oluĢmaktadır. 

Ākif PaĢa‟ya nazîre olarak yazılan ve“NaḳĢ-ı kām-ı dilim ārāyiĢ-i minā-yı 

„adem”
1
 ile baĢlayan yetmiĢ beyitlik kasîde nazirecilik geleneğinin baĢarılı bir halkasını 

                                                 
1
 Varak, 11a.1,  s.124 
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oluĢturması bakımından önemlidir. Bilindiği gibi Ākif PaĢa, Tanzimat devrinde 

yetiĢmesine rağmen, zihniyet bakımından eskiye bağlı bir Ģāirdir. Eski zihniyetin en 

mühim taraflarından biri, onun içinde yaĢadığımız dünyaya karĢı genel bir nefret hissi 

taĢımasıdır. Eski zihniyet için gerçek ve ideal ālem, ahrettir. Bunun neticesi olarak o, 

tabiata ve sosyal meselelere karĢı samimi ve gerçek bir ilgi duymaz. 

Ākif PaĢa, Ādem Kaside‟sinde varlıklardan nefret ve ondan kurtulma özlemini 

Ģiddetle ifade etmiĢtir. Onun yokluğu arayıĢında yaĢadığı devrin ve Ģahsiyetinin çok 

büyük etkisi vardır. Kasidede bir medeniyetin, bir devrin ve bir Ģahsın ihtirasının ortak 

tesiri, eski Ģiirin mücerret ve süslü ifadesi içinde ortaya konulmuĢtur. 

Ākif PaĢa kasidesinde, her Ģeyden evvel, hayattan bıkmıĢ çok muzdarip, 

Ümitsiz, bir insanın ruh hālini ifade eder. 69 beyitlik Ādem Kāsidesi‟nin 34-52 

beyitlerinde bu ruh hālinin ortaya konulduğunu görürüz. 

 

Ber murād olmıyacak ben yere geçsin ālem 

Necm ü mihr ü mehi olsun eser-i pā-yı adem
1
 

 

Buna tākat mı gelir yā buna can mı dayanır 

Meger imdād ede hesti-dih-i eczā-yı adem
2
 

 

Ākif PaĢa „nın hayatı hakkındaki bilgilerden bu kadar ızdırap içinde olmasının 

sebebini öğreniyoruz. Buna göre Ākif paĢa son derece muhteris, kindar mevki düĢkünü 

bir insandır. Bu kāsideyi de son dönemlerinde hastalığının arttığı ve gözden düĢtüğü bir 

dönemde yazıyor. Asıl yokluk felsefesini ele alıp onun üzerinden, fikirlerini ortaya 

dökmeside çok sevdiği torununu kaybetmesinden kaynaklanıyor. 

Ġhtirāslarla dolu olan PaĢa, emellerine ulaĢmak istemiĢ, fakat hayat buna 

müsaade etmemiĢtir. Mādemki bu ālem mesut olmasına izin vermemiĢtir, öyleyse 

devam etmesine ne lüzum var?  Yok, olsa daha iyi olur. Ākif PaĢa varlığı beğenmez ve 

ondan kurtulmak ister. O ādemi(yokluğu)özlüyor. Bundan dolayı Ģāir kāsidesinin 

baĢında yokluğu övüyor ve onu mutlak bir huzur ülkesi olarak görüyor. 

 

 

                                                 
1
Akif PaĢa,Adem Kaidesi.,a.g.md., s. 475,  

2
 Akif PaĢa,Adem Kaidesi.,a.g.md., s. 475, 
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Ne gam u gussa ne renc ü alem ü bim ü ümid 

Olsa Ģāyeste cihān cān ile cûyā-yı adem
1
 

 

Kāside‟nin bütününe (69 beyitin tamamında) bakacak olursak; Divān 

edebiyatının o geleneksel, kalıplaĢmıĢ, içine kapanık olan, kaderi kabullenen varlığın ve 

yokluğun Allah‟tan olduğunu bilerek içten içe sevgi duyan, övgü dolu benzetmelerle 

yazdıkları Ģiirler ve kasidelerle Ģairler ile Ākif PaĢa‟nın, Ādem Kaside‟si arasında bir 

uçurum vardır. Ākif PaĢa sorgulayıcı, yokluğun varlıktan kaynaklandığını irdeler. Tanrı 

ile baĢ baĢa değiliz, yokluğu özleyiĢ ve onunla baĢ baĢa kalıĢ vardır. 

Bu özelliklerden hareketle Ģunu ifade edebiliriz. Eski Ģairler, varlığı da yokluğu 

da bir tarafa bırakarak Tanrı‟dan ve o‟na olan aĢkından bahsederler. Bundan dolayı 

onların Ģiirleri ızdıraptan çok neĢe ile doludur. Bu Ģairler öbür Dünyayı savunurlar, bu 

dünyanın geçici lezzetlerle dolu olduğunu düĢünürler. Yani kabuğuna sığınmıĢ 

kendilerinin aslında yok olduğunu gerçek varlığın Tanrı olduğunda birleĢirler. Ākif PaĢa 

geleneği yıkmıĢtır,  yeni bir anlayıĢla aslında yaĢadığı devrin siyasi ve ihtiraslı 

atmosferini aksetmiĢtir. Tanzimat döneminde yaĢayan idealistlere önderlik etmiĢtir. 

Konu itibari ve yazdığı konuyu farklı ele alıĢ özelliğiyle Ģiire, dünya görüĢüne ayrı bir 

ivme kazandırmıĢtır. 

EĢref PaĢa‟nın yazdığı Adem redifli Kāsideyi Ākif PaĢa‟nın Adem Kāsidesiyle 

kıyas edecek olursak; EĢref PaĢa Kāsideye baĢlar baĢlamaz ilk beyitte yüklü bir teĢbihle 

yokluğu övmeye baĢlar, yokluktan aldığı hazzı ve mutluluğu ifade eder. 

 

NaḳĢ-ı kām-ı dilim ārāyiĢ-i minā-yı „adem 

Cām-ı baḫtımda olur olsa da ṣahbā-yı „adem
2
 

 

N‟ola sîr-āb-ı ṣafā etse çemen-zār-ı dili 

Jāle-i neĢve-fezā-yı Ģeb-i yeldā-yı „adem
3
 

 

3. beyitten itibaren ise asıl vurgulamak istediği ve yokluğa karĢı kendi bakıĢ 

açısını gösterir. 

                                                 
1
 Akif PaĢa,Adem Kaidesi.,a.g.md., s. 475, 

2
Varak,  11a.1,  s.124  

3
 Varak, 11a.2,  s.124 
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Gün olur ebr-i füyūżāt-ı Cenāb-ı ḥaḳḳdan 

Ṣadef-i ḳalbe düĢer lü‟lü vü lālā-yı „adem
1
 

 

Gün gelir Cenāb-ı Allah‟ın bereketli bulutlarından kalbin sedefine yokluğun 

incileri düĢmeye baĢlar. EĢref PaĢa‟nın üzerinde durduğu bir konu ise aĢktır. AĢk ve 

sevginin bu dünyanın yaratılmasında en büyük etken ve gerekçe olduğunu kuvvetle 

belirtir. 

 

„AĢḳdır mebḥaṣ-ı „irfānda ders-i evvel 

„AĢḳdır ḫatime-i nüsḫa-i kübrā-yı „adem
2
 

 

„AĢḳdır mā-ḥaṣal-ı ḥādiṣe-i ẓāt u „arż 

„AĢḳdır cevher-i ferdā ile müsmā-yı „adem
3
 

 

Ġlahi sırların ortaya konduğu yerde ilk ders aĢktır. Yokluğun en büyük yazılı 

olduğu belgenin sonu aĢktır. Sözün özü( hāsılı); dünya ve yaratılıĢ olayı aĢktır. Yokluğa 

en uygun olan ahretin cevheri de aĢktır. 

Dünyayı yüce Allah‟ın yaratması da bir aĢk ve sevgi neticesindedir. Allah‟ın 

Peygamberimize duyduğu muhabbetin sonucu maddi ālem yaratılmıĢtır. Ġnsanın bu 

dünyaya geliĢ sebebi de aĢk değimlidir. AĢktan gelen aĢka gider. Varlık yokluğun, 

yokluk ise varlığın neticesinden doğar. 

EĢref PaĢa Ākif PaĢa‟ya kıyasla eskinin bir devamı olan tanrı aĢkını ve bu 

dünyayı değil, öbür dünyanın lezzetini, güzelliğini ön plana çıkarır. EĢref PaĢa yokluğu 

istemektedir. Asıl mutluluk ve sevgi kaynağını yoklukta görmektedir. 

 

Hele ber-dād u senedgāh-ı cihānda bulsam 

Varımı ṣarf ederim almaġa kālā-yı „adem
4
 

 

                                                 
1
 Varak, 11a.3,  s.124 

2
Varak, 11a.7,  s.124  

3
 Varak,11a.8,   s.124 

4
 Varak,11b.11,  s.125 
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Varlığın asılsız olduğunun farkındadır. Bu dünyanın geçici olduğunu felsefi bir 

yaklaĢım tarzıyla ele alır. Bu eski Ģairlerin yetiĢtiği tasavvufi inancın bir neticesidir. 

Klāsik bir düĢünceye farklı yorumlar yaptığını görüyoruz. 

 

Aṣlı yoḳdur bilirim ġā‟ile-i hestîniň 

Maṭlab „indimde benim maṭlab-ı a„lā-yı „adem
1
 

 

EĢref PaĢa‟da yokluk kavramı, Ākif PaĢa‟dakinin aksine çok faklıdır. Yokluktan 

ızdırap duymaz, ona sevgiyle yaklaĢır ve yaratılıĢın ana meline götürür. Tasavvuf 

inancıyla sofistike bir yaklaĢımla ancak āriflerin, sofilerin (bilginlerin) yokluğu 

anlayabileceği ve asıl sırların ve gizemlerin orda saklı olduğunu ifade eder. Ākif 

PaĢa‟nın aksine duygusaldır. Tanrı‟ya bağlıdır ve yokluğa ulaĢmak için bu dünyadaki 

maddi varlığından bile vazgeçeceğini ifade eder. Olaya bakıĢ açısı bir boyun eğme 

tarzını gösterir. EĢref PaĢa‟nın bu hali onun yetiĢtiği çevre, kuvvetli peygamber ve ehl-i 

beyt sevgisi ve Allah aĢkıyla ifade edilebilir. Zaman zaman kendisinin de bu sırra 

(yokluk sırrına) erebileceğini ve Allah‟a yakın bir insan olduğunu, ona yakardığını 

açıkça görüyoruz. 

 

„Ārifiň āhir olur nāṣiye-i ḥālinden 

Olduġu mahar-ı envār-ı tecellā-yı „adem
2
 

 

Ariflerin (hakikati bilenlerin) yokluk tecellisinin nurlarına mazhar olması, 

hallerini unutmasından belli olur. 

EĢref PaĢa‟da kendisinin arif olduğunu, yaĢadığı olayları ve baĢından geçenleri 

unutmasından, hatırlatmamasından ileri geldiğini öne sürer. EĢref PaĢa‟da aĢırı derecede 

kendisini öven üstün görenayrı bir taraf vardır. Burda O‟nun mizacını da anlamak 

mümkündür. 

Ākif PaĢa‟nın hırçın, hırslı, sinirli bir anında söylenmiĢ(yazılmıĢ) imajı veren 

kasidesine karĢılık, EĢref PaĢa sakin, kendine güvenen, yılgınlığa düĢmeyen, övünmeyi 

ve Allah‟ın rahmetini ve iltifatını kazanmak isteyen bir huvviyet vardır. Ortak 

özellikleri aynı dönemin içinde gelmek istedikleri yer, mevki buna iten hırstır. 

                                                 
1
Varak, 11b.12,  s.125  

2
 Varak, 11b.25,  s.126 



 15 

 

1.4. ġiirinin ġekil Özelliği 

1.4.1. Kafiye ve Redif 

EĢref PaĢa, Ģiirlerinde geleneğin takipçisi bir Ģāir olarak tam kafiyeyi 

kullanmıĢtır. Bunlardan baĢka, az da olsa Divān‟da tunç kafiyeye de rastlan maktadır. 

 

ġeb degil ẓāhir olan „aḳs-i sevād-ı rūyum 

Böyle tarîk eder reng-i nehārî her ān
1
 

 

Mürġ-ı iĢkeste pür-bend-i  ḫuṭebānum ki    

 Meskeṅim künc-i belā cilve-gehim ceyb-i zebān
2
 

 

1.4.2. Vezinler 

EĢref PaĢa, Dîvān‟ında Remel, Hezec, Recez, Müctes ve Muzārî bahrinin altı 

değiĢik kalıbını kullanmıĢtır. EĢref PaĢa‟nın ençok kullandığı bahir, Remel Bahri‟dir. 

 

1.4.3. Dil Özellikleri 

EĢref PaĢa‟nın kullandığı dil, Fuzûlî, Bākî ve Nef‟î gibi Ģāirlerin kullandığı 

klāsik, Dîvān Ģiiri dilidir.  ġāirin dilini anlamak güç değildir. Okuyucu beyti anlayabilir, 

çok derin anlamlar gizili olmadığı için de beyitleri rahatlıkla çözümleyebilir. 

 

Tüter gözümde ġubār-ı güher-niṣār-ı rehiň 

Ḫarāb-ı firḳatim ey tūtiyā-yı çeĢm-i ümem
3
 

 

Zülāl-i la„liň ile ḳandır EĢref-i zārı 

Seniň cemāliňe leb-teĢnedir ḫudā-yı a„lem
4
 

 

Kemîne EĢrefi bir Ģā„ir-i suḫenver eden 

Ḫayāl-i ḥaretiniň feyż-i iltifātıdır
 5

 

                                                 
1
 Varak, 2a.13,  s.89 

2
 Varak, 2a.14,  s.89 

3
 Varak, 4b.48,  s.100 

4
 Varak, 5a.61,   s.101 

5
 Varak, 5b.6,       s.106 
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EĢref PaĢa‟nın Divanında Peygamberimize yazılmıĢ 10 Na‟t vardır. EĢref PaĢa 

bu Na‟t‟lardaki duygu ve düĢüncelerini, peygamberimize olan sevgisini anlatırken onu 

fazlasıyla över, farklı benzetmelerle ifade eder ve O‟nun Ģefaatine nail olmak istediğini 

belirtir. Her Na‟t‟ın sonunda yalvarır tarzda bu isteğini açıkça ortaya koyar. 

 

Gedā-yı āsitān-ı Ģefḳatiňdir EĢref-i nā-çār 

Nevā-yı sofra-yı iḥsānıňı ümîd eder her bār
1
 

 

Günah-kārım dü-çār-ı cürm-i bî-ḥad yā Rasūl‟allāh 

Ümîdim raḥm u luṭfuňdur mücerred yā Rasūl‟allāh
2
 

 

Olur rūz-ı cezā āzāde ser-ālām-ı dūzaḫdan 

Olan zencîr-i zülfüňle muḳayyed yā Rasūl‟allāh
3
 

 

                                                 
1
 Varak, 6b.16,     s.106 

2
 Varak, 6b.1     ,  s.107 

3
 Varak, 6b.2 ,      s.107 
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1.5. Edebi Sanatlar 

1.5.1. Mecāz-ı Mürsel 

Sözün gerçek anlamı dıĢında, benzetme amacı gütmeden kullanmaktır. EĢref 

PaĢa‟ da Ģiirlerinde Mecāz-ı mürseli bolca kullanmıĢtır. 

 

Raḫneler açdı baṅa deĢne-i düĢnāmı ile           

Ḳalmadı çekmege āzārını hiç tāb-u tüvān
1
 

 

1.5.2. TeĢbih 

EĢref PaĢa beyitlerinde sıkça teĢbih sanatını kullanmıĢtır. Daha çok Na‟tlarda 

peygamberimizi övmek için teĢbihe baĢvurmuĢtur. Peygamber bir sevgili, dudağı nur 

saçan bir ayet, Kur‟an, inci tanesi, yarıtılan dünyanın övünücü bir aynası olarak 

beyitlerinde kullandığı görülmektedir. 

 

Öyle dil-ḫāste-i nevmîd-i ḫarāb etdi beni               

 Ki taḥarrî edemem derdime aṣlā dermān
 2

 

 

ġāh-ı evreng-i Ģefā„at ki zülāl-i raḥmı 

Dem-i pür-sūz eder fevc-i „uṣātı reyyān
 3

 

 

Sen ol vaḥîd-i cihān-ı cemālsin ki Ģehā 

Vücūd-ı miśl ü naẓîriň muḥāl-i ẓātîdir
4
 

 

La„liň āṣār-ı melāḥat deheniň āyet-i nūr
5
 

 

Ġki maṣbāḥ-ı żiyāverdir Muḥammedle „Alî 

Faḫr-ı „ālem gerçi mir‟āt-ı ḥaḳîḳatdir velî
6
 

 

                                                 
1
 Varak, 2a.2 ,     s.88 

2
 Varak, 2a.3,  s.88 

3
 Varak, 2b.36,   s.91 

4
 Varak, 5b. 68,  s.102 

5
 Varak, 7b.müfret, s.111 

6
 Varak, 9b.4,  s.116 
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AĢıḳ-ı hamĢadeye tir-i ḳazādır müjgān      

 Ḳadd-ı üftādeleri dāl ider ebru-yı kemān
1
 

 

Görünce cürm ile serĢār-ı cām-ı „āmālim 

Dû dîde hûn ile pür oldı „ayn-ı sağar cam
2
 

 

EĢref PaĢa kasidelerinde kendisini de övmeyi çok sevdiği için teĢbih sanatını 

kullanarak, kendisinin Ģiir söyleme konusunda çok maharetli olduğunu ve Ģiiriyle 

kimsenin yarıĢamayacağını belirtmiĢtir. Nitekim kalemini (sözünü ) Hz. Ali‟nin elindeki 

Zülfikār kılıcına benzetmiĢtir. 

 

Ben ḥaydar-ı feżā-yı meżāminim EĢrefā 

Destimde ü‟lfiḳār-ı güher-tārdır ḳalem
3
 

 

1.5.3. Ġsti‟āre 

Kendisine benzetilen, söylenerek yapılan açık istia‟re sanatını EĢref PaĢa 

divanındaki Na‟tlarda bolca kullanmıĢtır. PadiĢah diyerek peygamberi kast etmiĢtir. 

Cilvegahda bu dünya yerine kullanılmıĢtır. Afitāb-ı cihan tabiriyle peygamberimizi 

anlatmıĢtır. 

 

Ḫār ḫār-ı dil-i nā-çār-ı sefāhatkārum 

Saňa ma„lūmdur ey pādiĢah-ı vaḥy-ı niĢān
4
 

 

Eṣāret olmaḳ içün luṭf u ḳahrıňa yoḫsa 

Bu cilvegāhda olmazdı hîç nūr u ẓulem 
5
 

 

Rüsūm-ı levḥa-i ḳudret nuḳūĢ-ı evsāfıň 

Kitāb-ı ḫulḳ-ı güzîdeň ṣāḥife-i „ālem
6
 

                                                 
1
Varak, 13b.18,  s.133 

2
 Varak, 4b.45,   s.99 

3
 Varak, 13a.24, s.126 

4
 Varak, 3b. 67, s.94 

5
 Varak, 4a.8, s.96 

6
 Varak, 4a.9, s.96 
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Hesābsız derecāt-ı mu„ādelāt-ı lebiṅ 

Bu nükteden mütenāhî degil ḳuvā-yi raḳam
1
 

 

Ḥesābsız derecāt-ı mu„ādelāt-ı lebiň 

Bu nükteden mütenāhî degil ḳuvā-yı raḳam
 2

 

 

Zülāl-i la„liň ile ḳandır EĢref-i zārı 

Seniň cemāliňe leb-teĢnedir ḫudā-yı a„lem
3
 

 

Meger hülya idermiĢ ḳatl-i‟āmı dide-i fettān      

 Görünce rahme geldi hasta-i rencûr ẓan ittim
4
 

 

Habbe göstermez ol āfet-i harmānü'l-tafdān      

 GeĢtzār-ı fikreti vārestedir insāfdān
5
 

 

„Ukde-i tār keĢākeĢ sinede münhāl olur       

 Der kenār itsem o Ģûh-ı bendegāh-ı nāfdan
6
 

 

1.5.4. Kināye 

Kelimeyi her iki anlama gelecek Ģekilde kullanmaktır. Hem gerçek hemde mecāz 

anlama gelecek biçimde sözü söylemektir. EĢref PaĢa hem kendi adını hemde kendi 

adından hareketle eĢref saatini kendisini övmek için kullanmıĢtır. 

Raṣad-cū-yı niyāz olmaz saňa ḥāl „arż edenler kim 

Senin her sā„at EĢref sā„atiňdir yā Rasūl‟allāh
7
 

 

 

 

 

                                                 
1
 Varak, 4a.10,  s.96 

2
 Varak, 4a.20,  s.97 

3
 Varak, 5a.61,  s.101 

4
 Varak, 16a.4,  s.144 

5
Varak,  16b.1,  s.145  

6
 Varak, 16b.2,  s.145 

7
 Varak, 7a.7,  s.109 
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1.5.5. Tezāt 

Birbirine zıt olan kelimeleri aynı beyit içinde kullanma. Kahır ile lütûf, hazan ile 

bahar gibi kelimeleri aynı beyit içerisinde kullanmıĢtır.         

                                                                               

 Ḳahr u luṭfuňdan uhūr etdi ḫazān ile bahār 

Cilve-i nūruň ile cünbiĢ-nümādır rūzigār
1
 

 

1.5.6. Tenasüb 

Bir konu hakkında aralarında uygunluk bulunan sözcükleri aynı beyit içerisinde 

kullanmaktır. EĢref PaĢa‟nın Ģiirlerinde tenasüb sanatını yoğun bir Ģekilde görüyoruz. 

 Sîrāb-ı cûybār haḳîḳat olur bütün      

 Dil teĢnegān-ı çeĢme-i esrār-ı Muṣtafa
2
 

 

1.5.7.Telmihler   

Herkesçe bilinen geçmiĢteki bir olayı, ünlü bir kiĢiyi, bir inancı hatırlatmaya 

çalıĢmaktır. EĢref PaĢa Ģiirlerinde Telmih sanatını sıkça kullanmıĢtır. Hayber savaĢını, 

Hz.Ali‟nin kılıcı Zülfikār‟ı, Cem‟in Kadehini, Hz. Süleyman‟ı, Hz. Ġsa‟yı, Hz.Musa‟yı 

beyitlerinde kullanmıĢtır. 

 

Ceng-i ḫayberde Ģeref-yābí-i rāyet sendedir 

Vefret-i ṣıdķ u kemāl-i istiķāmet sendedir
3
 

 

Sensin ol āyíneniṅ tāb ü celā u ṣayķalı     

 Źü‟lfiķār u źātınıṅ budur senā-yı mücmeli
4
 

 

Hūnābe-i siriĢki revān it Ģevkûn kim       

Hayrān ķıl dü çeĢmiṅ ile sāġar-ı Cemi
5
 

 

 

                                                 
1
 Varak, 9a.2,  s.115 

2
 Varak, 6a.6 ,  s.104 

3
 Varak, 9a.4 ,  s.117 

4
 Varak, 9b.5 ,  s.117 

5
 Varak, 10a.3, s.118 
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Devlet-i kevn ü mekān taḫt-ı Süleymān olsa 

Naẓarımda yine mānende-i rūyā-yı „ādem
1
 

 

Bir nāṭıḳım „Ìsā-yı çerḫ-i ma„ārifim 

Her dem Ģikār-ı nuṭḳuma devvārdır ḳalem
2
 

 

Ben Mūsa-yi seferber ṭūr-ı faṭānetim 

Gūyā elimde ejder-i ṭayyārdır ḳalem
3
 

 

Görünce cürm ile ser-Ģār-ı cām-ı a„mālim 

Dü dîde ḫūn ile pür oldu „ayn-ı saġar-ı Cem
4
 

 

1.6. Divanındaki Deyimler ve Genel Bahisler 

1.6.1. Deyimler 

ġāirin Ģiir dilinde dikkati çeken bir diğer özellik; kimi beyitlerinde deyimlere yer 

vermesidir. ġāir, kullandığı deyimlerle söze renk katmıĢtır. 

 

Nigāh-ı etmeyeyim māsivā-yı ḥażretiṅe 

Nüfūsu ṣarf edeyim hep ṣenā-yı ḥażretiṅe 
5
 

beytinde, “sarf etmek”; ifadesidir. 

 

1.6.2. Sayılar 

EĢref PaĢa Ģiirlerinde sad( yüz), hezār (bin), dü (iki ) gibi sayıları kullanmıĢtır. 

 

Ṣad füsūs ey göṅül ol nefs-i le‟i-im fettān 

Eyledi pek beni rencîde-i tîg-i „udvān
6
 

 

 

                                                 
1
 Varak, 11b.13, s.125 

2
 Varak, 13a.22, s.133 

3
 Varak, 13a.23, s.133 

4
 Varak, 4b.45 ,  s.99 

5
 Varak, 1b.1 , s.87 

6
 Varak, 2a.1 , s.88 
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Gül-i ḫuceste Ģemîm-i ḥādiḳa-i esrār 

Hezār-ı naġme-i Ģi„ār bahār-ı feyż-i etem
1
 

 

1.6.3. Organ Adları 

EĢref PaĢa Ģiirlerinde, dil, yüz, dudak, yanak, göz, ağız, ciğer gibi organ 

isimlerini kullanmıĢtır. Sözün anlamını ve güçlüğünü ortaya koymak ve Ģiir söylemekte 

ne kadar hünerli olduğunu göstermek için kullanmıĢtır. 

 

Dilinde hiç bulunmaz ḫayāl-i ḫur ū bihiĢt 

HemiĢe teĢnedir EĢref liḳā-yı ḥażretiṅe
 2

 

 

Saḳaṭāt-ı suḫenim ḳābil-i ta„dād degil     

 Türrehāt-ı dehenim hiç olmaz tebyān
 3

 

 

Bir dem āzād olāmam ḳāyd-ı ṭama‟kāriden 

Benim ol mücrim-i pā-beste-i dām-ı ḫüsrān
 4

 

 

‟Alil-i  mehleke-i cürm ile oldum çū ḫayāl 

Çehre-yi zerdüme ḥayret eder evrāḳ-ı ḫazān 
5
 

 

Menba„-ı cevr ü mürüvvet idigin gūĢ etmiĢ 

Cān atar çeĢme-i inṣāfına Āb-ı Ḥayvān
 6

 

 

Görünce cürm ile ser-Ģār-ı cām-ı a„mālim 

Dü dîde ḫūn ile pür oldu „ayn-ı saġar-ı Cem
7
 

 

Zülāl-i la„liň ile ḳandır EĢref-i zārı 

Seniň cemāliňe leb-teĢnedir ḫudā-yı a„lem
 1

 

                                                 
1
 Varak, 4a.15,  s.97 

2
 Varak, 1b.5 ,  s.87 

3
 Varak, 2a.7 ,  s.88 

4
 Varak, 2a.9 ,  s.88 

5
 Varak, 2a.11 ,  s.89 

6
 Varak, 3a.47,  s.92 

7
 Varak, 4b.45,  s.99 
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Ṣubḥ olur ṭal„at-ı pākiň ile Ģām-ı deycūr 

„Ārıżıň mihr-i firūzende-i mülk-i ma„mūr
 2

 

 

Göz göz açıp cigerde niçe Ģerḥa-i elîm 

Ālūde-i dem eyle dumu„-ı dem-ā-demi
 3

 

 

Farḳ-ı ḫurĢîd-i beḳā çeĢm-i cihān-bîn ister 

Göremez bedr-i fenāyı gözüm a„mā-yı „adem
 4

 

 

1.6.4. Değerli TaĢlar 

EĢref PaĢa Ģiirlerinde değerli taĢlar olan Ġnci, Sedef, Lüle ve Dürreden 

bahsetmiĢtir. 

L î ma„ Āllāh Ģerefiṅe süvār  Refref 

Dürre-i nüh ṣadef ü ġurre-i Ģarḳ-ı îḳān
5
 

 

Nerm olur āb-ṣıfat ġayrı geçüp saḫtîden 

Gühere emr-i girān ḳadri ederse ceryān
 6

 

 

Dest-i tedbîriňdedür nam-ı umūr-ı kā‟ināt 

Dūm-ı tesḫîriňdedir rūḥ-ı nüfūs-ı her cihāt
7
 

 

Gün olur ebr-i füyūżāt-ı Cenāb-ı ḥaḳḳdan 

Ṣadef-i ḳalbe düĢer lü‟lü vü lālā-yı „adem
8
 

 

Belki nā-būd olurdu ḳaṭarāt-ı eĢküm 

Etsen ey ġonce-dehen ḫande-i bî-cāy-ı „adem 
1
 

                                                                                                                                               
1
 Varak, 5a.61,  s.101 

2
 Varak, 7b.2,  s.110 

3
 Varak, 9b.2,  s.120 

4
 Varak, 11b.28,  s.126 

5
 Varak, 2b.31,  s.91 

6
 Varak, 3a.45,  s.92 

7
 Varak, 9b.1,  s.120 

8
 Varak, 11a.3,  s.124 
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Deryā-yı feyżdir dili ġavvāṣ-ı ṭab„ına 

Destinde „ayn-ı lüle-i dürr-bārdır ḳalem
2
 

 

1.6.5. Sağlık, Ġlaç ve ġifa ile Ġlgili Konular 

Eski edebiyatımızda sağlığı koruma, hastalık ve hastalığa ait olan kavramlar 

fazlaca kullanılmıĢtır. Sıhhat iĢleri ya bir mazmuna vesile olarak geçmiĢ yahut ta fikir 

düĢünce olarak tavsiye edilmiĢtir. 

 

Bulamaz merhem-i bihbūd-ı nedāmetle Ģifā     

 Açdıġım kendime ṣad dāġ elim-i „iṣyān
3
 

 

Benim o müẕnib-i nevmîd kim dehānımda 

Simāta zerre-i Lā-taknatū olur pür-ḫam
4
 

 

Ṣıḥḥat ü Ģādî-i cāvîd etmesin ümmîd hiç 

Ẓevḳ ü rāḥat bilmeyen derd ü nekāliň yā Rasūl
5
 

 

Ben o āzurde-i tîġ-i ġam-ı eyyāmım ki 

Çāre olmaz gibidir yāreme eczā-yı „adem
6
 

 

Dārû-yı ẓaḫm dil ne ki kerem yārdır 

Derd-i hezāra çāre nesim-i bahārdır
7
 

 

 

1.6.6. Renkler 

EĢref PaĢa Divanında daha çok siyah rengi kullanmıĢtır. 

 

                                                                                                                                               
1
 Varak, 12b.62, s.130 

2
 Varak, 13b.28, s.133 

3
 Varak, 2a.6,  s.88 

4
 Varak, 4b.42,  s.99 

5
 Varak, 6a.3,  s.107 

6
 Varak, 12a.46, s.128 

7
 Varak, 15a.1,  s.141 
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Verir siyāhî-i rūyum ṣabāḥ-ı „afva sevād 

Benim reîs-i güneh-pîĢe-gān-ı yevm-i ẓulem
 1

 

 

Görmeyem defter-i „āmālimi cürm ile siyāh
2
 

 

1.6.7. Övgüler 

Gül-i bāġ-ı nübüvvet bülbül-i Ģāh-ı risāletsin 

Bahār-ı gülĢen-i Ģer„iň müebbed yā Rasūl‟allāh 
3
 

 

BehiĢt-ābād-ı ḳurbiyyetde nāmıň ḥamîd ü Maḥmūd 

Ḥarîm-i „izzet-i Bārîde Aḥmed yā Rasūl‟allāh
 4

 

 

Ol ġonce-i Ģükufte-i būstān-ı Aḥmedî 

Ol bülbül-i güzîde-i bāġ-ı Muḥammedî
 5

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 Varak, 4b.44,  s.99 

2
 Varak, 8a.6,  s.111 

3
 Varak, 6b.4,  s.107 

4
 Varak, 6b.5,  s.107 

5
 Varak, 10b.1,  s.121 
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II. BÖLÜM 

 

2. DĠN-TASSAVVUF 

2.1. Din 

2.1.1. Allah 

Edebiyatta Allah, Ġslami inançlara uygun olarak da pek çok vasfıyla 

zikredilmektedir. Allah ezeli ve ebedidir. Allah‟ın sıfatları, zātı, kudreti, kuvveti ve 

bilgisi alemi kuĢatmıĢtır. O birdir; eĢi ve benzeri yoktur. HerĢey O‟na muhtaç olduğu 

halde O‟nun hiç kimseye ve bir Ģeye ihtiyacı yoktur. Ġstediği bir anda var veya yok 

edebilir. 

EĢref PaĢa ise Ģiirinde Cenābı Yezdan, Ġlāhi, Hak, Rāb, gibi ifadelerle Allah‟ı 

konu edinmiĢtir. Ondan yardım istemiĢ ve Yüceliğinden bahsetmiĢtir. Divān 

Edebiyatında Allah‟ın birliğini anlatan Tevhitler ve O‟na yakarıĢları konu edinen 

Münācātlar önemli yer tutar. 

EĢref PaĢa‟da Divānının ilk giriĢinde bir Münācāt ile baĢlar ve Allah‟ın 

yüceliğini över. Kuran‟ın ve hadislerden iktibaslar yoluyla da O‟nun tecellilerinden ve 

sıfatlarından bahsedilir. Yaratıcılığı, hayat vericiliği, affetmesi, cömertliği kendi 

bağıĢlanmasını sadece O‟ndan ister. 

 

Pür olsun „aĢḳ ile yā Rāb derūn-ı birūnum 

Vücūdumu vireyim ibtiġā‟-yı ḥażretiṅe
 1

 

 

Bu kārgāh-ı cihānda cemi- i ā‟mālim 

Muvāfıḳ eyle ilāhi rıżā-yı ḥażretiṅe
 2

 

 

L î ma„ Āllāh Ģerefiṅe süvār  Refref 

Dürre-i nüh ṣadef ü ġurre-i Ģarḳ-ı îḳān
3
 

 

Cenāb-ı ḥaḳ yaradıp ẕāt-ı aḳdesin aḳdem 

Ṣuver-nümā-yı ẓuhūr oldı ba„d-ezîn „ālem
 1

 

                                                 
1
 Varak, 1b.2,  s.87 

2
 Varak, 1b.3,  s.87 

3
 Varak, 2b.31,  s.91 
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Vücūd-ı cūd-ı nümūduň çü nūr-ı Yezdānî 

Sevād-ı sāyen olur lā-muḥāle naḳĢ-ı „adem
2
 

 

Veren ḥaḳāiḳ-i eĢyāya ḳuvve-i iksîr 

Cenāb-ı aḳdesiniň cilve-i ṣıfātıdır
3
 

 

Gün olur ebr-i füyūżāt-ı Cenāb-ı ḥaḳḳdan 

Ṣadef-i ḳalbe düĢer lü‟lü vü lālā-yı „adem
4
 

 

Yā'ni bir duḫter-i sa'd ahter u hûri peyker 

BaḫĢ ḳıldı o ĢehinĢāha cenāb-ı yezdān
5
      

            

Ele gelmez nice küstahlıḳ eyler dil-i zār     

 Bend ider ancaḳ ānı halka-i zülf-i hübān
6
 

 

Melce-i cinn ü melek dār-ı amān-ı insan 

Sāye-i ma„delet-i rāyet-i Ģāh-ı kevneyn
7
 

 

2.1.2. Melekler 

Melek, feriĢteh, yaratılmıĢ olan melekler diĢi ve erkek değildirler, yemez ve 

içmezler, uyumazlar. Halleri baĢka yaratılmıĢlara benzemez. Ġlāhi emirlerin 

gerçekleĢtirilmesinden sorumludurlar. Dört büyük melek vardır.(Cebrail, Mikail, Ġsrafil, 

Azrail) 

Divān Ģiirinde melekler en çok sevgiliye benzetilir. Melekler sevgilinin 

bulunduğu yeri tavaf ederler, kirpiklerini ve saçlarını eĢiğine süpürge ederler. Bazen 

Ģairler kendisini de meleğe benzetirler, sanki melekler ona alkıĢ tutup duasına amin 

derler. 

                                                                                                                                               
1
 Varak, 3b.1,  s.95 

2
Varak,  4a.26,  s.98 

3
 Varak, 5b.5,  s.104 

4
 Varak, 11a.3,  s.124 

5
 Varak, 13b.13, s.135 

6
 Varak, 14a.20, s.135 

7
 Varak, 5b.7,  s.103 
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Cebre‟îl oldı seniň ḫādim-i ḫāṣıň her gāh 
1
      

           

Dehen-i ṣūrete sıġmaz kelimāt-ı melekūt 

Sāde gūyān edemez fehm ü mezāyā-yı „adem
2
 

 

Sen o Ģāhen-Ģah-ı evreng-i „ināyetsin ki 

Olamaz milket a„ṭāfıňa ḥadd ü pāyān
3
 

 

Melce-i cinn ü melek dār-ı amān-ı insan 

Sāye-i ma„delet-i rāyet-i Ģāh-ı kevneyn
4
 

 

2.1.3. Çār-Yār 

Dört dost. Dört büyük halifeye verilen isimdir. Hz.Ebubekir, Hz.Ömer, 

Hz.Osman ve Hz. Ali‟dir. Bu yüzden Çār-Yār hakkında medhiyeler yazılmıĢtır. Bazen 

bu manzumelere na‟t denildiği de olmuĢtur. 

 

EĢref PaĢa Ģiirlerinde dört halifeden bahsederek, özellikle Hz. Ali için iki 

Methiye yazmıĢtır.  ġiirinde Hz.Ebubekir‟in doğruluğunu, Hz. Ömer‟in adaletini, Hz. 

Osman‟ın Kuran‟ı Kerim‟i toplayan olduğunu belirtir. 

 

MüĢerref intisāb-ı ḳāmetiňle kisve-i terkîb 

Anıň-çün çār „anāṣır çār-ı yār-ı āferîniĢdir
5
 

 

2.1.4. Peygamberler 

2.1.4.1. Hz. Muhammed 

Beyitlerde Muhammed, Ahmed-i Muhtar, Resûl, Habîb, Ebu‟l Kasım, Hamîd, 

Mahmûd adlarıyla anılan Hz. Muhammed, Dîvān‟da en çok sözü edilenpeygamberdir. 

ġāir, Hz. Muhammed‟i, Mirāc‟a çıkıĢı, “Ģakkü‟l kamer” mucizesi, huyunun güzelliği, 

                                                 
1
 Varak, 7b.6,  s.112 

2
 Varak, 11b.27,  s.126 

3
 Varak, 3a.60,  s.93 

4
 Varak, 5b.7,  s.103 

5
 Varak, 8b.4,  s.115 
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benzersizliği, nurunun cezp ediciliği, sözlerinin güzelliği, lutuf ve kahrının hoĢluğu gibi 

pek çok vasfıyla ele almıĢtır. 

Meger imdād-resim olā Ģehen-Ģāh-ı rüsül 

Ki ānıṅ rāyetidür bārgeh-i emn ü emān
1
 

 

ġāh-ı evreng-i Ģefā„at ki zülāl-i raḥmı 

Dem-i pür-sūz eder fevc-i „uṣātı reyyān
 2

 

 

Sensin ol zîver-i eyvān-ı serîr-i Levlāk 

Sensin ol Ģāh-ı „alā-cāh-ı nübüvvet „unvān
 3

 

 

Ḫār ḫār-ı dil-i nā-çār-ı sefāhatkārum 

Saňa ma„lūmdur ey pādiĢah-ı vaḥy-ı niĢān
 4

 

 

Beyān-ı menḳabetiň herkesi eder ḫāmūĢ 

Miyān-ı mehmedetiňde zebān olur ebkem
5
 

 

Be- ḥādiṣāt-ı latîf ü be-mu„cizāt-ı münîf 

Be-Ģān-ı mihr-i Ģerîf-i nübüvvet-i peyġam
6
 

 

Niçe ta„bîre ṣıġar devlet-i Ģāh-ı kevneyn 

Niçe taṣvîre gelir rütbet-i Ģāh-ı kevneyn
7
      

            

Buldu rif„at yerini cevher-i evvel edeli 

Ḫāk-rūb-ı ḥarem-i „izzet-i Ģāh-ı kevneyn
8
 

 

                                                 
1
Varak,  2b.26  s.90  

2
 Varak, 2b.36,  s.91  

3
 Varak, 3a.58,  s.93  

4
 Varak, 3b.67,  s.94  

5
 Varak, 4b.37,  s.99  

6
 Varak, 5a.59,  s.101 

7
 Varak, 5b.1,  s.103  

8
 Varak, 5b.2,  s.103 
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ġānını eyledi tebcîl-i ḫudāvend-i cemîl     

 Ġayrı mümkün mü ola midḥat-ı Ģāh-ı kevneyn
1
 

 

Nuṭḳ-ı cān-baḫĢ-ı gül-i gülĢen-i mā-avaḥîdir 

Bî-bahādır güher-i ṣoḥbet-i Ģāh-ı kevneyn
 2

 

 

NaḳĢ göstermez idi ḫāne-i taḫlîḳ ammā 

„Ġllet-i mūcibedir ḫilḳat-i Ģāh-ı kevneyn
3
      

            

Ḫalḳ olundu yoḳ iken nüsḫa-i îcād-ı sevā 

Vāḳı„ā ḫātimedir bi„set-i Ģāh-ı kevneyn
 4

      

            

Melce-i cinn ü melek dār-ı amān-ı insan 

Sāye-i ma„delet-i rāyet-i Ģāh-ı kevneyn
5
      

            

Enbiyā rūz-ı cezā der hele nefsî nefsî 

Ümmetî der yalaňız ḥażret-i Ģāh-ı kevneyn
 6

 

 

Pür-günāh EĢrefe Ģāyeste-i dūzaḫ deme hîç 

Ne ḳadar olsa yine ümmet-i Ģāh-ı kevneyn
 7

      

           

Günah-kārım dü-çār-ı cürm-i bî-ḥad yā Rasūl‟allāh 

Ümîdim raḥm u luṭfuňdur mücerred yā Rasūl‟allāh
 8

 

 

Olur rūz-ı cezā āzāde ser-ālām-ı dūzaḫdan 

Olan zencîr-i zülfüňle muḳayyed yā Rasūl‟allāh
9
 

 

                                                 
1
 Varak, 5b.3,  s.103  

2
 Varak, 5b.4,  s.103 

3
 Varak, 5b.5,  s.103 

4
 Varak, 5b.6,  s.103 

5
 Varak, 5b.7,  s.103 

6
 Varak, 5b.8,  s.103 

7
 Varak, 5b.9,  s.103 

8
 Varak, 6b.1,  s.106 

9
 Varak, 6b.2,  s.107  
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Cenāb-ı devletiň cān-ı göňülden sevmeyen elbet 

Ḳalır nār-ı cehennemde muḫallid yā Rasūl‟allāh
 1

 

 

Gül-i bāġ-ı nübüvvet bülbül-i Ģāh-ı risāletsin 

Bahār-ı gülĢen-i Ģer„iň müebbed yā Rasūl‟allāh 
2
 

 

BehiĢt-ābād-ı ḳurbiyyetde nāmıň ḥamîd ü Maḥmūd 

Ḥarîm-i „izzet-i Bārîde Aḥmed yā Rasūl‟allāh
 3

     

          

 Muaḫḫar gerçi teĢrif-i ḳudūmüň sāḥil-i dehre 

Velîkin bü‟l-beĢerden ẓātıň emced yā Rasūl‟allāh
 4

 

 

Hele zānū –niĢin-i pîĢ-i üstād olmadıň ammā 

Yanıňda „aḳl-ı evvel ṭıfl-ı ebced yā Rasūl‟allāh
5
     

            

Sezā-vār-ı Ģefā„at mücrimāndan ṣāyidim mev„ūd 

Gelirsem ḫāṭır-ı „ālîye Ģāyed yā Rasūl‟allah
6
 

 

Der-i iḥsānıňa gelmiĢ nigāh-ı iltifāt eyle 

Ḳuluňdur kemter EĢref yā Muḥammed yā Rasūl‟allāh
 7

 

 

Gelince rūz-ı pür-sūz-ı ḳıyāmet yā Rasūl‟allāh     

 Yine senden olur ḫalḳa „ināyet yā Rasūl‟allāh 
8
 

 

ġefā„at etmege ḫaylî „uṣāta vaḳt-i maḥĢerde 

VerilmiĢ ẓāt-ı Ḥaḳdan saňa ruḫṣat yā Rasūl‟allāh 
9
 

 

                                                 
1
 Varak, 6b.3,  s.107  

2
 Varak, 6b.4,  s.107  

3
 Varak, 6b.5,  s.107 

4
 Varak, 6b.6,  s.107 

5
 Varak, 6b.7,  s.107  

6
Varak,  6b.8,  s.107  

7
 Varak, 7a.9,  s.108  

8
 Varak, 7a.1,  s.108  

9
 Varak, 7a.2,  s.108  
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Cemî„-i enbiyā dil-teĢne-i ṣahbā-yı luṭfuňdur 

Saňa muḥtācdır „ālem-i nihāyet yā Rasūl‟allāh 
1
 

 

Ḳudūm-ı pākiňe azdır virilse müjde ṣad Yūsuf 

Çü sensin nāzenin-i Rabb-ı „izzet yā Rasūl‟allāh
2
      

           

Cemāliň pertev-endāz-ı neĢāt-ābād-ı ḳurbiyyet 

Cebînin cilvegāh-ı nūr-ı vaḥdet yā Rasūl‟allāh
3
     

              

Ser-ā-ser zaḫmnākim eyledi nefs-i tebehkārım 

Beni pā-māl-i ḫāristān-ı miḥnet yā Rasūl‟allāh
 4

     

          

 Günāhım her zamān ḫāṭır-niĢān etsem hırāsımdan 

Ḳopar cān-ḫānede Ģūr u Ģamātat yā Rasūl‟allāh 
5
 

 

Ḫas ü ḫāĢāk-ı efkār ol ḳadar kim sāḥa-i dilde 

Gidermez cūĢiĢ-i seyl-āb-ı ḥasret yā Rasūl‟allāh  
6
 

 

Baḳıp „isyānına mehcūr ḳılma EĢref-i zārı 

Eyā kān-ı mürüvvet baḥr-i Ģefḳat yā Rasūl‟allāh 
7
      

         

Mürüvvet naḳĢ-ı cām-ı himmetiňdir yā Rasūl‟allāh 

Kerem sayḳal-firūz-ı fıṭratıňdır yā Rasūl‟allāh
 8

     

            

Melāẓ-ı mücrimin ü sāye-bān-ı millet-i beyżā 

Dem-i pür-sūz ancaḳ rāyetiňdir yā Rasūl‟allāh
 9

 

 

                                                 
1
 Varak, 7a.3,  s.108 

2
 Varak, 7a.4,  s.108 

3
 Varak, 7a.5,  s.108 

4
 Varak, 7a.6,  s.108 

5
 Varak, 7a.7,  s.108 

6
 Varak, 7a.8,  s.108 

7
 Varak, 7a.9,  s.108 

8
Varak,  7a.1,  s.109 

9
 Varak, 7a.2,  s.109 



 33 

Dil-i güm-geĢte-rāha reh-nümā-yı cādde-i maḳṣūd 

Vürūd-ı peyk-i fikr ü ḥayretiňdir yā Rasūl‟allāh
1
     

            

Ricā-yı ḫˇān-ı iḥsānıň edip peyġamberān dā‟im 

Nigeh-dūz-ı nevāl-i re‟fetiňdir yā Rasūl‟allāh
2
     

                     

Leyāl-i ḥasretiňde bādî-i ber-bādî-i „uĢĢāḳ 

Hevā-dārî-i serv-i ḳāmetiňdir yā Rasūl‟allāh
3
 

 

Her āsān olmazam bir laḫā istimdād-ı luṭfuňdan 

Sebeb farṭ u kemāl-i Ģefḳatindir yā Rasūl‟allāh
4
 

 

Raṣad-cū-yı niyāz olmaz saňa ḥāl „arż edenler kim 

Senin her sā„at EĢref sā„atiňdir yā Rasūl‟allāh
5
 

 

2.1.4.2. Diğer Peygamberler 

Eyyûb peygamber, çektiği çilelere karĢı gösterdiği sabırla bilinmektedir. 

Beyitlerde de bu özelliğiyle ele alınmıĢtır. Ya‟kûb, oğlu Yûsuf peygamberin hasreti ve 

üzüntüsü sebebiyle gam ve Hüzün sembolüdür. EĢref Dîvānı‟nda da bu yönüyle ele 

alınmıĢtır. Dîvān‟da tek bir beyitte adı geçen Yûsuf, Mısır‟a sultan olması noktasında 

söz konusu edilerek, Yûsuf-ı Ken‟an adıyla zikredilmiĢtir. Mûsā peygamberi, gösterdiği 

mucizelerle beyitlerine konu eden EĢref PaĢa, özellikle elindeki āsāyı yılan haline 

getirmesini ve Allah ile konuĢmasını söz konusu ederken Tûr Dağı ile Yed-i Beyzā‟ya 

da yer vermiĢtir. 

 

Be-ṣabr u çille-i Eyyūb u ḥasret-i Yūsuf 

Be-eĢk-i dîde-i Ya„ḳūb u çeĢme-i Zemzem
6
 

 

                                                 
1
 Varak, 7a.3,  s.109 

2
 Varak, 7a.4,  s.109 

3
 Varak, 7a.5,  s.109 

4
 Varak, 7a.6,  s.109 

5
 Varak, 7a.7,  s.109 

6
Varak,  5a.55,  s.100 
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Ṭuyunca ḳıṣṣa-i cān-baḫĢi-i melāḥatiňi 

Sücūda vardı sipihr içre Ìsi-i Meryem
1
      

            

Be-ṭūr-ı berḳ-i tecellî be-ṣoḥbet-i Mūsā 

Be-rūḥ-ı ḳuds-i Mesîḥā be-„ismet-i Meryem
2
 

 

2.1.4.3.  Dört Halife 

ġāir, Dîvānı‟nda dört halifeden de saygıyla bahsetmektedir. Bir beytinde, Hz. 

Ebubekir‟i doğruluğu, Hz. Ömer‟i adaleti, Hz. Osman‟ı koruyuculuğu ile söz konusu 

etmiĢtir. 

Dîvān‟da en fazla yer verilen halife ise Hz. Ali‟dir. ġāirin BektaĢi olmasının da 

etkisiyle pek çok Ģiirde Ali, Haydar-ı Kerrār, Murtaza gibi adlarıyla zikredilmiĢtir. 

Ayrıca Ali, pek çok beyitte keskin kılıcı Zülfikar ile anılmıĢtır. 

 

Sen ol Medîne-i „ilm ü kemālsin ki saňa 

„Alî-i Ģāh-ı vilāyet olur der-i a„ẓam
3
 

 

Be-ṣıdḳ-ı ekmel-i Būbekr ü Fāruḳî-i „Ömer 

Be-ḥıfẓ-ı Cevdet-i Oṣmān be-muṣḥaf-ı muḳsem
4
 

 

Be-ḥaydarî-i „Alî vü be-ḥürmet-i aṣḥāb 

Be-Fāṭıma be-ḥüseyn ü ḥasan be-āl-i ḥarem
5
     

            

Revān-ı pākiňe her bār ola hezār-ı ṣalāt 

Cemî„-i „izze ve aṣḥābıňa selām-ı etemm
6
      

            

MüĢerref intisāb-ı ḳāmetiňle kisve-i terkîb 

Anıň-çün çār „anāṣır çār-ı yār-ı āferîniĢdir
1
 

                                                 
1
 Varak, 4a.24,  s.197 

2
Varak,   5a.56,  s.101   

3
 Varak, 4b.34,  s.98  

4
 Varak, 5a.57,  s.101 

5
 Varak, 5a.58,  s.101  

6
Varak,  5a.66,  s.101   
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Ben ḥaydar-ı feżā-yı meżāminim EĢrefā 

Destimde ü‟lfiḳār-ı güher-tārdır ḳalem
2
 

 

2.1.4.4. Oniki Ġmam  

EĢref PaĢa, birçok Ģiirinde on iki imamdan da övgü ve saygıyla bahsetmiĢtir. 

Bunlar arasında Ģāirin en çok yer verdiği kiĢi Hz. Hüseyin‟dir. Kerbela „da Ģehit 

edilmesi nedeniyle söz konusu edilmiĢtir. 

 

Çār-deh ma„sūm-ı pāke muḳtedāsın yā „Alî 

On iki ehl-i ṣafāya piĢvāsın yā „Alî
3
 

 

Āb-ı rūyuňdur seniň vech-i nümā-yı berg ü bār 

Lā-cerem āṣār-ı vaḥdet senden oldı āĢikār
4
 

 

Ḳahr u luṭfuňdan uhūr etdi ḫazān ile bahār 

Cilve-i nūruň ile cünbiĢ-nümādır rūzigār
5
 

 

Sensin ey sulṭān-ı ekrem ḳahramān-ı cān-sipār 

Ṣaf-der-i rezm-i ḫilāfet server-i dilden süvār
6
 

 

ġāh-ı evreng-i vilāyet Ģehriyār-ı ẓülfiḳār 

Ehl-i ḥāle ḫāk-i pāyıňdur medār-ı iftiḫār
 7

 

 

Seyf ü Ģānıň midḥatin oldıġ-içün behre-dār 

Zîb-i ṭāk-ı „arĢdır bu maṭla„-ı gevher-i „ayār
8
 

 

                                                                                                                                               
1
 Varak, 8b.4,  s.114  

2
 Varak, 13a.24,  s.133  

3
 Varak, 9a.1,  s.116  

4
 Varak, 9a.1,  s.115  

5
 Varak, 9a.2,  s.115  

6
 Varak, 9a.3,  s.115  

7
 Varak, 9a.4,  s.115  

8
 Varak, 9a.5,  s.116  
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Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār(Müfretler)
1
     

            

Genc-i pinhān-ı emānet maḫzen-i esrārsın 

Ġarra-i evc-i hidāyet mihr-i pür-envārsın
2
 

 

Aṣl-ı ma„nā-yı sütūr-ı nüsḫa-i iḳrārsın 

KiĢver-i tecrîde fermān iĢledir ḫünkārsın
3
 

 

Yek nefesde ĢeĢ cihānı devr eder perkārsın 

Ḳuṭb-ı aḳṭāb-ı dü kevn-i merkez-i aḳṭārsın
4
 

 

Ṣābit ü yektā-niĢin-i ṣadr-ı istikrārsın 

Na„ra-perdāz-ı celāl ü ḥaydar-ı Kerrārsın
5
 

 

Bir cān ḫāricî-zedeem niçe çün esd 

Ḫūn-ı ḥüseyn mi ṭalebim yā „Alî meded
6
 

 

2.1.5. Ahiret Ġle Ġlgili Mefhumlar 

2.1.5.1. Kıyamet 

Bütün insanların dirilerek mahĢerde toplanacakları gün. Dünyanın sonu, 

ölümden sonra hayat bulma. Kıyāmetin belirtileri için büyük ve küçük alametleri vardır. 

Divān Ģiirinde kıyāmet daha çok fitne, yahut ”kıyam, kad, kamet”  kelimeleriyle 

anlam iliĢkisi kurarak ele alınır. 

 

O zamān ki olalar zîr ü zeber ehl-i ḍalāl 

O zamān kim bula ehvāl-i ḳıyāmet meydān
7
 

 

                                                 
1
Varak,  9a.5,  s.116   

2
 Varak, 9a.6,  s.116  

3
 Varak, 9a.7,  s.116  

4
 Varak, 9a.8,  s.116  

5
 Varak, 9a.9,  s.116  

6
 Varak, 11a.6,  s.124  

7
 Varak, 3b.70,  s.94  
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Gelince rūz-ı pür-sūz-ı ḳıyāmet yā Rasūl‟allāh 

Yine senden olur ḫalḳa „ināyet yā Rasūl‟allāh
1
 

 

2.1.5.2. Ahiret-MahĢer-Sırat 

Bir araya gelinip toplanılan yer. Toplanma yeri. Bütün varlıkların ölümden sonra 

Allah‟ın emriyle dirilip toplanacakları yer. Rüz-i mahĢer kıyamet günü yerine kullanılır. 

Divān Ģiirinde canlıların dirilip, toplanması, amel defterinin açılması, hesap 

görülmesi gibi yönlerden ele alınır. MahĢerin kalabalığı da ”Binbir ayak bir 

ayaküstünde” diye anılır. 

 

Nice taḫlîṣ-i girîbān ideyim mahĢerde     

 Seyyi‟atım  olıcaḳ hażır-ı ṣahn-ı mizān
 2
 

 

Ba„is Levḥ ü Ḳalem vech-i ẓuhūr-ı „ālem 

Rūḥ-ı eĢbāḥ ümem kurre-i ‟ayn-ı i„yān
3
 

 

Be-ḥaḳḳ-ı maḥĢer ü mîzān be ṣābitî-i ṣıraṭ 

Be-ẕevḳ-i bāġ-ı na„îm ü be cevr-dār-ı elem
4
 

 

Kilk-i raḥmıň beni ḳayd etmez ise defterde 

Kimden ümîd-i Ģefā„at edeyüm maḥĢerde
5
 

 

2.1.5.3. Cennet ile ilgili Mefhumlar 

2.1.5.3.1. Cennet 

“Gölgelik bahçe” anlamında olup ahrette müminlerin gidecekleri yerdir. Allah 

cennet hakkında ”Takva sahiplerinin gidecekleri ve nimetlendikleri yerlerdir. 

Divan edebiyatında çok zaman “BehiĢt” olarak karĢımıza çıkan cennet, bazen de 

kelimenin çoğulu olan “cinan” Ģeklinde de kullanılır. Cennet sevgilinin sarayı, bahçesi, 

mahallesi, yurdu, kısaca onun bulunduğu yerdir. 

                                                 
1
 Varak, 7a.1,  s.108  

2
Varak,  2b.25,  s.90  

3
 Varak, 2b.27,  s.90  

4
 Varak, 5a.53,  s.100  

5
 Varak, 8a.4,  s.113  
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Dilinde hiç bulunmaz ḫayāl-i ḫur ū bihiĢt 

HemiĢe teĢnedir EĢref liḳā-yı ḥażretiṅe
1
 

 

Feryād-ı müslimîn o ḳadar çıḳdı „arĢa kim 

Ṣad-pāre ḳıldı heĢt-behiĢti ġam u kerb
2
 

 

2.1.5.3.2. Huri-Cennet Kızı  

Cennet kızı, gözlerinin akı karasından çok olan, ceylan gözlü kız. Kuran-ı 

Kerim‟de cennette hurilerin mü‟minlere hizmet edeceklerini bildirir. Hurilerin safran, 

misk, anber ve kafür gibi güzel kokulu maddelerden yaratıldığına dair rivayetler vardır. 

AĢığın aklını baĢından alan sevgili, Hulle‟ler içinde bir huridir. Bu durumda da 

sevgilinin bulunduğu mahalle cennet olur. 

 

Yā'ni bir duḫter-i sa'd ahter u hûri peyker 

BaḫĢ ḳıldı o ĢehinĢāha cenāb-ı yezdān
 3

 

 

 

2.1.5.4.Cehennem 

Cehennem; ahretteki azap yurdudur. Cehennem imansız ölenler ile suçları 

bağıĢlanmayan günāhkārların uğrağıdır. Edebiyatta tamu, cahim ve düzāh Ģekilleri de 

kullanılan cehennem, aĢığın çektiği ayrılık acısıdır. AteĢ olması ve yakma özelliğiyle 

çok kullanılır. Sevgilinin öfkesi cehennemden niĢān verir.      

 

Pür-günāh EĢrefe Ģāyeste-i dūzaḫ deme hîç 

Ne ḳadar olsa yine ümmet-i Ģāh-ı kevneyn
4
 

 

Cenāb-ı devletiň cān-ı göňülden sevmeyen elbet 

Ḳalır nār-ı cehennemde muḫallid yā Rasūl‟allāh
 5

 

                                                 
1
 Varak, 1b.5,  s.87  

2
 Varak, 11a.5,  s.123  

3
 Varak, 13b.13,  s.135  

4
 Varak, 5b.9,  s.103 

5
 Varak, 6b.3,  s.107  
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Ġzar-ı „āteĢin yārda ḫāl-i siyehfāmı      

 Dûçar-ı dûzāḫ olmuĢ kāfir maḳhûr ẓān ittim
1
 

 

2.1.6. Diğer Ġtikadi Mefhumlar 

2.1.6.1. Amel Defteri 

Ġnsanların dünyada yaptıkları iyi-kötü bütün iĢlerin yazıldığı defterdir. 

”Kirāmen-kātibin adı verilen iki yazıcı melek tarafından kaydedilen bu amellerin 

kıyamet gününde hesabı görülür. Namazın sonunda verilen selamı bu melekler alırmıĢ. 

Görmeyem defter-i „āmālimi cürm ile siyāh
 2

 

 

2.1.6.2. ġefa‟at 

Suçun bağıĢlanması için aracı olma. En yüce Ģefaatçi Hz.Muhammed (S.A.V.) 

Kıyamet gününde ümmetinin bağıĢlanması için Ģefaatta bulunacaktır. 

 

Kilk-i raḥmıň beni ḳayd etmez ise defterde 

Kimden ümîd-i Ģefā„at edeyüm maḥĢerde
3
 

 

Vesîle cürm ü ḫaṭādır Ģefā„ate lîkin 

Ḥadîṣ-i nükte veren elde hüccet-i muḥkem
4
 

 

2.1.6.3. Kün fe Yekün 

Manası ol demektir. Özellikle tasavvufi edebiyatta çok kullanılır. Kün kāinatın 

yaratılıĢ emridir. Kün emri verilmeden önce herkes “Elest” bezminde idi. Henüz hiçbir 

maddi varlık yaratılmamıĢtı. Ġnsan Kenz-i Mahfi mertebesinden “Kün” emri ile çıktı. 

 

Be-naẓm-ı Kün feyekün ü be-saṭr-ı Bismi‟llāh 

Be-levḥ-i „ilm-i ilāhî be-remz-i Nūn u ḳalem
5
     

            

                                                 
1
Varak,  16a.2,  s.144   

2
 Varak, 8a.6, s.113  

3
 Varak, 8a.4 ,  s.113 

4
 Varak, 4b.46,  s.100 

5
 Varak, 5a.60, s.101 
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Ḫalḳ olundu yoḳ iken nüsḫa-i îcād-ı sevā 

Vāḳı„ā ḫātimedir bi„set-i Ģāh-ı kevneyn
1
 

 

Sen saṭr-ı pāk-i Besmele-i Kün Fekānsın 

Lebbü‟l-māl-i nüsḥa-i kevn ü mekānsın
2
 

 

Manā-yı Kün-Fekānı iĢāret eder zihî 

Peyk ü berîd-i „ālem-i aḫbārdır ḳalem
 3

 

 

2.1.6.4. Miraç 

Kelime mānāsı “merdiven” ise de peygamberimizin göğe yükselmesine ad 

olmuĢtur. Peygamberimiz Recep ayının 27. gecesi Mekke‟deki Mescid-i Haram‟dan 

Kudüs‟teki Mescid-i Aksa‟ya gelmiĢti. Buna Ġsrā  denilir.  Peygamberimizin Mescid-i 

Aksa‟dan Sidre-i Müntehā‟ya dek olan yolculuğu da Mirāç adını alır. 

 

Gelip ifāde-i mi„rāca peyk-i Sübḥānîṣ 

Ḥarîm-i „izzzetiňe ser-be-ḫāk meh-i tev‟em
4
 

2.1.6.5. Günah 

Allah‟ın emirlerine ters düĢen iĢ, dini suç. Bu suçu iĢleyen kiĢiyede günahkār 

denir. Divān Ģiirinde āĢığın aĢkı bir günah gibidir. O günahı iĢlemeye kalkan cezasını da 

çekmelidir. Ancak sevgilinin suç bağıĢlayan bir padiĢah oluĢu ile merhametli ve Ģefkatli 

oluĢunun buna izin vermeyeceği düĢünülür. 

 

GülĢen-i maṭlabım elṭāfuň ile nem-nāk et 

Āb-ı iḥsānıň ile naḳĢ-ı günahdan pāk et
5
 

 

 

 

 

                                                 
1
 Varak, 5b.6 ,  s.103 

2
 Varak, 8b.7 ,   s.114 

3
 Varak, 13a.5,  s.131 

4
 Varak, 4a.11,  s.96 

5
 Varak, 8a.7,  s.113  
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2.1.7. Din Ġle Ġlgili Mefhumlar 

2.1.7.1. Kābe  

Mekke‟de Harem-i ġerif içinde bulunan kutsal bina. Beytullah, Beytül-Harem, 

adlarıyla bilinir. Kābe Mekke civarındaki dağlardan alınan siyah taĢlarlabina edilmiĢtir. 

Ġbrahim peygamber ve Ġsmail peygamber tarafından inĢa edilmiĢtir. Cahiliye devrinde 

ka‟be putlarla dolu kutsal bir yer olarak kullanılıyordu. 

Tasavvufa göre Ka‟be bir semboldür. Asıl Ka‟be gönüldür. Ġlāhi aĢk gönülde 

tecelli ettiği için gönülle bir benzerlik kurulur. Tenasüp yoluyla sevgilininyüzü 

mahallesi Ka‟beye benzetilir. ĀĢık orada dolaĢarak Ka‟be tavaf etmiĢ olur.  

            

Ne cān ki gevher-i ẕevḳ ü sürūru bāda verip 

Hevā-yı „aĢḳıň ile almaya ḳabā-yı elem
1
 

 

Be-germ-ḫîzi-i ṣaḥn-ı ṭavāf-ı ehl-i vedād 

Be-sāḥa-i „Arafāt ü be-Ka„be-i ekrem
2
 

 

2.1.7.2. Zemzem 

Mekke‟de bulunan bir kuyu ve bu kuyudan çıkan suya verilen ad. Hz. Ġbrahim‟in 

eĢi Hacer‟in oğlu Ġsmail‟in Merve ve Safa tepeleri arasında Allah tarafından bahĢedilen 

kutsal su. Hacılar bu suyu kendi memleketlerine en değerli hediye olarak götürürler. 

            

Be-ṣabr u çille-i Eyyūb u ḥasret-i Yūsuf 

Be-eĢk-i dîde-i Ya„ḳūb u çeĢme-i Zemzem 
3
 

 

2.1.7.3. Kilise  

Hrıstiyanlıkta ibadet edilen yer. Kilisenin çanı çalınmasa ihtiyar pirler gaflet 

uykusundan uyanmazlar.          

 

 

           

                                                 
1
Varak,  4b.40,  s.99   

2
 Varak, 5a.54,  s.100  

3
 Varak, 5a.55,  s.100  
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Ḫˇāb-ı ġafletden uyanmazlar idi pîr-i muġān 

Olmasa na„ra-i nāḳūs-ı kilîsā-yı „adem 
1
 

 

2.1.7.4. Evliyā 

Kendini Allah yoluna adamıĢ, nefsiniterbiye etmiĢ velidir. Evliyāların Ģahı 

olarak EĢref PaĢa Peygamberimizi övmüĢtür. 

 

Ol ḳurre-i dü çeĢm-i Ģahen-Ģāh-ı enbiyā 

Ol tūtiyā-yı dîde-i sulṭān-ı evliyā
2
 

 

2.1.7.5. ġehit-Gazi  

Gazā eden, Allah yolunda savaĢa katılan ve savaĢtan sağ dönen kiĢiye Gazi, ölen 

kiĢiye ġehit denir.               

                                                        

Sensin elbet eĢref ü ser-çeĢme-i ṣaff-ı rüvāt 

Sensin ancaḳ mefḫar-ı ḫayl-i Ģehîdān u ġuzāt
3
 

 

2.1.7.6. Efsûn-Büyü 

Olağanüstü haller ortaya koymā halidir. Divān Ģiirinde sevgili bir büyücüdür. En 

büyük büyüsü güzelliğiyle āĢıklarına sihir yapmıĢ sayılır. 

Āhū-yı namı pençe-i fikrim girift eder 

Ṣayyād-ı dil-firîb ü füsūnkārdır ḳalem
 4

 

2.1.7.7. Mezhepler 

Gidilen yol. Mezhep dinin nasıl anlaĢılması lazım geleceği hakkında ileri sürülen 

fikirler ve dinin gayesine ulaĢılmak için tutulan bir yoldur. 

ġāfi„-i rūz-ı cezā Aḥmed-i mürsel kim odur 

Dest-gṭr-i żu„afā melce-i āzürde dilān
5
 

 

 

                                                 
1
 Varak, 11b.20, s.126  

2
Varak,  10a.1,  s.121   

3
 Varak, 9b.5,  s.119  

4
 Varak, 13a.14, s.132  

5
 Varak, 2b.35,  s.91  
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2.1.8. Ġbadet Ġle Ġlgili Mefhumlar 

2.1.8.1. Namaz Ġle Ġlgili Mefhumlar 

2.1.8.1.1. Du‟a 

Du‟a, Allah‟a yalvarma, niyaz. Bir Ģeyin olmasını veya olmamasını, Allah‟ın 

meth ve sena yolu, kulun acizliğini ve ihtiyacını ifade eden sözlerle istemektir. Du‟a 

müslamanın ihtiyaç ve anahtarıdır. Divān Ģiirinde āĢık daimi bir du‟a halindedir. 

Bazen sevgiliye kavuĢmak, bazen de ızdırabın artması için du‟a da bulunur. 

 

Bāreka‟llāh ey ṣabā-yı feyż-baḫĢ-ı „anberîn 

LevḥaĢa‟llāh ey nesîm-i gülĢen-i „ilmü‟l yaḳîn
1
 

 

2.1.8.1.2. Besmele 

Allah‟ın adıyla baĢlarım. Kur‟an‟ı Kerim‟de bir ayet içinde geçer. Bir de sure 

baĢların yazılan müstakil besmeleler vardır. Edebiyatta çeĢitli yazılıĢ Ģekilleriyle ve 

içinde geçen harfler dolyısıylada anılır. Eskiden kitapların baĢına besmele yazılırdı. 

Hatta divānların baĢına besmele mazûmeleri konulurdu. 

 

Sen saṭr-ı pāk-i Besmele-i Kün Fekānsın 

Lebbü‟l-māl-i nüsḥa-i kevn ü mekānsın
2
 

 

2.2. Tasavvuf 

2.2.1. Ālem 

Dünya, cihān, kāinat evren. Tasavvufta birçok tamlamalarla kullanılan ālem, 

Allah tarafından yaratılmıĢ her Ģeydir. Ġslām‟a göre ālem, Allah‟tan ayrıdır. Tasavvuf 

ise ālemi, Allah‟ın tecellisi, belirtisi olarak göstermiĢtir. Bunun için Ālem-i suğra(küçük 

ālemi), Allah ise ālem-i kübrā (büyük ālem) olarak nitelendirilir. 

Kuran-ı Kerim  “Ālemlerin rabbi olan Allah‟a hamd olsun” ayetiyle baĢlar. 

Divān edebiyatında ālem kelimesi mecāz-ı mürsel yoluyla insanlar yerine kullanılır. 

                                                 
1
 Varak, 9b.1,  s.118 

2
 Varak, 8b.8,  s.114 
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Ālem, bir bağ ve bahçedir, bezmdir, çemendir. Yerine göre cennet veya 

cehennemdir. Bazen bir aynadır, o aynada bakıĢa göre görüntüler belirir. Ancak o 

aynaya bakmasını bilmek lāzımdır. 

Ālemlerin yaratılıĢ sebebi peygamberimizdir. Çünkü Allah o‟na hitaben “Sen 

olmasaydın, eflākı yaratmazdım.” demiĢtir. Hz. Muhammed fahr-i ālem (ālemin 

övüncüsüdür.) 

 

Bu kārgāh-ı cihānda cemi- i ā‟mālim 

Muvāfıḳ eyle ilāhi rıżā-yı ḥażretiṅe
 1

 

 

Cihāna Ģāhid-i ḥüsnüň olınca çehre-nümā 

Tecelliyāt-ı nihānî bürūz etdi o dem
2
 

 

Evżā„-ı ulm ü cevr ü cihānda „adîm idi 

Gūyā fesād u fitne o vaḳt eyledi uhūr
3
 

 

Ol āfet-i felāket-i sāmān-güdāz kim 

Bir ẓerresin ifāde edersem cihān yanar
4
 

 

2.2.2. Nefs 

Ruh öz varlık; zāt, insanın iç ālemi hakkında kullanılır. Ruh ile nefs aynı Ģeydir. 

Ancak insan iyi Ģeylere yönelince ruh dünya iĢlerine ve kötü Ģeylere yönelince nefis 

adını alır. 

Tasavvufta da nefis, kulun kötü vasıfları, yerilen huy ve amelleri yerinde 

kullanılır. Yedi çeĢit nefis vardır. Nefs-i külli, Allah irādesi, nefs-i cüz-i insan nefsidir. 

Nefs-i nātıka ise akıl yerine kullanılır. 

 

Ṣad füsūs ey göṅül ol nefs-i le‟i-im fettān 

Eyledi pek beni rencîde-i tîg-i „udvān
5
 

                                                 
1
 Varak, 1b.3,  s.87 

2
 Varak, 3b.2,  s.95 

3
 Varak, 10a.3,  s.120 

4
 Varak, 10b.2,  s.122 

5
 Varak, 2a.1,  s.88 
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Yālıṅız nefse de isnād-ı fesād eyleyemem       

 Ārasam kendime kendim çıḳarım düĢmān-i cān
1
 

 

Ḳalırsa böyle göňül vādi-i ma„āṣîde 

HemîĢe nefs-i tebehkār eder zebūn u rîzem
2
 

 

Zāhir olan helāl degildir ber u cere 

Ebru-yı yār nakĢını cerh itmiĢ iktibās
3
 

 

2.2.3. Arif (Bilgin) 

Ġrfan sahibi, Allah‟ı tanıyan kiĢidir. Arif olmanın yolu kitabı bilgiyi aĢmaktan 

geçer. Divān Ģiirinde Ģairler sevdiklerin arif kisveyle tarif ederler. Bunun içinde arifir 

her Ģeyi bilmesi, bazı özelliklerle aĢığa bir Ģeyler anlatılması gibi yanları da ele alınır. 

EĢref PaĢa divānında arif kelimesinin kullanarak, kendisini de arif olarak 

göstermeye çalıĢmıĢtır. 

 

„Ārifiň āhir olur nāṣiye-i ḥālinden 

Olduġu mahar-ı envār-ı tecellā-yı „adem
 4

 

 

Ol „ārifim ki lāle-i dil-cū-yı ṭab„ıma 

Dest-i hünerde cūy-ı çemen-zārdır ḳalem
5
 

 

2.2.4. Masiva 

Bir Ģeyden baĢka olan Ģeylerin hepsi, ”Masivallah”kelimesinin kısaltılmıĢı 

olarak  “Allah‟tan gayri sayılan Ģeyler “ anlamında kullanılır. Masiva‟dan geçmek 

kendini Allah‟a vermektir. Sufilerin gönlünde Allah‟tan baĢka bir Ģey bulunmaz. EĢref 

PaĢa‟nın divanın ilk giriĢ beytinde “Münacat‟ın ilk beyt-inde “ geçer.   

                  

                                                 
1
 Varak, 2a.4,  s.88 

2
 Varak, 5a.49,  s.100 

3
 Varak, 15b.2,  s.142 

4
 Varak, 11b.25, s.126 

5
 Varak, 13a.19, s.133 
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Nigāh-ı etmeyeyim māsivā-yı ḥażretiṅe 

Nüfūsu ṣarf edeyim hep ṣenā-yı ḥażretiṅe
 1

 

 

2.2.5. Tassavvuf Terimleri 

 

Ba„is Levḥ ü Ḳalem vech-i ẓuhūr-ı „ālem 

Rūḥ-ı eĢbāḥ ümem kurre-i ‟ayn-ı i„yān
 2

      

            

Nüsḫā-i rahmet-i Ḥaḳ nükte-i ġayb-ı muṭlaḳ        

 Sāye-yi Rābb-ı felāḳ māye-yi lutf-u ihsān
3
 

 

Nūr-ı ḳandîl ṣafā berḳ-i tecellā-yı Ḫudā     

 ġu„le-i Ģem‟-i  beḳā lem„a-i sırr-ı Sübḥān 
4
 

 

Kār fermā-yı maḳām-ı ceberūt ve lāhūt          

 Tāc-dār-ı melekūt-ı haĢem- ārā-yı cihān
5
 

 

Cenāb-ı ḥaḳ yaradıp ẕāt-ı aḳdesin aḳdem 

Ṣuver-nümā-yı ẓuhūr oldı ba„d-ezîn „ālem
 6

      

           

Be-ṭūr-ı berḳ-i tecellî be-ṣoḥbet-i Mūsā 

Be-rūḥ-ı ḳuds-i Mesîḥā be-„ismet-i Meryem
 7

     

            

Sensin ol maḥrem-i esrār-ı serā-perde-i ḥaḳḳ 

Sensin ol nükte-i ser-beste-i feyż-i muṭlaḳ
8
      

  

 

         

                                                 
1
 Varak, 1b.1,  s.87 

2
 Varak, 2b.27,  s.90 

3
 Varak, 2b.28,  s.90 

4
 Varak, 2b.29,  s.90 

5
 Varak, 2b.30,  s.90 

6
 Varak, 3b.1,  s.95 

7
 Varak, 5a.56,  s.101 

8
 Varak, 7b.4,  s.110 
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Raḫne-dār etmiĢ iken nîĢter-i baġî vü günāh 

Bend-i zencîri edip nefs-i le‟îm-i bed-ḫˇāh
1
 

 

Benim ol bādî-i peydā-yı nefî ü iṣbāt 

Cevherimden olunur seyr ü temāĢā-yı „adem
2
 

                                                 
1
 Varak, 7b.10,  s.110 

2
 Varak, 12b.54,  s.129 
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III. BÖLÜM 

3. CEMĠYET 

3.1. ġahıslar 

3.1.1. Hz.Ali 

EĢref PaĢa divanında Na‟t‟larından sonra Hz.Ali için yazdığı (v9a-v9b-v10a)  

farklı kāfiyelerle birbirine bağlanmıĢ toplam iki methiye yazmıĢtır. Methiyelerinde Hz. 

Ali‟yi peygamberimize bağlı olduğundan ve Allah‟ın ona herkesten farklı olarak güç 

verdiğine, 

 

Yek nefesde ĢeĢ cihānı devr eder perkārsın 

Ḳuṭb-ı aḳṭāb-ı dü kevn-i merkez-i aḳṭārsın
 1

 

 

Tek nefesinde altı cihanı durduracak kadar kuvvetli olduğunu ve Ġslam 

dünyasının büyük hükümdarısın diyerek yüceliğini belirtiyor. 

 

Çār-deh ma„sūm-ı pāke muḳtedāsın yā „Alî 

On iki ehl-i ṣafāya piĢvāsın yā „Alî 
2
 

 

Ser-nihād-ı tîġ-i teslîm-i ḳażāsın yā „Alî 

Rüstem-i ṣaḥn-ı Rıżāsın Murtażāsın yā „Alî
3
 

 

Vālid-i pāk-i Ģehîd-i Kerbelāsın yā „Alî 

Dest-gîr-i zümre-i āl-i „abāsın yā „Alî
4
 

 

Ḥāris-i gencîne-i mülk-i beḳāsın yā „Alî 

Fāris-i meydān-ı ilhām u hüdāsın yā „Alî
 5

 

 

Mahar-ı medh ü sipās-ı helatāsın yā „Alî 

Bir fetāsın ki „aceb Ģîr-i ḫudāsın yā „Alî
1
 

                                                 
1
 Varak, 9a.8,  s.116 

2
 Varak, 9a.1,  s.116 

3
 Varak, 9a.2,  s.116 

4
 Varak, 9a.3,  s.117 

5
 Varak, 9a.4,  s.117 
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Beyitlerin kafiyeleniĢi yā „Ali Ģeklindedir. 

 

Keffe-i ebr-i güher-bār-ı saḫādet sendedir 

Devlet-i mülk-i mu„allā-yı vilāyet sendedir
 2

     

          

 Ma„delet-efrūzî-i taḫt-ı kerāmet sendedir 

Hem „ināyet hem riyāset hem siyāset sendedir
3
     

           

Rehber-i merdānsın cāh-ı emānet sendedir 

Baḥr-i bî-pāyānsın kān-ı emānet sendedir
4
 

 

Ceng-i ḫayberde Ģeref-yābî-i ra„yet sendedir 

Vefret-i ṣıdḳ u kemāl-i istiḳāmet sendedir
 5

      

                 

Ġmtiyāz-ı cevher-i ṭab„-ı Ģecā„at sendedir 

ġehsüvārî-i cedel-gāh-ı cesāret sendedir
6
 

 

3.1.2. Aristo  

Ünlü yunan filozofu (M.Ö 384–322) Klasik felsefenin kurucularındandır. 

Eflātunun kurmuĢ olduğu Akademia‟da 20 yıl süre ile kendisinin asistanlık yapmıĢ. 

Sonra 12 yıl bütün Yunanistan‟ı dolaĢarak ders vermiĢtir. Edebiyatta ilim, akıl, isābetli 

görüĢe sahip olma, mantık ve hizmet sembolü olarak karĢımıza çıkan Aristoyu kasideler 

övülen kiĢiyi ona benzeterek kullanmıĢlardır. 

EĢref PaĢa‟da kasidesinde övdüğü kiĢiyi, akıl ve fikir yönünde Aristo‟ya 

benzetir.           

          

                                                                                                                                               
1
 Varak, 9a.5,  s.117 

2
 Varak, 9a.1,  s.117 

3
 Varak, 9a.2,  s.117 

4
 Varak, 9a.3,  s.117 

5
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6
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 Süleyman-ı salṭanat-ı Rüstem Ģecāat murṭazā-yı heybet   

 Arisṭo aḳl-ı Eflātun fikr u āsaf-ı ṣafdir 
1
 

 

3.1.3. Eflatun 

Aristonun hocasıdır. Sokrat‟tan öğrenim gören Eflātun, Mısır‟da okumuĢ ve 

Yunanista‟a dönerek Atina‟da Akademia‟yı kurmuĢtur. Edebiyatta akıl, hikmet ve 

isābetli görüĢ timsali olarak konu edilir. 

 

Süleyman-ı salṭanat-ı Rüstem Ģecāat murṭazā-yı heybet    

Arisṭo aḳl-ı Eflātun fikr u āsaf-ı ṣafdir 
2
 

 

3.1.4. Ġskender 

Ġki iskender vardır. Biri Ġskendir-i Zülkarneyn, diğeri de Ġskendir-i Yunani 

(Makedonyalı Filipinoğlu)dir. Ġskendirin āb-ı hayatı araması, cihangirliği ve cesareti 

yönünden edebiyatta konu edilir. 

EĢref PaĢa‟nın Ģiirinde Mira‟tlı Ġskender‟den söz edilir. Ġskender‟in aynası 

tılsımlı bir aynadır ve olacakları önceden gösteren bir aynadır. Aynanın bir tarafı yalan 

söyleyenlerin yüzünü göstermez, diğer tarafı da denize dönüktür ve gelen düĢman 

gemilerini gösterir, güneĢe doğru tutulunca da gemileri ateĢe verir. 

 

Güzergāh-ı rüsûm-ı vāridāt-ı „ālemü‟l-hām 

Dil pākizesi mānende-i mir'āt-ı Ġskender 
3
 

 

3.1.5.  PaĢalar-PadiĢahlar-ġairler 

EĢref PaĢa‟nın kendilerine yazdığı nazire formundaki Ģiirler dolayısıyla metinde 

adı geçen Ģāirlerdir. ġāir, bu Ģāirlerin hem sanatlarını övmekte aynı zamanda kendini 

onlarla kıyaslamaktadır. 

Be- ḥādiṣāt-ı latîf ü be-mu„cizāt-ı münîf 

Be-Ģān-ı mihr-i Ģerîf-i nübüvvet-i peyġamber
4
 

                                                 
1
 Varak, 14b.15, s.137 

2
 Varak, 14b.15,  s.137 

3
 Varak, 14a.12,  s.137 

4
Varak,  5a.59,  s.101   
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Ḥūnābe-i siriĢki revān et Ģu kevne kim 

Ḫayrān ḳıl dü çeĢmiň ile sāġar-ı Cemi
1
      

            

Āṣaf-ı kān-ı kerem ḥażret-i „Ākif PaĢa 

Ki leb-i ḫāme-i endîĢesi mecrā-yı „adem
2
      

                   

Mażhar-ı feyż-i nihān dāverü‟l hāmun-Ģān 

ġā„ir-i tāze-zebān sāniḥa-pîrā-yı „adem
3
      

            

ġeh-i pākize Ģiyem Haẓret-i Sultan-ı Mecid 

Ki zülāl-i ni'amı cümleyi eyler reyyān
4
      

           

 Taḥrîr-i nam-ı rāĢid-i mu„ciz-beyān ile 

Dā‟im felekde ḫürrem ü faḫḫārdır ḳalem
 5

 

 

Ahd-ı iclāl u dem m‟ādelet u luṭfunda     

 Dembedem nāil-i kām olmada ehl-i irfān
 6

 

 

Hüsrev u çerḫ-i hıĢm-ı dāver-encüm-ı leĢker     

 Hāmi-i mülk ü milel pādiĢah devr u zaman
 7

 

 

Her günü „îyd ola ĢehenĢāh dād- ārānın      

 ġeb-i bedr Ramaẓān doğdu aleyh-i sultan
8
      

           

 Muradınca ḳalub kā‟inata virdi ārāmiĢ      

 Ne gelmiĢ ne gelür hiç böyle ĢāhinĢah sa'd-ahter
9
 

                                                 
1
 Varak, 10a.3,  s.120 

2
 Varak, 12b.68, s.130 

3
 Varak, 12b.69, s.130 

4
 Varak, 13b.1,  s.134 

5
 Varak, 13a.25, s.133 

6
 Varak, 13b.6,  s.134 

7
 Varak, 13b.9,  s.134 

8
 Varak, 14a.25, s.136 

9
 Varak, 14a.4,  s.136 
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Rıẓā-yı hüccet-i efzā-yı hümāyunu ider tahṣil     

 Damadım cānsiparāne o pāĢa-yı kerem-güster
1
     

            

 Didi tārih cevher-dārını tebĢîr idüb hāmem      

 Rıẓa PaĢa-yı lüṭf-endāz mülke oldu serasker
2
     

            

 Dua-yı devlet-ü iḳbālini RaĢid Efendi'niṅ      

 Hüner mendān farz-ı „ayn eyler havlāt-āsa
3
      

           

 Senih bende-i „āl-i „abayā bi-yāyān       

 Tebved EĢref külāh-u hırḳa-i peĢminden gelmiĢ 
4
 

 

3.1.6.  Pir-Ġhtiyar 

YaĢlı, Ġhtiyar; bir tarikatın ilk kurucusu. Arapçası “ġeyh” tir. 

 

Yoḳ yere bunda heveskār-ı vücūd olmaz idim 

MürĢîd-i kāmilüm itseydi vesāyā-yı „adem
5
 

 

3.1.7.  Yezid 

Muvaiye‟nin oğlu ve Emevi devletinin ikinci halifesidir. Kerbelā vak‟ası onun 

zamanında olduğu için özellikle Maktel-i Hüseyn‟lerde adı çok anılır. 

 

Lā„net yezîd u kāfir  u gaddāra Subh u ġām              

Lā„net sipāh u eline ensārına müdām
6
             

 

3.1.8.  Ġbn-i mülcem 

Hz. Ali‟yi öldüren kiĢidir.         

 

                                                 
1
 Varak, 14a.11, s.135 

2
 Varak, 14b.27,  s.138 

3
 Varak, 15a.10,  s.140 

4
 Varak, 16a.7,  s.144 

5
 Varak, 11b.38,  s.127 

6
 Varak,  10b.6,  s.121   
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Ġbn-i mülcem gibi olsaydı benim ma„siyyetim     

 Bu ḳadar itmez idim ḫaĢyet-i hevl-i nîrān
1
      

 

3.2. Genel Terimler 

3.2.1. Bezm (Meclis) 

Ġçkili, eğlenceli meclis, toplantı, dernek. Ġlkbahar mevsiminde çemende kırlarda 

veya bir gül bahçesi v.s. güzel yerinede kullanılır. Bezm-i GülĢen, bezm- i hüsn 

veyabezm-i ālem olarakta kullanılır. EĢref PaĢa Ģiirlerinde bezm-i, bezm-i hicran, bezm-

i hayat, bezm-i „iĢret ifadelerle kullanmıĢtır. Bezm ifadesini daha çok sevgilinin 

bulunduğu yer, ortam olarak ifade etmiĢtir.       

            

 Dest-i ḥasretle çekip cām-ı ġamım ḫazeniň 

Bezm-i hecriňde içince mey-i derd ü miḥeniň
 2

 

 

Bu bezm-i bî-devāmda çekmez ebed ḫumār 

Ser-meste-i piyāle-i ser-Ģārdır ḳalem
 3

      

            

Ayağın bezm-i „iĢretden çeküb Ģuh-ı Ģarāb-āver     

Ġder ṣahbā-keĢānı hicr ile pā-māl sertāser
4
               

                 

3.3. Ülkeler ve ġehirler 

Irak‟ta bulunan bir bölge. Kerbala Bağdat‟ın 100 km. güneybatısına düĢer. 

Peygamberimizin torunu imam Hüseyin‟in Ģehid olduğu yer. Kabri de oradadır. Hz. 

Hüseyin‟in burada susuz Ģehid ediliĢini konu edinen birçok eserler yazılmıĢtır. 

EĢref PaĢa Hz.Hasan ve Hz.Hüseyin için yazdığı Ģiirde onların Kerbela‟da çok 

acıklı bir Ģekilde Ģehid ediliĢini anlatır. Yezide lanetler eder. Hz. Hasan ve Hz.Hüseyin‟i 

över. 

 

 

                                                 
1
 Varak,  2a.16,  s.89   

2
 Varak,  8a.13,  s.112   

3
Varak,  13a.8,  s.132    

4
 Varak,  14b.19,s.138  
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Kemîn-i ḫāk-i deriň ḳurre-i „üyūn-ı „Arab 

Ġubār-ı reh-güzeriň kühl-i çeĢm-i Rūm u „Acem
1
     

           

Sen ol Medîne-i „ilm ü kemālsin ki saňa 

„Alî-i Ģāh-ı vilāyet olur der-i a„ẓam
2
       

           

Be-ṭūr-ı berḳ-i tecellî be-ṣoḥbet-i Mūsā 

Be-rūḥ-ı ḳuds-i Mesîḥā be-„ismet-i Meryem
3
 

 

Bedr-i ruḫuň ider meh-i Ken„anı Ģerm-sār 

Elbet ḥabîb-i ṣāni„-i heft āsümānsın
 4

 

 

Gelmez beyāna ḥādiṣe-i ṣaḥn-ı gîr ü dār 

Sıġmaz dehāna vāḳı„a-i deĢt-i Kerbelā
 5

      

            

Rencūr olunca çille-güzînān-ı Kerbelā 

Ṭoldı belā vü kerb ile meydān-ı Kerbelā
 6

      

           

Ḫūn-ı ḥüseyine ḳaṣd edip ol rehṭ-i ḫāricî 

Sel-i süyūf ḳıldı yemîn ü Ģimālde
7
       

            

Ol nāım-ı güher-suḫene intisābdan 

Ser-māye-dār-ı devlet-i bisyārdır ḳalem
8
      

            

Olur pāmāl-ı esb devlet-i mihr-i cihān-āra      

Ne dem „azm-i çemenzār eylese ol zāt-ı mihr-efser
1
     

        .   

                                                 
1
 Varak,  4b.29,  s.98   

2
 Varak,  4b.34,  s.98 

3
 Varak,  5a.56,  s.101   

4
 Varak,  8b.11,  s.111   

5
Varak,  10b.5,   s.121    

6
 Varak,  11a.6,   s.123   

7
 Varak,  11a.2,   s.123   

8
 Varak,  13b.27, s.133   
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Ruḫ-ı cānan revnāk ḫāl „anber çînden gelmiĢ    

 Ki ruḫsar-ı sipihr-e zib ü fer pervinden gelmiĢ
2
 

 

3.4. Nehirler Dağlar Denizler Çöller 

3.4.1. Deniz-Derya-Fırat 

Edebiyatımızda denizin derinliği, sonsuzluğu Ģiirlerde bolca kullanılmıĢtır. 

Denizin bolluğundan hareketleiçinden çıkarılan değerli taĢları örnek gösteriyor.  

  

Sāḥil-i bî-cihet-i feyż ü Ģühūd-ābāda 

Ne güherler çıḳarır mevce-i deryā-yı „adem
3
 

 

Deryā-yı feyżdir dili ġavvāṣ-ı ṭab„ına 

Destinde „ayn-ı lüle-i dürr-bārdır ḳalem
4
 

 

Cām-ı Ģehādet icdiğiṅe bir içim susuz     

 Ağlar hemîĢe nehr-i fırāt revān-ı niyār
5
 

 

3.4.2. Çöl 

Çöl, bozkır, ova. Divān edebiyetında āĢık sevgilisinden ayrılmıĢ olduğu Ġçin 

kendisini bir çöle düĢmüĢ olarak gösterir. Mecnun‟un çölde yaĢaması ve orada vahĢi 

hayvanlarla arkadaĢlık etmeside sık sık ele alınan bir imajdır. Misk ceylanlarının çölde 

yaĢamaları dolayısıyla da deĢt kelimesi Hıtā ile birlikte kullanılır. 

 

Yine girmez mi „aceb destime āhū-yı viṣāl 

Olsa ārāmgehim dāmen-i saḥrā-yı „adem
6
 

 

 

 

                                                                                                                                               
1
 Varak,  14b.13, s.130   

2
 Varak,  15b.1,   s.142   

3
Varak,   11a.4,   s.121    

4
 Varak,  13b.28, s.133   

5
 Varak,  10b.5,   s.122   

6
 Varak,  12a.35, s.127   
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Ol „ārifim ki lāle-i dil-cū-yı ṭab„ıma 

Dest-i hünerde cūy-ı çemen-zārdır ḳalem
 1

 

 

3.5. Ġçtimai Hayat 

3.5.1. Günlük Hayattta Kullanılan EĢyalar 

3.5.1.1. Ayna (Ayine) 

Ayna bir süs malzemesidir. Güzeller aynaya bakarak süslenir ve güzelliklerinin 

farkına varırlar. Aynanın bir yüzü parlak, diğer yüzü karadır. Yani ayna ikiyüzlüdür. 

Tasavvufta her Ģey zıddı ile kaim olduğu için Vücûd-ı Mutlak‟ın zıddı olan adem-i 

mutlak bir ayna olarak düĢünülür. Aynadan akseden eĢya bir gölgeden ibarettir. Allah 

insanı bir aynı olarak yaratmıĢtır. Onda zātının güzelliğini seyreder. Allah bir an tecelli 

etmediği murād etse bütün mümkinat ve mezāhir ortadan kalkar. 

 

Sensin āyîne-i taḳdîre cilā vü revnāḳ 

Sensin ol rütbe-i Levlāke eḥaḳḳ ü elyāḳ
2
 

 

Ġki maṣbāḥ-ı żiyāverdir Muḥammedle „Alî 

Faḫr-ı „ālem gerçi mir‟āt-ı ḥaḳîḳatdir velî 
3
 

 

Gösterir „ālem-i timṣāli temām „ayniyle 

BaĢḳadır cevher-i mir‟at-ı mücellā-yı „adem
4
 

 

Baḳsam āyîne-i māhiyyetimi görmek için 

Ben görünmem görünür zerdi-i sîmā-yı „adem
5
 

 

Bu „aks ider hemiĢe rüsûm-ı murādımı     

 Mir'āt-ı bahtdan göremem ṣuret-i refāh
6
      

             

                                                 
1
 Varak,  13a.19, s.133   

2
Varak,  7b.3, s.110    

3
 Varak, 9b.4,  s.118   

4
 Varak, 11a.5, s.124   

5
 Varak, 12a.44, s.128   

6
 Varak, 16b.4, s.146   
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3.5.1.2. Mum, Lamba 

Divān Ģiirinde mum, çok zaman yanması ve ıĢık kaynağı olması ile iĢlenir, sık 

sık pervane ile birlikte anılır. ĀĢık pervāne olunca sevgilinin yüzü ve yanağı mum 

olur.ĀĢık yanarken mum gibi yanıp erir. Mumun yanıĢı, baĢtan ayağa doğru olur. 

Mumun bazen baĢı kesilir. Bundan baĢka yer yer lāle, ay, güneĢ, āĢık, gam, sine, göz, 

can, boyun, sevgili, sevgilinin yanağı ve yüzü, vuslatı ve güzelliği de muma benzetilir. 

Aydınlatma araçları içinde önemli bir yer tutuyor oluĢu da mumun önemini artırır. 

 

Müstefîż olmasa bî-Ģāfi-i envārından 

ġem„-i ḫāver olamaz ṭāḳ-ı felekde tābān
1
      

           

Taḥassürüňle o pür-dāneyim ki Ģām u seher 

Yanar serāy-ı derūnumda Ģem„e-i mātem
2
      

           

ReĢḥa-i dil-cū-yı nuṭḳuňdur hemān Āb-ı ḥayāt 

PerveriĢ-yāb-ı Ģemîmiňdir seniň ḳand-ı nebāt
 3

 

 

3.5.1.3. Ġğne-Ġplik 

Ġplik. Divān Ģiirinde sevgilinin saçı ve canı iplik gibi düĢünülür. Can ipliği, 

sevgiliyle ilgili her Ģeye dolanır. Saçın ip oluĢu ise āĢıkları bağlamak, asmak vs. 

yönlerinden kendini gösterir.         

           . 

 Sîm-i ḫāliṣ eder iksîr gibi sîm-ābı 

Deheninden ḥüküm-efrūz olursa fermān
4
 

 

                                                 
1
 Varak,  3a.44,  s.92   

2
 Varak,  4b.47,  s.100   

3
 Varak,  9b.3,  s.119  

4
 Varak,  3a.46,  s.92   
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3.5.1.4. Giysi-Elbise         

Üzerine giyilen giyecek.              

                    

 Ten- nizārım o ḳadar kim olurum rencîde 

Olsa pîrāhen eger cismime dîbā-yı „adem
 1

 

 

3.5.2. Silah Ġle Ġlgili Araç ve Gereçler 

3.5.2.1. Kılıç 

Bir savaĢ aleti olmak yanında sevgili ile aĢık arasında önemli bir unsurdur. 

Öncelikli sevgilinin kirpiği, gamzesi cevr ü cefası āĢık üzerinde kılıç etkisi yapar onu 

yaralar. Yine āĢığın gamı, sevgilinin hasreti ve rakipte de kılıç özellikler vardır. Tiğ 

olarak ele alınan kılıç demire su verilerek yapılır ve çelikleĢtirilir. 

 

Ḫūn-ı ḥüseyine ḳaṣd edip ol rehṭ-i ḫāricî 

Sel-i süyūf ḳıldı yemîn ü Ģimālde
2
 

 

3.5.3. Yazı Ġle Ġlgili Araçlar 

3.5.3.1.  Kalem, Defter 

EĢref PaĢanın divanında yer alan kalem kasidesinden hareketle, kalemin ortaya 

çıkardığı güzelliği, eserleri ve kalemi kullananın zekāsına övgülerde bulunuyor. Bir 

bakıma kalemi kullanan kendisi olduğu için kendisini övüyor.  Kalem Kasidesi 28 

beyitten oluĢan bir kasidedir. Kasidenin bütün beyitlerinde kalemin meydana getirdiği 

hünerlerden ve onu kullanan kiĢilerin ārifliğinden ve bilgi birikiminden bahseder. Bir 

bakıma kalem kasidesinde EĢref PaĢa kendini övdüğü gibi, bu övgüsünü elindeki kalem 

üzerinden yapar. RaĢid PaĢa‟nın yazdığı Ģiirlerin övgüye layık olduğu  üzerinde de 

ayrıca durur. 

 

Naḳdîne-i belāġate mu„ayyārdır ḳalem 

Mîzān-ı dürr ü güher-i güftārdır ḳalem
3
 

 

                                                 
1
 Varak,  12a.49,s129   

2
 Varak,  11a.2, s.123   

3
 Varak,  12b.1, s.131 
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Ġḳlîm-i feyż ü ḥikmete fermānın iĢledir 

Kim Ģehriyār-ı kiĢver-i esrārdır ḳalem
1
 

 

UymuĢ merāmına o ḳadar ser-nüviĢti kim 

Ṣaf-ı ḫuṭūṭa ḳāfile-sālārdır ḳalem
2
 

 

Āgāh-ı sırr u ġayb-ı ḥaḳîḳat desem n‟ola 

Rāz-ı nihān-ı „aĢḳa ḫaber-dārdır ḳalem
3
 

 

Manā-yı Kün-Fekānı iĢāret eder zihî 

Peyk ü berîd-i „ālem-i aḫbārdır ḳalem
4
 

 

Cāy-ı āmān u cāde-i taḥḳîḳi gösterir 

Kim ḫayr-ḫˇāh-ı zümre-i aḫyārdır ḳalem
5
 

 

Ġṣbāt eder vücūh ile da„vā-yı vaḥdeti 

Ġāyet miyān-beste-i iḳrārdır ḳalem
6
 

 

Bu bezm-i bî-devāmda çekmez ebed ḫumār 

Ser-meste-i piyāle-i ser-Ģārdır ḳalem
7
 

 

Beytü‟l ḥazanda tesliye-baḫĢ derūn olur 

Dil-ḫaste-gāna yār-ı vefākārdır ḳalem
8
 

 

Yek ṣadmesiyle rūḥ-ı ma„ānîyi bend eder 

Ṣaḥn-ı suḫende ṣaf-der-i ḫūn-ḫˇārdır ḳalem
9
 

 

                                                 
1
Varak,  12b.2, s.131  

2
 Varak,  12b.3, s.131 

3
 Varak,  12b.4, s.131 

4
Varak,   13a.5, s.131 

5
 Varak,  13a..6, s.131 

6
 Varak,  13a..7, s.131 

7
 Varak,  13a.8, s.132 

8
 Varak,  13a. 9, s.132 

9
 Varak,  13a.10,s.132 
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Eyler nuḳūĢ-ı ḫāṭırı peyveste-i niām 

ġîrāze-bend-i nüsḫa-i āṣārdır ḳalem
1
 

 

Gāhî meṣîl-i micmer „ūd u „abîrdir 

Gāhî „adîl-i nāfe-i Tātārdır ḳalem
2
 

 

Gül-ġonce-i ḫayālime būy-ı semen verir 

„Anber-feĢān-ı gülĢen-i eĢ„ārdır ḳalem
3
 

 

Āhū-yı namı pençe-i fikrim girift eder 

Ṣayyād-ı dil-firîb ü füsūnkārdır ḳalem
4
 

 

Teṣḫîr eder „arāis-i ḥüsn-i berā„ati 

Cadū-yı fitne-perver ü seḥḥārdır ḳalem
5
 

 

Pîrāye-i serā‟ir-i endîĢedir sözüm 

Sermāye-i ḫazā‟in-i efkārdır ḳalem
6
 

 

Namım hemîĢe noḳṭaya dāir südūr eder 

Lü‟lü‟-nisār-ı cedvel ü perkārdır ḳalem
7
 

 

Ol Ģā„irim ki mülk ü cihān-ı kemāle 

Bir mevce-pāĢ-ı ḳulzüm- i zeḫḫārdır ḳalem
8
 

 

Ol „ārifim ki lāle-i dil-cū-yı ṭab„ıma 

Dest-i hünerde cūy-ı çemen-zārdır ḳalem
9
 

 

                                                 
1
 Varak,  13a.11,s.132 

2
 Varak,  13a.12,s.132 

3
 Varak,  13a.13,s.132 

4
 Varak,  13a.14,s.132 

5
 Varak,  13a.15,s.132 

6
 Varak,  13a.16,s.132 

7
 Varak,  13a.17,s.132 

8
 Varak,  13a.18,s.132 

9
 Varak,  13a.18,s.132 
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Ol nāımım ki rūy-ı „arūs-ı kelāmıma 

MeĢĢāṭa-i laṭîf ü ḫoĢ-āṣārdır ḳalem
1
 

 

Bir fārisim ki „arbede-bāz-ı taḫsîlim 

Dām-ı ferāsetimde giriftārdır ḳalem
2
 

 

Bir nāṭıḳım ki „Ìsi-i çarḫ-ı ma„ārifim 

Her dem Ģikār-ı nuṭḳuma devvārdır ḳalem
3
 

 

Ben Mūsi-i sefer-ber-i ṭūr-ı feṭānetim 

Gūyā elimde ejder-i ṭayyārdır ḳalem
4
 

 

Ben ḥaydar-ı feżā-yı meżāminim EĢrefā 

Destimde ü‟lfiḳār-ı güher-tārdır ḳalem
5
 

 

Taḥrîr-i nam-ı rāĢid-i mu„ciz-beyān ile 

Dā‟im felekde ḫürrem ü faḫḫārdır ḳalem
6
 

 

Evṣāf-ı bî-ḳıyāsını tasṭîr ile müdām 

Zîb-āver-i ṣāhife-i teẓkārdır ḳalem
7
 

 

Ol nāım-ı güher-suḫene intisābdan 

Ser-māye-dār-ı devlet-i bisyārdır ḳalem
8
 

 

Deryā-yı feyżdir dili ġavvāṣ-ı ṭab„ına 

Destinde „ayn-ı lüle-i dürr-bārdır ḳalem
9
 

                                                 
1
 Varak,  13a.20,s.133 

2
 Varak,  13a.21,s.133 

3
 Varak,  13a.22,s.133 

4
 Varak,  13a.23,s.133 

5
 Varak,  13a.24,s.133 

6
 Varak,  13a.25,s.133 

7
 Varak,  13b.26,s.133 

8
 Varak,  13b.27,s.133 

9
 Varak,  13b.28,s.133 
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IV. BÖLÜM 

 

4. ĠNSAN 

 

4.1. Güzellikle Ġlgili Benzetmeler 

4.1.1. Gülbahçesi, Gonca, Gülistan 

Gülbahçesi, GülĢen, gülzār. Kokusu ve rengiyle ele alınan gülistan sevgilinin 

birer gülü andıran yanakları, yüzü, kulakları ve bir gonca olan ağzı ile bir araya getirilir. 

Bunun dıĢında da rüzgar, bulut, yağmur, bezm, cennet, bahçevan v.s unsurlarla birlikte 

bulunur. Bazen de sevgilinin semti, vuslatı, aĢkı ve kendisi de bir gülistana benzetilir. 

 

Ġonce-i bāġ-ı leṭāfet ki Ģemîm-i ḫulḳı 

Ḳıldı Ģerm ile gül-ābı varaḳ-ı gülde nihān
1
 

 

Ṭal„atı vermese gülzār-ı vücūda zînet 

Terk-i iḳlîm-i „adem etmez idi kevn ü mekān
2
 

 

4.1.2. Sevgili 

Divān Ģiirinin baĢkiĢisidir. Can, cānan, cānāne, yār, dost, mahbûb, Habib, 

ma‟Ģuk, güzel, hüb, hübān, sanem v.b. kelimeler çok zaman isti‟are yoluyla sevgilinin 

ifadesinde kullanılır. 

Sevgilinin özellikleri içinde acı ve ızdırap verici oluĢu baĢta gelir. Cevr oku atar, 

cana kasteder, zulüm ve eziyette aĢırı sınırları zorlar. Kimse ona hesap soramaz. Gönlü 

taĢtır, āĢıka yār olmaz, ele geçmez, vuslatı yoktur, söz verir ama sözünde durmaz, 

ağlayıp inlemek ona tesir etmez. 

Divān Ģiirinde sevgili daima yüceltilir. Ādeta ondan bahsetmenin gayeside 

budur. Sevgili olmayan yer cennet bile olsa değeri yoktur. Sevgiliyle ilgili teĢbih ve 

mecāzlar çoktur. 

 

 

 

                                                 
1
Varak,  2b.38, s.91    

2
 Varak,  2b.40, s.91   
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Farṭ-ı ye‟sim o ḳadardır ki ḳabūl eyleyemem    

 Bi‟l-farż sāmi‟ama gelse tebāĢîr-i cinān 
1
 

 

Ruḫ-ı cānan revnāk ḫāl „anber çînden gelmiĢ    

 Ki ruḫsar-ı sipihr-e zib ü fer pervinden gelmiĢ 
2
            

                    

 Tegāfül-i gamze-i cānandan bir dem cüdā düĢmez        

O mest-i nāz elinden hiç naḳl-i cānfezā düĢmez 
3
        

                    

Ṣaḳın üftādegānı bi-gûneh pāmāl-ı hicr itme      

Senin cevr ü ta‟addi Ģānıṅa ey dillrûbā düĢmez 
4
                   

           

Ey Ģuh idüb rakible „azm-ı mesiregāh     

 Ḳıldıṅ diriğ māye-i ārāmımı tebāh
5
                 

           

Yā ḳāĢlarıṅ beni ne zamankim dutā ider     

 Tāḳ-i sipihri bir de yıḳar tîr-i meddah
6
 

 

4.1.3. Sevgili Ġle Ġlgili Diğer Hususlar 

4.1.3.1. Leb 

Divan edebiyatında Ģairlerin vazgeçemediği bir güzellik unsurudur. Canın son 

çıkıĢ noktası olduğu için can ile yakından ilgilidir. Dudak birçok yönden teĢbih ve 

mecazlara konu olur. Renk ve Ģekil yönünden Ģarap, kadeh, meze v.b. ona benzetilir. 

  

Ele gelmez nice küstahlıḳ eyler dil-i zār 

Bend ider ancaḳ ānı halka-i zülf-i hübā
7
       

 

                                                 
1
Varak,   2a.18, s.89   

2
 Varak,  15b.1, s.142   

3
 Varak,  15b.1, s.141   

4
 Varak,  15b.3, s.141   

5
 Varak,  16b.1, s.146   

6
 Varak,  16b.3, s.146   

7
 Varak, 14a.20, s.135 
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Leb-i ġirin'in ey Sāki bezm-i „aynü'l-hāyāt-āsa    

 Zülāl-i nāb-ı lütf icrā ider ḳand-ı neyāt-āsa
1
      

 

Nola felek dil ursa kāraya çûn bahr-i efkān    

 Temevvüc heb hû-yı kākül pür çinden gelmiĢ
2
     

  

Gerçe meygûndur leb ü ruhsārıṅ ey sāki u leyle     

Farḳ olunmaz cism-i berrakıṅ billur-sāfdan.
3
 

 

4.1.3.2.  Adem (Yokluk)  

Yokluk, bulunmama. Divān edebiyatında sevgilinin dudağı yok denecek kadar 

küçüktür. Bazen bir noktadır, bazen adem diye tabir olunur. Bu bakımdan tassavuftaki 

varlığın(vücut) zıddı olan yokluk, adem kelimesi ile karĢılanır. Ġnsan yokluktan gelir ve 

yine yok olur.                               

 

Ṭal„atı vermese gülzār-ı vücūda zînet 

Terk-i iḳlîm-i „adem etmez idi kevn ü mekān
4
     

            

NaḳĢ-ı kām-ı dilim ārāyiĢ-i minā-yı „adem 

Cām-ı baḫtımda olur olsa da ṣahbā-yı „adem
5
      

                        

N‟ola sîr-āb-ı ṣafā etse çemen-zār-ı dili 

Jāle-i neĢve-fezā-yı Ģeb-i yeldā-yı „adem
6
 

 

Gün olur ebr-i füyūżāt-ı Cenāb-ı ḥaḳḳdan 

Ṣadef-i ḳalbe düĢer lü‟lü vü lālā-yı „adem
7
 

 

 

                                                 
1
 Varak, 15a.2 ,  s.139 

2
 Varak, 15b.5 ,  s.139 

3
 Varak, 16b.3 ,  s.145 

4
 Varak, 2b.40 ,  s.91 

5
 Varak, 11a.1 ,  s.124 

6
 Varak, 11a.2 ,  s.124 

7
 Varak, 11a.3 ,  s.124 
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Sāḥil-i bî-cihet-i feyż ü Ģühūd-ābāda 

Ne güherler çıḳarır mevce-i deryā-yı „adem
1
 

 

Gösterir „ālem-i timṣāli temām „ayniyle 

BaĢḳadır cevher-i mir‟at-ı mücellā-yı „adem
2
 

 

Münceẓib olmaz idi hiç aňa ẓāt-ı vücūd 

MaĢrıḳ-ı neyyir-i feyż olmasa meclā-yı „adem
3
 

 

„AĢḳdır mebḥaṣ-ı „irfānda ders-i evvel 

„AĢḳdır ḫatime-i nüsḫa-i kübrā-yı „adem
4
 

 

„AĢḳdır mā-ḥaṣal-ı ḥādiṣe-i ẓāt u „arż 

„AĢḳdır cevher-i ferdā ile müsmā-yı „adem
5
 

 

Māye-i „aĢḳ iledir perveriĢ-i mevcūdāt 

„AĢḳ için oldu ṣuver-beste heyūlā-yı „adem
6
 

 

ġu„lesi kiĢver-i nā-sūta düĢer gāh ammā 

Ṭūr-ı lāhūtdadır berḳ-i tecellā-yı „adem
7
 

 

Hele ber-dād u senedgāh-ı cihānda bulsam 

Varımı ṣarf ederim almaġa kālā-yı „adem
8
 

 

Aṣlı yoḳdur bilirim ġā‟ile-i hestîniň 

Maṭlab „indimde benim maṭlab-ı a„lā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak, 11a.4 , s.124 

2
 Varak, 11a.5 , s.124 

3
 Varak, 11a.6 , s.124  

4
 Varak, 11a.7 , s.124 

5
 Varak, 11a.8 , s.124 

6
 Varak, 11b.9 ,  s.125 

7
 Varak, 11b,10, s.125 

8
 Varak, 11b.11  ,s.125 

9
 Varak, 11b,12, s.125 
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Devlet-i kevn ü mekān taḫt-ı Süleymān olsa 

Naarımda yine mānende-i rūyā-yı „adem
1
 

 

Olmasa nāmiye-peymūd-ı ṣabā-yı ḳudret 

Lāle-zār olmaz idi „arṣa-i pehnā-yı „adem 
2
 

 

Ömrü var olsun „azîzüm yoġı var eyleyeniň 

Ḥāṣıl olmuĢdur aňa maḳṣad-ı aḳsā-yı „adem
3
 

 

Bāġbān-ı ḳaderiň terbiyyetinden böyle 

Zîb ü fer buldu bütün gülĢen-i ġabrā-yı „adem
4
 

 

Çün mevālîd-i ṣelāṣ ile maḳūlāt-ı „aĢer 

Nezd ü „ibretde ḳalır „aks-i merāyā-yı „adem
5
 

 

Nā‟il-i tāc-ı güher-pāĢ-ı sa„ādetdir olan 

Vāṣıl-ı menzilet ü rütbe-i vālā-yı „adem
6
 

 

Buldular cilvegeh-i emn ü emānı lā-reybe 

Niçin ümmîd-i rehā etsin esārā-yı „adem
7
 

 

Ḫˇāb-ı ġafletden uyanmazlar idi pîr-i muġān 

Olmasa na„ra-i nāḳūs-ı kilîsā-yı „adem 
8
 

 

NeĢ‟e-i bezm-i ḥayāt ile olurduḳ pür-cūĢ 

Der-„aḳab gelmese tādîbe-i Mevlā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak, 11b,13,s.125 

2
 Varak, 11b,14,s.125 

3
 Varak, 11b,15,s.125 

4
 Varak, 11b,16,s.125 

5
 Varak, 11b,17,s.125 

6
 Varak, 11b,18,s.125 

7
 Varak, 11b,19,s.126 

8
 Varak, 11b,20,s.126 

9
 Varak, 11b,21,s.126 
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Vermedi ẓevḳ baňa ḥālet-i ṣaḥv u mestî 

Bārî Allāh vere neĢ‟e-i „uḫrā-yı „adem 
1
 

 

Resmiňi levḥa-i taṣvîre ne mümkün almaḳ 

Cismi yoḳdur ne ḳadar olsa da āsmā-yı „adem
2
 

 

Olmayan ṭoġrusu āzāde-i būd u nā-būd 

Dāimā mülzem olur etse de da„vā-yı „adem
3
 

 

„Ārifiň āhir olur nāṣiye-i ḥālinden 

Olduġu mahar-ı envār-ı tecellā-yı „adem
4
 

 

Vā„ize baḥṣ-i ḥaḳîḳatde tehîdir pürsiĢ 

Eder idrāk o ḫafî- nükteyi dānā-yı „adem 
5
 

 

Dehen-i ṣūrete sıġmaz kelimāt-ı melekūt 

Sāde gūyān edemez fehm ü mezāyā-yı „adem
6
 

 

Farḳ-ı ḫurĢîd-i beḳā çeĢm-i cihān-bîn ister 

Göremez bedr-i fenāyı gözüm a„mā-yı „adem
7
 

 

Pertev-i ẓāt u sıfāt itdi meāhirde uhūr 

Görür ancaḳ anı ṣāḥib-dil-i bînā-yı „adem
8
 

 

Ma„rifet-ḫāne-i „ālemde ḥudūṣ u ḳademi 

Ḫalḳa ta„rîf eder ol „ārife baḫĢā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak, 11b,22,s.126 

2
 Varak, 11b,23,s.126 

3
 Varak, 11b,24,s.126 

4
Varak,  11b,25,s.126  

5
 Varak, 11b,26,s.126 

6
 Varak,  11b,27,s.126 

7
 Varak,  11b,28,s.126 

8
 Varak,  11b,29,s.127 

9
 Varak,  11b,30,s.127 
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Ḫıṭṭa-i Çîn ü fenādan geçen erbāb-ı vuḳūf 

Bilir elbet ne imiĢ „anber-i sārā-yı „adem
1
 

 

Ġkidir devri bu gerdūn-ı ḫazān-ālūduň 

Biri sermā-yı vücūd ü biri germā-yı „adem
2
 

 

Varlıġın hîçe verir zümre-i ehl-i tecrîd 

Var ise selb-i vücūd olmalı ma„nā-yı „adem
3
 

 

Maḥvı intāc eder Ģekl-i akîm etme ḳıyās 

Ġḳtirān eylese ṣuġrāsına kübrā-yı „adem
4
 

 

Yine girmez mi „aceb destime āhū-yı viṣāl 

Olsa ārāmgehim dāmen-i saḥrā-yı „adem
5
 

 

Nāvek-endāz-ı melāmet kim olur ġayrı baňa 

Ḳılıp ifnā-yı vücūd eylesem ibḳā-yı „adem
6
 

 

ġîve-i Naḥn ü ḳasemnādan olur dem maḥū 

Ḳısmet olaydı baňa ni„met-i „umā-yı „adem
7
 

 

Yoḳ yere bunda heveskār-ı vücūd olmaz idim 

MürĢîd-i kāmilüm itseydi vesāyā-yı „adem
8
 

 

Der idim sāḫte fermānuna peyk-i „aĢḳuň 

Lā- cerem mā- ḥaṣal olmasa enhā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak,  11b,31,s.127 

2
 Varak,  11b,32,s.127 

3
 Varak,  11b,33,s.127 

4
 Varak,  11b,34,s.127 

5
 Varak,  11b,35,s.127 

6
 Varak,  11b,36,s.127 

7
 Varak,  11b,37,s.127 

8
 Varak,  11b,38,s.127 

9
 Varak,  12a,39,s.128 
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Bülbül-i bāl-i Ģikest-i ḳafes-i belbālim 

Cān u dilden n‟ola etsem de temennā-yı „adem
1
 

 

Ser-nigūndur o ḳadar ṭāli„-i vîrānım ki 

Ḳıldı encāmı beni ḥādiṣe- fermā-yı „adem
2
 

 

TeĢne-i āb-ı ḥayātım yine iḳbālimden 

Cereyān itse de mîzāb-ı „aṭāyā-yı „adem
3
 

 

Necm-i baḫtım ṭoġamaz hîç ufḳ-ı Ģādîden 

Var iken ṣābit ü seyyāre-i cevzā-yı „adem
4
 

 

Baḳsam āyîne-i māhiyyetimi görmek için 

Ben görünmem görünür zerdi-i sîmā-yı „adem
5
 

 

Ḥākî-i çākî-i aḥvāl-i perîĢān olsam 

Ḥaẓerinden ṭolaĢur zülf-i semen-sāy-ı „adem
6
 

 

Ben o āzurde-i tîġ-i ġam-ı eyyāmım ki 

Çāre olmaz gibidir yāreme eczā-yı „adem
7
 

 

Ben o ḳaysım ki cünūn evc-i mübāhātimdir 

Melce vü ḳıble-gehim ḫayme-i Leylā-yı „adem
8
 

 

Ben o ser-mest-i mey-i sāġar-ı Cem„ü‟l Cemim 

Ṣaḥn-ı sînemde ṭarab-ḫāne-i bālā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak,  12a,40,s.128 

2
 Varak,  12a,41,s.128 

3
 Varak,  12a,42,s.128 

4
 Varak,  12a,43,s.128 

5
 Varak,  12a,44,s.128 

6
 Varak,  12a,45,s.128 

7
 Varak,  12a,46,s.128 

8
 Varak,  12a,47,s.128 

9
 Varak,  12a,48,s.128 
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Ten- nizārım o ḳadar kim olurum rencîde 

Olsa pîrāhen eger cismime dîbā-yı „adem
1
 

 

Żā„fım ol mertebedir kim beni ṣad-pāre eder 

Kelle-i seng gibi noḳṭa-i yektā-yı „adem
2
 

 

Öyle pür-dāne-i kāĢāne-i endūhum ki 

Beni ḫākister eder Ģem„-i Ģeb-ārā-yı „adem
3
 

 

Ṣaf-der-i ma„reke-i vaḥdetim el-ḥaḳ lîkin 

Ne mu„arrā-yı vücūdum ne müberrā-yı „adem
4
 

 

Ḳalbim ol mecma„-ı baḥreyn-i vücūb u imkān 

Ṭab„ım ol Meryem-i cān-baḫĢ-ı güher-zā-yı „adem
5
 

 

Benim ol bādî-i peydā-yı nefî ü iṣbāt 

Cevherimden olunur seyr ü temāĢā-yı „adem
6
 

 

Benim ol zîver-i pîĢāni-i feyż-i muṭlaḳ 

Ki ḫayālimdir olan bāriḳa-efzā-yı „adem
7
 

 

Benim ol tîz-Ģinās-ı nüket-i vicdānî 

Benim ol dāhiye-i ṣavma„a-fersā-yı „adem
8
 

 

Gelmeden nūr-ı ḫıred çār-sū-yı îcāda 

Rūḥum olmuĢdu suḫendān-ı Ģeker-hāy-ı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak,  12a,49,s.129 

2
 Varak,  12a,50,s.129 

3
 Varak,  12a,51,s.129 

4
 Varak,  12a,52,s.129 

5
 Varak,  12a,53,s.129 

6
 Varak,  12b,54,s.129 

7
 Varak,  12b,55,s.129 

8
 Varak,  12b,56,s.129 

9
 Varak,  12b,57,s.129 



 71 

Nuṭḳ-ı gül-destelerim ġonce-i bāġ-ı taḥḳîḳ 

Bülbül-i fikr-i terim mu„cize-gūyā-yı „adem
1
 

 

Bu ḳasîdem ki olur zîver-i ḳāf-ı tecrîd 

Nāmına dense revā Ģehper-i „Anḳā-yı „adem
2
 

 

Yoḳladı kūĢe-i ḫāṭırda ḫayāl-i yārı 

Bir ġazel söylemege ḫāne-i Ģîvā-yı „adem
3
 

 

DūĢ olup çeĢm-i dile çehre-i Leylā-yı „adem 

Bî-ḳarār etdi beni cünbüĢ-i ṣahrā-yı „adem
4
 

 

Belki nā-būd olurdu ḳaṭarāt-ı eĢküm 

Etsen ey ġonce-dehen ḫande-i bî-cāy-ı „adem
5
 

 

Bu melāḥat ile āĢufte olursa yeri var 

Sākiyā la„l-i safā-baḫĢıňa ṣahbā-yı „adem
6
 

 

Gūyiyā ẓā‟iḳama leẓẓet-i encāz düĢer 

Etse bir kez o perî va„de-i ferdā-yı „adem
7
 

 

Varaḳ-ı ḥüsnde menḳūĢ olıcaḳ noḳṭa-i la„l 

Rū-nümā oldu hemān ma„nî-i iḫfā-yı „adem
8
 

 

Var mıdır sāḥa-i nüh tāk-i felekde EĢref 

Kilk-i ṭab„ım gibi bir bādiye-peymā-yı „adem
9
 

 

                                                 
1
 Varak,  12b,58,s.129 

2
 Varak,  12b,59,s.130 

3
 Varak,  12b,60,s.130 

4
 Varak,  12b,61,s.130 

5
 Varak,  12b,62,s.130 

6
 Varak,  12b,63,s.130 

7
 Varak,  12b,64,s.130 

8
 Varak,  12b,65,s.130 

9
 Varak,  12b,66,s.130 
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Meger ol ḥākim-i fermān-gede-i „irfānın 

Ḳalem-i siḥr eṣeridir baňa hem-pā-yı „adem
1
 

 

Āṣaf-ı kān-ı kerem ḥażret-i „Ākif PaĢa 

Ki leb-i ḫāme-i endîĢesi mecrā-yı „adem
2
 

 

Mażhar-ı feyż-i nihān dāverü‟l hāmun-Ģān 

ġā„ir-i tāze-zebān sāniḥa-pîrā-yı „adem
3
 

 

Miṣli nā-būd idigi ḳābil-i eĢkāl degil 

ġāhir-i ez-cümle bu nam-ı hezārā-yı „adem
4
 

 

4.1.3.3. Anber 

Hind denizlerinde yaĢayan bir çeĢit oda balığından elde edilen yumuĢak, 

yapıĢkan ve siyah renkte, güzel kokulu bir maddedir. Divān edebiyatında Ģairler 

anberden kokusu ve siyah renkte, güzel kokulu bir maddedir. Divān edebiyatında Ģairler 

anberden kokusu ve rengi münasebetiyle bahsederler. Sevgilinin saçı daima misk ve 

anber kokar. 

Sevgilideki ben ise anberin ta kendisidir. Anber bazen sevgilinin ayak toprağı 

olarak kendini gösterir. 

 

EĢref PaĢa ise anberi kaleminden çıkan Ģiirlere benzetmiĢtir. 

 

Terbiyyet itmese eczā-yı ġubār-ı ḥaremi 

Lā-cerem „anber-i eẕfer olamaz müĢg-efĢān
 5

     

  

Āsitānıňda „aceb mi günahım olsa sevāb 

„Itr eder ḫūnunı çün mülk-i ḫıṭāda cîrān
 1

      

            

                                                 
1
 Varak,  12b,67,s.130 

2
 Varak,  12b,68,s.130 

3
 Varak,  12b,69,s.130 

4
 Varak,  12b,70,s.130 

5
Varak,  2b.43,  s.92 
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Bāreka‟llāh ey ṣabā-yı feyż-baḫĢ-ı „anberîn 

LevḥaĢa‟llāh ey nesîm-i gülĢen-i „ilmü‟l yaḳîn
2
     

          

 Fikretiň verdi meĢāmm-ı ḫāṭıra būy-ı bihîn 

Ġntisābıňdır ḥarîm-i „izzete ḥabl-i metîn
 3

 

 

Gül-ġonce-yi ḫayālime būy-ı semen verir 

„Anber-feĢān-ı gülĢen-i eĢ„ārdır ḳalem
4
      

               . 

 Ruḫ-ı cānan revnāk ḫāl „anber çînden gelmiĢ     

 Ki ruḫsar-ı sipihr-e zib ü fer pervinden gelmiĢ
5
 

 

4.1.4. AĢk ve ĀĢıkla Ġlgili Unsurlar 

4.1.4.1.  AĢk 

ġiddetli sevgi. Birçok yaradılıĢ aĢkla baĢlar. Tasavvufun özü aĢktır, 

bilinmektedir. Allah bilinmeyi ve tanınmayı aĢk yoluyla gerçekleĢtirmek ister. 

 

AĢk, insan yaratılıĢındaki güzellik ve varlığın temelini oluĢturur. 

 

Pür olsun „aĢḳ ile yā Rāb derūn-ı birūnum 

Vücūdumu vireyim ibtiġā‟-yı ḥażretiṅe
6
 

 

Ne cān ki gevher-i ẕevḳ ü sürūru bāda verip 

Hevā-yı „aĢḳıň ile almaya ḳabā-yı elem 
7
      

            

Sermāye-i ḥayātı o sulṭān ile ṣırf 

Kalā-yı „aĢḳ-ı Ģāh-ı Ģehîdān ile ṣırf
1
       

           

                                                                                                                                               
1
 Varak, 3b.77 ,  s.95 

2
 Varak, 9b.1,  s.118 

3
Varak,  9b.2,  s.118 

4
 Varak, 13a.13,   s.132 

5
 Varak, 15b.1,  s.142 

6
Varak,  1b .2 ,  s.87 

7
 Varak, 4b.40,  s.99 
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AĢḳdır mebḥaṣ-ı „irfānda ders-i evvel 

„AĢḳdır ḫatime-i nüsḫa-i kübrā-yı „adem
 2

      

           

„AĢḳdır mā-ḥaṣal-ı ḥādiṣe-i ẓāt u „arż 

„AĢḳdır cevher-i ferdā ile müsmā-yı „adem
3
      

 

Der idim sāḫte fermānuna peyk-i „aĢḳuň 

Lā- cerem mā- ḥaṣal olmasa enhā-yı „adem
4
      

           

Āgāh-ı sırr u ġayb-ı ḥaḳîḳat desem n‟ola 

Rāz-ı nihān-ı „aĢḳa ḫaber-dārdır ḳalem
5
      

            

Hevā-yı ārzu-yı vasl ile oldukça mevcāmevc    

 Gönülde cûy-ı „aĢḳı lücce-i pür Ģûr ẓan ittim
6
     

            

Savlet-i cenk-i visāl it ḳalma künc-i dûddā      

Ḳayd-ı cān olmaz „azizim āĢıḳ-ı mecbûrda
7
 

 

Hakbîn olursan itme keder bugün EĢrefā      

Ġfrād-ı aĢḳ ile açılur çeĢm-i intibah
8
 

 

4.1.4.2. Bülbül 

Divān Edebiyatı bülbülden ayrı düĢünülemez. Bülbül āĢıktır, bazen gönlü bazen 

de canı olur. Nasıl bülbül gülsüz olamazsa āĢıkta maĢûksuz olmaz. Gülün dikenleri nasıl 

bülbülün ciğerini delerse, sevgilinin eziyetleri de aĢığın bağrını deler. Gülnāz için 

bülbül niyāz için yaratılmıĢ gibidir. 

 

                                                                                                                                               
1
 Varak, 10b.6,  s.122 

2
 Varak, 11a.7,  s.124 

3
 Varak, 11a.8,  s.124 

4
 Varak, 12a.39,   s.128 

5
 Varak, 13a.4,  s.131 

6
 Varak, 16a.7,  s.144 

7
 Varak, 16b.1,  s.144 

8
Varak,  16b.5,  s.145  
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Beẕl ider naḳd-i sirĢkin „araḳ-ı aḳdesine 

Ṣanma giryende eden bülbüli verd-i ḫandān
1
 

 

Ol ġonce-i Ģükufte-i būstān-ı Aḥmedî 

Ol bülbül-i güzîde-i bāġ-ı Muḥammedî
 2

 

 

4.1.4.3. Leyla Ġle Mecnun 

Ġslam edebiyatında mesnevi konusu aĢk olan hikāyedir. Bir rivayete göre; 

Mecnûn: Ģair Kays b. Mülevvaha‟l Amiri‟nin lakabıdır. Bu hikāye onun Ģiirinin 

yorumundan doğmuĢtur. 

Bunun dıĢında; Leyli (Karanlık, gece) ve Mecnun (deli, aĢk çılgını) kelimeleri 

üzerinde birer mazmûn haline getirmiĢlerdir. 

 

DūĢ olup çeĢm-i dile çehre-i Leylā-yı „adem 

Bî-ḳarār etdi beni cünbüĢ-i ṣahrā-yı „adem
3
 

 

4.1.4.4. Gönül  

Gönül āĢığın aĢkıyla ilgili her türlü geliĢmenin algılandığı yerdir. Gönül bir hitap 

yeridir. ĀĢık gönlüyle konuĢur, dertleĢir. Gönül bir kuĢtur, gam ve kederle beslenir. 

Sevgilinin hayaliyle mutlu olur, nazıyla kendinden geçer. Sevgiliden asla ümidini 

kesmez. Gönül geceler boyu ızdırap çektiği için hasta bimār, yaralı ve sayrudur. Bu 

hastanın ilacı, Ģifası tabiî ki sevgilinin kendisidir. 

Gönül hastasının derdi nāzdan dolayıdır. Sevgili süzgün bir bakıĢla āĢığın 

gönlünü ok ve kılıcıylayaralayıp deler. Sevgilinin ilgisizliği onu mecnûn ve divāne eder.

 Gönül bazen bir ĢiĢe, sırça, kāse, kadeh, cām ve sāğardır. Çünkü içi Ģarap rengi 

kanla doludur, çabuk kırılır. Sevgilinin reddinden dolayı gönlün içine kan oturmuĢtur. 

Bazen sevgilinin āb-ı hayat bağıĢlayan ağzını arayan Ġskender olur.   

            

                                                 
1
 Varak, 3a.51,  s.92 

2
 Varak, 10b.1,  s.121 

3
 Varak, 12b.61, s.130 
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 Göṅülde zaḫm-ı güneh vār ki iltiyām etmez                                                                          

 Meger muḳārin olursa devā-yı ḥażretiṅe
1
 

 

Ṣad füsūs ey göṅül ol nefs-i le‟i-im fettān      

Eyledi pek beni rencîde-i tîg-i „udvān
2
 

 

Ḳalırsa böyle göňül vādi-i ma„āṣîde 

HemîĢe nefs-i tebehkār eder zebūn u rîzem
3
      

           

Fikr et göňül o demleri kim ehl-i Ģer u Ģūr 

Ḫūn-ḫˇārlıḳla verdiler ālāyiĢ-i dühūr
4
      

            

EndiĢe itme gerdiĢ-i eyyām eyle gönül     

 Bir ‟āsrın „ākıbet yine bir yeri vardır
5
      

            

Nigāh-ı iltifat itdi göṅül ol hüsrev-i hûbāb      

Heman „arż-ı merām it böyle fırṣat da‟ima düĢmez
6
 

 

Ḥalvet saray-ı vahdete mahremsin ey gönül      

Zevḳ-i medām-ı ‟aĢḳ ile harman ey gönül
7
      

           

Vefk-i Ģuhûd hāne-i ḳurṭub-ı ṣahtesin      

 Farḳ eyledim hülaṣā-yı „ālemsin ey gönül
8
      

  

 

 

          

                                                 
1
Varak,  1b.4 ,  s.87  

2
 Varak,  2a.1,      s.88 

3
 Varak, 5a.49,     s.100 

4
 Varak, 10a.1,  s.120 

5
 Varak, 15b.2,  s.141 

6
 Varak, 15b.2,  s.141 

7
Varak,  16a.1,  s.143  

8
 Varak, 16a.2,  s.143 
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Senden ẓuhura geldi temāsil-i kāinat    

 NaḳĢ-ı vücûda nüshā-i aḳidsin ey gönül
1
      

           

Sensin iden hemîĢe tebāĢir-i ṣubh-ı feyẓ     

 Haḳka bir afrîde-i  hoĢdemsin ey gönül
2
      

            

Hem kadr olur ile yine EĢref olur saṅa     

 Cāh-ı muhabbet ile mükremsin ey gönül
3
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1
 Varak, 16a.3,  s.144 

2
 Varak, 16a.4,  s.144 

3
 Varak, 16a.5,  s.144 
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V. BÖLÜM 

 

5. TABĠAT 

 

5.1. Kozmik Ālem, Gökyüzü, Yıldız Ve Burçlar 

5.1.1. Felek-Gökyüzü 

Gök, gökyüzü, semā; tālih, baht, kader; her gezegene mahsus gök tabakası. 

Çoğulu eflāktır. 

 

Müstefîż olmasa bî-Ģāfi-i envārından 

ġem„-i ḫāver olamaz ṭāḳ-ı felekde tābān 
1
 

 

Āsitānıňda „aceb mi günahım olsa sevāb 

„Itr eder ḫūnunı çün mülk-i ḫıṭāda cîrān
2
 

 

ġāhen-Ģeh-i sürūĢ-ı sipāh u bülend-i cāh 

Sulṭān-ı „arĢ-ı erîke vü çarḫ-ı āsitānsın
 3

       

 

Āfāḳı tutdu pertev-i ḥükm-i Ģerî„atiň 

Mihr-i münîr evciňe ḥüsn ü ānsın
4
       

                   

Malūm u münḫasif edüp ol bedr-i enverî 

Ìḳād eder ne yüzle felek Ģem„-i ḫāveri
5
      

                    

Deryā-yı feyżdir dili ġavvāṣ-ı ṭab„ına 

Destinde „ayn-ı lüle-i dürr-bārdır ḳalem
6
 

 

                                                 
1
Varak,   3a. 44, s.92  

2
 Varak,  3b. 77, s.95 

3
 Varak,  8b.   8, s.114 

4
 Varak,  8b.   9, s.114 

5
 Varak, 10b.  6, s.122 

6
 Varak, 13b.  28, s.133 
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Felek dil-geĢt ü güzār itmekde ama su-be-su    

 Hevl girābı düĢen bu lücce-i pür Ģûrdā
1
 

 

5.1.1.2. Rüzgār 

Yel, esinti, nesim, bād, rih. Rüzgār, “yel” anlamıyla divān Ģiirinde oldukça geniĢ 

bir kullanım bulmuĢtur. Öncelikle āĢıkın “āh”ı ile sıkı bir münāsebeti vardır. Sevgilinin 

saçlarındaki koku rüzgārda daimā mevcuttur. Sabah ve seher vakitlerinde esen rüzgārda 

bu özellik daha belirgindir. 

 

Ḳahr u luṭfuňdan uhūr etdi ḫazān ile bahār 

Cilve-i nūruň ile cünbiĢ-nümādır rūzigār
2
      

                   

Bāreka‟llāh ey ṣabā-yı feyż-baḫĢ-ı „anberîn 

LevḥaĢa‟llāh ey nesîm-i gülĢen-i „ilmü‟l yaḳîn
3
 

 

5.1.1.3. Kuzey-Güney-Batı   

 

Ḫūn-ı ḥüseyine ḳaṣd edip ol rehṭ-i ḫāricî 

Sel-i süyūf ḳıldı yemîn ü Ģimālde
4
       

            

Ḫıṭṭa-i Çîn ü fenādan geçen erbāb-ı vuḳūf 

Bilir elbet ne imiĢ „anber-i sārā-yı „adem
5
 

 

5.1.2. Zaman Ġle Ġlgili Mefhumlar 

5.1.2.1. Mevsimler  

Yaz, Sonbahar, KıĢ, Ġlkbahar. Eski Edebiyatta özellikle insanın gençliği 

ilkbahara, yaĢlılığıda sonbahara atıfta bulunarak benzetme yapılır.    

             

 

                                                 
1
Varak,  16b. 4,  s.145  

2
 Varak,  9 a. 2,  s.118 

3
 Varak,  9 b. 1,  s.116 

4
 Varak, 11a. 2,  s.117 

5
 Varak, 11b.31, s.127 
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Bahār-ı pür ḫas u ḫār-ı ziyānda ḳaldım āh 

Çıḳar kenāre-i sūda beni be-dest-i himem
1
 

 

5.1.2.2. Gece-Gündüz 

Gece. Divān Ģiirinde daha çok rûz (gündüz) ile birlikte kullanılır. Sevgilinin 

Yanakları rûz, saçları ise Ģeb olur. Gece için “ karanlık” sıfatı kullanılır. Sevdalar 

geceleyin artar. ĀĢık geceleri sevgilisini düĢünüp dertlenir. Geceleyin yol bulunmayıĢı, 

etrafın görülmemesi, yalnız baĢına yola çıkılmaması, bazı dönemlerde sokağa çıkma 

yasağı konması vs. de gece ile birlikte anılır. Bunun yanında bezm ve sohbet, geceleyin 

daha çok olur.           

            

 Ṣanma ḳad-i sipihr dü-tā oldu bî-sebep 

Derd-i nedāmeti çeker elbette rūz u Ģeb
2
 

 

Āsmān-ı ṭaḫt u civān-baht idügünden Ģeb u rûz     

 Böyle elḳābın oḳur sünbüle-i hûĢ-ı elhān
3
      

           

 Geçen Ģeb naḳz-ı miād ile bağā itmeyüb tal'at    

 Diriğ „uĢĢaḳını encüm Ģümār itdi o meh-peyker
4
 

 

5.1.3. Dört Unsur 

5.1.3.1. Su 

5.1.3.1.1. Su Ġle Ġlgili Benzetmeler 

5.1.3.1.1.1. Āb,Āb-ı Hayat 

Su, ma, Zülāl. Divān edebiyatında su (āb) birçok yönlerden ele alınmıĢ ve 

ĠĢlenmiĢtir. TeĢbihler ve mecazlara konu olmuĢtur. AĢığın gözü çeĢme, gözyaĢı ise akan 

bir sudur. 

EĢref PaĢa‟da divānında bir çok yerde āb‟dan bahsetmiĢtir. 

 

                                                 
1
Varak,   5 a.63, s.101  

2
 Varak, 11a.1,   s.122 

3
 Varak, 13b.8,   s.134 

4
 Varak, 14b.21, s.138 
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Nerm olur āb-ṣıfat ġayrı geçüp saḫtîden 

Gühere emr-i girān ḳadri ederse ceryān
 1

 

 

Menba„-ı cevr ü mürüvvet idigin gūĢ etmiĢ 

Cān atar çeĢme-i inṣāfına Āb-ı Ḥayvān
 2

 

 

GülĢen-i maṭlabım elṭāfuň ile nem-nāk et 

Āb-ı iḥsānıň ile naḳĢ-ı günahdan pāk et
3
 

 

TeĢne-i āb-ı ḥayātım yine iḳbālimden 

Cereyān itse de mîzāb-ı „aṭāyā-yı „adem
4
 

 

Tefekkür eyledikçe mācerā-yı „ālem ābı      

 Akar hûnābe-i hasret dû çeĢmden fırāt-āsa
5
 

 

5.1.3.1.1.2. Āb-ı Hayat 

Ölmezlik suyu, damlaları sonsuz hayat bağıĢlayan tatlı ve lezzetli su, bengisu. 

Ġlahi aĢk anlamında tasavvufi bir sembol olarak kullanılan āb-ı hayāt, ledün ilminden 

kināyedir. Edebiyatımızda geniĢ bir kullanım olanı bulan bu mazmûn, manevi neĢe‟yi 

aĢk ve irfanı karĢılar. ġiirlerde ince ve saf söz olarak kullandığı gibi sevgilinin 

dudağında da āb-ı hayat özelliği vardır. 

EĢref PaĢa da divānında āb-ı hayat kelimesini tasavvufi bir sembol olarak 

kullanmıĢtır.  Āb-ı hayātı içerek Allaha kavuĢmayı ve onda var olarak ölümsüz olmayı 

istemiĢtir. 

 

ReĢḥa-i dil-cū-yı nuṭḳuňdur hemān Āb-ı ḥayāt 

PerveriĢ-yāb-ı Ģemîmiňdir seniň ḳand-ı nebāt
6
 

 

                                                 
1
 Varak,  3a.45,  s.92 

2
 Varak,  3a.47,  s.92 

3
 Varak,  8a. 7,   s.113 

4
 Varak, 12a.42, s.128 

5
 Varak, 15a.3,   s.139 

6
 Varak, 9b.3 ,    s.119 
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5.1.3.2. Hayvanlar 

5.1.3.2.1. KuĢlar-Hayvanlar       

  

Mürġ-ı iĢkeste pür-bend-i  ḫuṭebānum ki    

 Meskeṅim künc-i belā cilve-gehim ceyb-i zebān
 1

 

 

Ġbn-i mülcem gibi olsaydı benim ma„siyyetim     

 Bu ḳadar itmez idim ḫaĢyet-i hevl-i nîrān
 2

 

 

Tüter gözümde ġubār-ı güher-niṣār-ı rehiň 

Ḫarāb-ı firḳatim ey tūtiyā-yı çeĢm-i ümem
3
 

 

Ben Mūsi-i sefer-ber-i ṭūr-ı feṭānetim 

Gūyā elimde ejder-i ṭayyārdır ḳalem
 4

 

 

Herkesiṅ dāmına mürgān-ı ṣafā oldu Ģikār      

 Semt-i nisyān revān oldu ṭûyur-ı ihzān
5
 

 

Cān virir bādistānā ṣāfā-yı mehtāb       

 Re‟f  ider tār-ı gamı tābiĢ-i cām-ı mey-nāb
6
       

 

5.1.3.3. Bağ, Çemen, Çiçeklik ve Ġlgili Unsurlar 

5.1.3.3.1. Gülzar, GülĢen, Gülistan 

Gülbahçesi, GülĢen, gülzār. Kokusu ve rengiyle ele alınan gülistan sevgilinin 

birer gülü andıran yanakları, yüzü, kulakları ve bir gonca olan ağzı ile bir araya getirilir. 

Bunun dıĢında da rüzgār, bulut, yağmur, bezm, cennet, bahçevan v.s unsurlarla birlikte 

bulunur. Bazen de sevgilinin semti, vuslatı, aĢkı ve kendisi debir gülistana benzetilir. 

 

                                                 
1
Varak,  2a.14,   s.89 

2
 Varak, 2a.16,   s.89 

3
 Varak, 4b.48,   s.100 

4
 Varak, 13a.23, s.135 

5
 Varak, 13b.16, s.135 

6
 Varak, 15a.11, s.140 
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Ġonce-i bāġ-ı leṭāfet ki Ģemîm-i ḫulḳı 

Ḳıldı Ģerm ile gül-ābı varaḳ-ı gülde nihān
1
 

 

Ṭal„atı vermese gülzār-ı vücūda zînet 

Terk-i iḳlîm-i „adem etmez idi kevn ü mekān
2
 

 

Nergis-i çeĢmin verir gül ġonceye Ģerm ü ḥicāb 

Lāleye ḳan aġladır ruḫsār-ı āliň yā Rasūl
3
       

 

Gülzār-ı ḳudsde gül-i ser-sebz iken dirîġ          

 Ṣoldurdu berg-i „ārıżını yād nā-revā
4
       

           

 Bāġbān-ı ḳaderiň terbiyyetinden böyle 

Zîb ü fer buldu bütün gülĢen-i ġabrā-yı „adem 
5
 

 

Gül-ġonce-yi ḫayālime būy-ı semen verir     

 „Anber-feĢān-ı gülĢen-i eĢ„ārdır ḳalem
6
      

            

 Dilharāb olma bu hāristān-ę muhnettde tehi     

 Gonce-i maḳsudu bul vār-ı gülĢen-i ma‟murda
7
 

 

5.1.3.3.2. Lalezār 

Benzetme yaparak, sevgilinin hasretinden gönlünün yarasının rengini lāle 

bahçesine benzetiyor.          

 GeĢt ü güzar bağa heves itmem nola       

Sinem çû dağ-ı hasret ile lālezārdır
8
 

 

                                                 
1
Varak,   2b.38,  s.91 

2
Varak,   2b.40,  s.91  

3
 Varak,  6a.12,   s.104 

4
 Varak, 10b.3,   s.121 

5
 Varak, 11b.16, s.122 

6
Varak,  13a.13, s.125  

7
 Varak, 16b.2,   s.145 

8
 Varak, 15b.4,   s.141 
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5.1.3.4. Bitkiler 

5.1.3.4.1. Ağaçlar 

5.1.3.4.1.1. Tûba Ağacı ve Diğer Ağaçlar  

Sidre‟de bulunan ve kökü yukarıda, dalları aĢağıda olmak üzere bütün cenneti 

gölgeleyen ilahi bir ağaçtır. Her çiğnemesinde ve her yudumunda baĢka lezzetleri olan 

meyveleri vardır. 

Divān Ģiirinde Tubā ağacı gölgesi ve boyu nedeniyle anılır. Sevgilinin boyu 

Tubā‟ya benzer. 

 

Ḳaldı ṭūbā secde-i ta„îmde ḥayret-feĢān 

Edeli rü‟yet-i ḳad nevres-nihāliň yā Rasūl
1
      

           

Verir siyāhî-i rūyum ṣabāḥ-ı „afva sevād 

Benim reîs-i güneh-pîĢe-gān-ı yevm-i ẓulem
 2

     

            

Leyāl-i ḥasretiňde bādî-i ber-bādî-i „uĢĢāḳ 

Hevā-dārî-i serv-i ḳāmetiňdir yā Rasūl‟allāh
3
 

 

                                                 
1
 Varak,  6a.11,   s.104 

2
Varak,   4b.44, s.99  

3
 Varak,  7a.5,   s.109 
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A. METNĠN HAZIRLANMASINDA ĠZLENEN YOL 

 

Dîvān metninin hazırlanmasında, Süleymaniye Kütüphanesi‟nde 3464 

Numarasıyla kayıtlı bulunan müellif metnini esas aldık ve bu sebeple verilen 

dipnotlarda nüshayı ifade eden bir kısaltma iĢareti kullanmadık. Yazmanın varak 

numaralarını, hazırladığımız metnin altında 2a,2b,3a,3b… ġeklinde; nazım Ģekilleri ve 

sıra numaralarından sonra koyu renkli harflerleverdik. 

Dîvān‟ı nazım Ģekillerini esas alarak yeniden düzenledik. 

Metnin inceleme kısmını devir-Ģahsiyet-eser bağlamında ele aldık. Ayrıca 

metinde çokca geçen ayet ve iktibasları, kiĢileri ve yer adlarını da inceledik. Ġndeks 

düzenledik Metni hazırlarken de Farsça ve Arapça kelimelerin imlāsında, Prof. Dr. 

Ġsmail ÜNVER‟in bu alanda hazırlamıĢ olduğu makalesini esas aldık. 
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DĠVĀN-I EġREF 
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1b 

Münacaat 

 

Mefā„ilün/ Fe„ilātün/ Mefā„ilün/ Fe„ilün 

 

1. Nigāh etmeyeyim māsivā-yı ḥażretiṅe  

 Nüfūsu ṣarf edeyim hep ṣenā-yı ḥażretiṅe 

 

2. Pür olsun „aĢḳ ile yā Rāb derūn-ı birūnum 

 Vücūdumu vireyim ibtiġā‟-yı ḥażretiṅe 

 

3. Bu kārgāh-ı cihānda cemi- i ā‟mālim   

 Muvāfıḳ eyle ilāhi rıżā-yı ḥażretiṅe 

 

4. Göṅülde zaḫm-ı güneh vār ki iltiyām etmez 

 Meger muḳārin olursa devā-yı ḥażretiṅe 

 

5. Dilinde hiç bulunmaz ḫayāl-i ḫur ū bihiĢt 

 HemiĢe teĢnedir EĢref liḳā-yı ḥażretiṅe 
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Na„t-ı ġerîf (1) 

 

(2a) 

 

Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilün 

 

1. Ṣad füsūs ey göṅül ol nefs-i le‟i-im fettān 

 Eyledi pek beni rencîde-i tîg-i „udvān 

 

2. Raḫneler açdı baṅa deĢne-i düĢnāmı ile    

 Ḳalmadı çekmege āzārını hiç tāb-u tüvān 

 

3. Öyle dil-ḫāste-i nevmîd-i ḫarāb etdi beni              

 Ki taḥarrî edemem derdime aṣlā dermān 

 

4. Yālıṅız nefse de isnād-ı fesād eyleyemem     

 Ārasam kendime kendim çıḳarım düĢmān-i cān 

 

5. RevĢ-i efkārıma tahmil-i ṣiḳāl-i fıtrat    

 Dest-i sun„umdur eden kimseye etmem bühtān 

 

6. Bulamaz merhem-i bihbūd-ı nedāmetle Ģifā    

 Açdıġım kendime ṣad dāġ elim-i „iṣyān 

 

7. Saḳaṭāt-ı suḫenim ḳābil-i ta„dād degil  

  Türrehāt-ı dehenim hiç olmaz tebyān 

 

8. Benim ol sefsefe-gūyā-yı güẕergāh-ı hevā 

 Benim ol zemzeme-efzā-yı zemin-i ṭuġyān 

 

9. Bir dem āzād olāmam ḳāyd-ı ṭama‟kāriden    

 Benim ol mücrim-i pā-beste-i dām-ı ḫüsrān 
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10. Öyle ālūde-i çirk-āb-ı ġurūrum ki beni 

 Ṣāf ü pāk eyleyemez mevce-i eĢk-i aḫzān 

 

11. ‟Alil-i  mehleke-i cürm ile oldum çū ḫayāl  

 Çehre-yi zerdüme ḥayret eder evrāḳ-ı ḫazān 

 

12. Aklıma gelse heves-kārî-i tenkîḥ-i derūn      

 „Uḳdeler ḥādis olur riĢte-i fikrimde hemān 

 

13. ġeb degil ẓāhir olan „aḳs-i sevād-ı rūyum    

 Böyle tarîk eder reng-i nehārî her ān 

 

14. Mürġ-ı iĢkeste pür-bend-i  ḫuṭebānum ki  

 Meskeṅim künc-i belā cilve-gehim ceyb-i zebān 

 

15. Hîç pervāz edemem sāḥa-i emniyetde 

 Ederim evc-i ḍalāletde edersem cevlā 

 

16. Ġbn-i mülcem gibi olsaydı benim ma„siyyetim  

 Bu ḳadar itmez idim ḫaĢyet-i hevl-i nîrān 

 

17. ‟Āḳır-ı nāḳa-i ṣāliḥ daḫı nisbetle baṅā   

 Ṣulehādan ṣayılır böyle günehkārım amāṅ 

 

18. Farṭ-ı ye‟sim o ḳadardır ki ḳabūl eyleyemem   

 Bi‟l-farż sāmi‟ama gelse tebāĢîr-i cinān 

 

19. DüĢmez endîĢeme ḫ‟āhiĢger-î ẕevḳ-i behiĢt    

 Bilirim ki olamam lāyıḳ-ı nezd-i Mennān 

 

20. Emr-i melḫūż degil menzil-i maḳṣūda vüṣūl  

 Gezerim deĢt-i melāmetde füttān-ı ḫizān 
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21. Giremez defter-i ā„mālime naḳĢ-ı  ḥasenāt   

 Tāb ü revnāḳ-ı  emākinime  bî- pāyān 

 

22. Teslîyet-yāb olurum ṣūret-i tevfîḳî  eger  

 Görsem āyîne-i kārımda müĢevveĢ bir ān 

 

2b 

 

23. Cevherim aṣl-ı ṣalāḫ ile degildir me‟lūf  

 Ki niyāz eyleyeyim „afv-ı ḳuṣūr u noḳṣān 

 

24. Ḳorḳarım dūzaḫiyān ede teberî benden 

 Bulamam dār-ı „uḳāb içre daḫi belki mekān 

 

25. Nice taḫlîṣ-i girîbān ideyim mahĢerde 

 Seyyi‟atım  olıcaḳ hażır-ı ṣahn-ı mizān 

 

26. Meger imdād-resim olā Ģehen-Ģāh-ı rüsül 

 Ki ānıṅ rāyetidür bārgeh-i emn ü emān 

 

27. Ba„is Levḥ ü Ḳalem vech-i ẓuhūr-ı „ālem  

 Rūḥ-ı eĢbāḥ ümem kurre-i ‟ayn-ı i„yān 

 

28. Nüsḫā-i rahmet-i Ḥaḳ nükte-i ġayb-ı muṭlaḳ 

 Sāye-yi Rābb-ı felāḳ māye-yi lutf-u ihsān 

 

29. Nūr-ı ḳandîl ṣafā berḳ-i tecellā-yı Ḫudā 

 ġu„le-i Ģem‟-i  beḳā lem„a-i sırr-ı Sübḥān 

 

30. Kār fermā-yı maḳām-ı ceberūt ve lāhūt 

 Tāc-dār-ı melekūt-ı haĢem- ārā-yı cihān 
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31. L î ma„ Āllāh Ģerefiṅe süvār  Refref 

 Dürre-i nüh ṣadef ü ġurre-i Ģarḳ-ı îḳān 

 

32. Sefer üftād nıĢimenine ḳabe  ḳavseyn 

 „Āzm-i da„vet tenhā-yı cenāb-ı deyyān 

 

33. Vāṣıl-ı „izzet-i mihmān-gede-i ḳurbü‟l ḳurb 

 Nā‟il-i rü‟yet cāvid u ḥabîb-i raḥmān 

 

34. Rehber-i nehc-i Hüdā nefḫākeĢ  mā-ı  vaḥî 

 Hādî-i her dü serā bādî-i naḳĢ-ı ekvān 

 

35. ġāfi„-i rūz-ı cezā Aḥmed-i mürsel kim odur 

 Dest-gṭr-i żu„afā melce-i āzürde dilān 

 

36. ġāh-ı evreng-i Ģefā„at ki zülāl-i raḥmı 

 Dem-i pür-sūz eder fevc-i „uṣātı reyyān 

 

37. Neyyir-i burc-ı risālet ki cemāliyle anıň 

 ĠĢti„āl eyledi ruḫsāre-i bedr-i îmān 

 

38. Ġonce-i bāġ-ı leṭāfet ki Ģemîm-i ḫulḳı 

 Ḳıldı Ģerm ile gül-ābı varaḳ-ı gülde nihān 

 

39. Dāye-yi ḳudret edip nūrını perverde-i nāz 

 Ḳondu gehvāre-i imḳāna mevālid o zamān 

 

40. Ṭal„atı vermese gülzār-ı vücūda zînet 

 Terk-i iḳlîm-i „adem etmez idi kevn ü mekān 

 

41. Olmasa debdebe-pîrā-yı teferrüc ẕātı 

 Ṣaḥn-ı îcāda ḳurulmazdı ḫıyām-ı gerdān 
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42. Sāye-baḫĢ olmasa ma„mūre-i Erselnāke 

 ġübhesiz kiĢver-i taḥḳîḳ ḳalırdı vîrān 

 

43. Terbiyyet itmese eczā-yı ġubār-ı ḥaremi 

 Lā-cerem „anber-i eẕfer olamaz müĢg-efĢān 

 

3a 

 

44. Müstefîż olmasa bî-Ģāfi-i envārından 

 ġem„-i ḫāver olamaz ṭāḳ-ı felekde tābān 

 

45. Nerm olur āb-ṣıfat ġayrı geçüp saḫtîden 

 Gühere emr-i girān ḳadri ederse ceryān 

 

46. Sîm-i ḫāliṣ eder iksîr gibi sîm-ābı 

 Deheninden ḥüküm-efrūz olursa fermān 

 

47. Menba„-ı cevr ü mürüvvet idigin gūĢ etmiĢ 

 Cān atar çeĢme-i inṣāfına Āb-ı Ḥayvān 

 

48. Ḫˇān-ı yaġmā-yı kerem dāire-yi luṭfunda 

 Basṭ ü temhîd olınur „āleme rūzān u Ģebān 

 

49. Ġktiḥāl etmek için ḫāk-i gühernākinden 

 Çarḫda Ģems ü ḳamer dā‟im ederler devrān 

 

50. Śābitāt-ı felegiň ṣanma sükūnu bî-aṣl 

 Her biri cünbüĢ-i „aĢḳî ile olmuĢ ḥayrān 

 

51. Beẕl ider naḳd-i sirĢkin „araḳ-ı aḳdesine 

 Ṣanma giryende eden bülbüli verd-i ḫandān 
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52. Kelimāt-ı nüket-āmîzini gūĢ itdikde 

 Lāl ü dem-beste olur hep fasiḥā-yı „adnān 

 

53. Ṣarf edip mā-meleki fehm-i rumūzātında 

 „Aczin iḳrār eder āḫır büleġā-yı ḳaḥṭān 

 

54. Ġltifātı olıcaḳ perde-ber-endāz-ı ṣudūr 

 Kesb eder ḥüsn-i edā Ģāhid-i ṭab„-ı ḥisān 

 

55. Varamaz vaḳt-i evṣāfına eẕhān-ı „uḳūl 

 Edemez Ģānını tebcîl „uḳūl-ı eẕhān 

 

56. GelmemiĢ dersi daḫı tekmile-i rif„atine 

 „Aḳl-ı küll olsa da ser-ḫˇāce-i fenn-i irfān 

 

57. Ḫüsrev-i mültemesā pādiĢāh-ı dāver-sā 

 Ey Ģeref-yāfte-i mesned-i ḳurb-ı Yezdān 

 

58. Sensin ol zîver-i eyvān-ı serîr-i Levlāk 

 Sensin ol Ģāh-ı „alā-cāh-ı nübüvvet „unvān 

 

59. Mihr-i iclāliniň āĢuftesidir Ģevket ü Ģān 

 Sen o Ģāhen-Ģah-ı evreng-i „ināyetsin ki 

 

60. Olamaz milket a„ṭāfıňa ḥadd ü pāyān 

 Sāye-bānıň iken etmiĢ keff-i cūduň ta„lîm 

 

61. Ṣadefe baḫĢ-ı le‟ālî eder ebr-i nîsān 

 Ḫādim-i ḫāṣ-ı ḥarîmiň idiginden oldı 

 

62. Mefḫār-ı ṣınf-ı melek peyk-i emîn-i furḳān 

 Ġntisāb etse saňa diyü tarîd-i dāreyn 
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63. Girmege ravża-i Rıēvāna bulurdu imkān 

 Nice rencūr-ı caḥîm ola buġāt-ı ümmet 

 

64. Var iken sen gibi sulṭān-ı „amîmü‟l iḥsān 

 Bāb-ı elṭāfıňa ṣad-„acz ile rūmal olup 

 

65. Ḳıldım aḥvāl-i perîĢānımı bir nebẕe beyān 

 

3b 

66. ġarṭ-ı ādāb degil ḥālimi ta„rîf ammā 

 CūĢ-ı ṭūfān-ı taḥassür beni ḳıldı gūyān 

 

67. Ḫār ḫār-ı dil-i nā-çār-ı sefāhatkārum 

 Saňa ma„lūmdur ey pādiĢah-ı vaḥy-ı niĢān 

 

68. O zamānkim açılur mahkeme-yi rabbani 

 Ẓālimāni getirib ḥaḳḳın alur maẓlumān 

 

69. O zamān kim ṭuralar ḥüccet-i iflās-ı be-kef 

 Teng-destān-ı sefālet-zede-i dār-ı fiġān 

 

70. O zamān ki olalar zîr ü zeber ehl-i ḍalāl 

 zamān kim bula ehvāl-i ḳıyāmet meydān 

 

71. O zamān kim edeler baḥś-i kitāb-ı a„māl 

 Fikr-i encām ile ma„ḳūd ola herkesde zebān 

 

72. O zamān kim ederim girye-yi ḥüznü tesbîl 

 Seyl-i eĢkim göricek rākid olur āb-ı revān 

 

73. Dest-i luṭfuňla beni sevḳ-i kenār-ı sūd it 

 zamān kim ola pā-māl-i ṭuġāt-ı insān 
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74. Ḳalmasın ḫāk-i meẕelletde siyeh-rūz EĢref 

 Vaḳt-i pür-Ģūr-ı mecāzātda zār u giryān 

 

75. Maẓhar-ı Ģefḳatiň olmaz isem eyvāh baňa 

 Ḳanġı dergāha cebîn-sāy olayım ben o zamān 

 

76. Mā-ḥaṣal müstenidim evvel ü āḫır sensin 

 Sen edersin beni vāreste-i cevr-i nîrān 

 

77. Āsitānıňda „aceb mi günahım olsa sevāb 

 „Itr eder ḫūnunı çün mülk-i ḫıṭāda cîrān 

 

78. Olurum kāle-i zer devr-i felāḥa mālik 

 Ederin na„t-ı Ģeref-ḫîzüňe ṣarf-ı ezmān 

 

79. Dilerim pîĢgehiňde ola Ģāyān-ı ḳabūl 

 Ḳıldım itḥāf-ı taḥiyyāt u ṣalāt ez dil ü cān 

 

80. Olsun aṣḥābıňa ṣad tarżiye ṣad teslime kim 

 Cümlesi etdiler aḥkām-ı bülendiň i„lān 

 

Na„t-ı ġerîf  (2) 

Mefā„ilün/ Fe„ilātün/ Mefā„ilün/ Fe„ilün 

 

1. Cenāb-ı ḥaḳ yaradıp ẕāt-ı aḳdesin aḳdem 

 Ṣuver-nümā-yı ẓuhūr oldı ba„d-ezîn „ālem 

 

2. Cihāna Ģāhid-i ḥüsnüň olınca çehre-nümā 

 Tecelliyāt-ı nihānî bürūz etdi o dem 

 

3. DüĢünce „aḳs-i ruḫuň ṣafḥa-i merāyāya 

 Bilindi vech ü mezāyā-yı ḫilḳat-i ādem 
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4. Esince baḥr-i Ģühūda nesā‟im-i cūduň 

 Çıḳardı mevce-i śūret kenāra bir ḫātem 

 

4a 

 

5. Çü maẓhar oldı vücūduň vücūb-ı imkāna 

 Göründi mürtesim āyîne-i ḥudūś-ı ḳadem 

 

6. Bu ders-ḫānede sensin netîce-i îcād 

 Muḳaddimāt demekdir muḥarrirāt-ı ḳalem 

 

7. „Alā‟im-i ṣıfatıňdır teceddüdāt-ı umūr 

 NiĢān-ı merḥametiňdir bahār-ı ḫoĢ-maḳdem 

 

8. Eṣāret olmaḳ içün luṭf u ḳahrıňa yoḫsa 

 Bu cilvegāhda olmazdı hîç nūr u ẓulem 

 

9. Rüsūm-ı levḥa-i ḳudret nuḳūĢ-ı evsāfıň 

 Kitāb-ı ḫulḳ-ı güzîdeň ṣāḥife-i „ālem 

 

10. Ḥesābsız derecāt-ı mu„ādelāt-ı lebiň 

 Bu nükteden mütenāhî degil ḳuvā-yı raḳam 

 

11. Gelip ifāde-i mi„rāca peyk-i Sübḥānîṣ 

 Ḥarîm-i „izzzetiňe ser-be-ḫāk meh-i tev‟em 

 

12. Dedi seniň için ey nāzenîn urup refî„ 

 Zemîne tā-be-semā ḳurdı nūrdan süllem 

 

13. „Azîmet etdiň o dem da„vete icābet edip 

 Nihān-ı ḫāne-i ḳurbiyyete be-„izz ü ḥaĢem 
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14. Melā‟ik oldı semend-i bülendiňe pā-māl 

 Baṣınca ṭāḳ-ı berîn-i Ģidād-ı seb„a ḳadem 

 

15. Gül-i ḫuceste Ģemîm-i ḥādiḳa-i esrār 

 Hezār-ı naġme-i Ģi„ār bahār-ı feyż-i etem 

 

16. Emîn-gān-ı emānāt-ı kiĢver-i lā-reyb 

 Kilîd-i genc-i kerāmet ü Ģāh-ı vaḥy-ı „ilm 

 

17. Ḫidiv-i mülk-i nübüvvet emîn-i pür-Ģefḳat 

 Mühîb-i cāh-ı risālet Ģeh-i serîr-i kerem 

 

18. „Alāḳa-bend-i „ubūdiyyet ü rebūbiyyet 

 ġuā„-ı meĢ„al-i vaḥdet fürūġ-ı mihr-i ḳadem 

 

19. Ḥabîb-i ḥażret-i Mevlā Muḥammed-i dü-serā 

 Nebî-i Leyle-i Ġsrā resūl-i pāk-Ģiyem 

 

20. Sen āfitāb-ı cihān-ı Ģühūdsun kim bir 

 Sitāredir saňa nisbetle enbiyā vü ümem 

 

21. Seniň sebū-keĢi-i bezm-i iftirāḳıň ile 

 Ḳıbāb-ı „arbede-perdāz devr eder her dem 

 

22. Görünce ḳāmet-i serv i„tidāliňi ṭūbā 

 Taḫayyülüňle aňa lerze geldi ser-be-ḳadem 

 

23. Ayāġ-ı fikret ü ḥayrāni-i cemāliň ile 

 SürūĢlar ser ü pā ḳaldı vālih ü sersem 

 

24. Ṭuyunca ḳıṣṣa-i cān-baḫĢi-i melāḥatiňi 

 Sücūda vardı sipihr içre Ìsi-i Meryem 
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25. Mürüvvetiň eder ehl-i ṣafāyı cūĢ-ā-cūĢ 

 „Ġnāyetiň verir üftāde-gāna Ģevḳ-i etemm 

 

26. Vücūd-ı cūd-ı nümūduň çü nūr-ı Yezdānî 

 Sevād-ı sāyen olur lā-muḥāle naḳĢ-ı „adem 

 

4b 

27. Ẓahîr-i dād-ı gerā Aḥmed-i „alā-ḳadrā 

 Ḫıdîv-i „arĢ-ı serîrā eyā Ģeh-i efḫam 

 

28. Seniňdir efser-i Levlāk ü taḫt-ı Erselnāk 

 Seniňdir evvel ü āḫir celāl ü cāh u ḥaĢem 

 

29. Kemîn-i ḫāk-i deriň ḳurre-i „üyūn-ı „Arab 

 Ġubār-ı reh-güzeriň kühl-i çeĢm-i Rūm u „Acem 

 

30. Seḥāb-ı rif„at ile ser-be-evc-i istinġā 

 Çü sāye-bān-ı firāḳıňda oldı müstaḫdem 

 

31. CüyūĢ-ı küfr-i ḍalālet ṭutardı āfāḳı 

 Sen olmasaydıň eger ey Ģeh-i feriĢte ḫadem 

 

32. Ġdince ref„-i tütuḳ nev „arūs-ı ḥükmüň ḫalḳ 

 Hep oldu ḫaclegeh-i istiḳāmete maḥrem 

 

33. Ṭarîḳatiň gibi yoḳdur ṭarîk-i fevz ü necāt 

 ġerî„atiň gibi olmaz ribāṭ-ı müstaḥkem 

 

34. Sen ol Medîne-i „ilm ü kemālsin ki saňa 

 „Alî-i Ģāh-ı vilāyet olur der-i a„ẓam 
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35. Olunca nuṭḳ-ı bedî„in Ģeref-peẕîr ṣadver 

 Suḫenverān-ı „Arab ḳaldı ebsem ü bî-dem 

 

36. Kelām-ı eblaġıň ārāyiĢ-i ḫazîne-i ġayb 

 Ḥurūf-ı efṣaḥiniň her birisi genc-i ḥikem 

 

37. Beyān-ı menḳabetiň herkesi eder ḫāmūĢ 

 Miyān-ı mehmedetiňde zebān olur ebkem 

 

38. Süvār-ı Refref-i vaḥdetsin ey Ebu‟l ḳāsım 

 N‟ola riḳāb-ı faḫîmiň olursa cāy-ı ḳasem 

 

39. Ne dil ki ṭurra-i pür-çînine olup ber-dār 

 Ġamıňla olmaya mānend-i zülf-i ḫam-der-ḫam 

 

40. Ne cān ki gevher-i ẕevḳ ü sürūru bāda verip 

 Hevā-yı „aĢḳıň ile almaya ḳabā-yı elem 

 

41. Nevā-yı luṭfuň ümîd eylesin esef-ḫˇārān 

 Ṣafā-yı raḥmıňı yād etmesin dil-i bî-ġam 

 

42. Benim o raḫne-keĢ-i neĢter-i günehkārî 

 Ki zaḫmıma olur ancaḳ merāhemiň merhem 

 

43. Benim o müẕnib-i nevmîd kim dehānımda 

 Simāta zerre-i Lā-taknatū olur pür-ḫam 

 

44. Verir siyāhî-i rūyum ṣabāḥ-ı „afva sevād 

 Benim reîs-i güneh-pîĢe-gān-ı yevm-i ẓulem 

 

45. Görünce cürm ile ser-Ģār-ı cām-ı a„mālim 

 Dü dîde ḫūn ile pür oldu „ayn-ı saġar-ı Cem 
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46. Vesîle cürm ü ḫaṭādır Ģefā„ate lîkin 

 Ḥadîṣ-i nükte veren elde hüccet-i muḥkem 

 

47. Taḥassürüňle o pür-dāneyim ki Ģām u seher 

 Yanar serāy-ı derūnumda Ģem„e-i mātem 

 

48. Tüter gözümde ġubār-ı güher-niṣār-ı rehiň 

 Ḫarāb-ı firḳatim ey tūtiyā-yı çeĢm-i ümem 

 

5a 

 

49. Ḳalırsa böyle göňül vādi-i ma„āṣîde 

 HemîĢe nefs-i tebehkār eder zebūn u rîzem 

 

50. düĢmeni ederim ḫāk-i pāyıňa iḥżār 

 Geçerse deste girîbānı vaḳt-i Ģūr u nedem 

 

51. Meded meded alıver intiḳām u dil-ḫˇāhum 

 Amān amān neler etdi baňa ki ol aẓlem 

 

52. Be-dāġ-ı sîne-i „uĢĢāḳ u āh-ı Ģām-ı firāḳ 

 Be-vāridāt-ı seher-gāh verziĢ-i Ģebnem 

 

53. Be-ḥaḳḳ-ı maḥĢer ü mîzān be ṣābitî-i ṣıraṭ 

 Be-ẕevḳ-i bāġ-ı na„îm ü be cevr-dār-ı elem 

 

54. Be-germ-ḫîzi-i ṣaḥn-ı ṭavāf-ı ehl-i vedād 

 Be-sāḥa-i „Arafāt ü be-Ka„be-i Ekrem 

 

55. Be-ṣabr u çille-i Eyyūb u ḥasret-i Yūsuf 

 Be-eĢk-i dîde-i Ya„ḳūb u çeĢme-i Zemzem 
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56. Be-ṭūr-ı berḳ-i tecellî be-ṣoḥbet-i Mūsā 

 Be-rūḥ-ı ḳuds-i Mesîḥā be-„ismet-i Meryem 

 

57. Be-ṣıdḳ-ı ekmel-i Būbekr ü Fāruḳî-i „Ömer 

 Be-ḥıfẓ-ı Cevdet-i Oṣmān be-muṣḥaf-ı muḳsem 

 

58. Be-ḥaydarî-i „Alî vü be-ḥürmet-i aṣḥāb 

 Be-Fāṭıma be-ḥüseyn ü ḥasan be-āl-i ḥarem 

 

59. Be- ḥādiṣāt-ı latîf ü be-mu„cizāt-ı münîf 

 Be-Ģān-ı mihr-i Ģerîf-i nübüvvet-i peyġam 

 

60. Be-naẓm-ı Kün feyekün ü be-saṭr-ı Bismi‟llāh 

 Be-levḥ-i „ilm-i ilāhî be-remz-i Nūn u ḳalem 

 

61. Zülāl-i la„liň ile ḳandır EĢref-i zārı 

 Seniň cemāliňe leb-teĢnedir ḫudā-yı a„lem 

 

62. Bıraḳma ḫāk-i meẕelletde rūz-ı sūz u güdāz 

 Eyā Ģefi„-i „uṣāt-ı meded-res-i „ālem 

 

63. Bahār-ı pür ḫas u ḫār-ı ziyānda ḳaldım āh 

 Çıḳar kenāre-i sūda beni be-dest-i himem 

 

64. Civār-ı dergehiň özler dil-i ġarîḳ-i günāh 

 Dü-çār-ı ṣadme-i girdāb arar çü sāhil-i yemm 

 

65. Zebān-ı ṭab„ımı nā„atiň güĢād eder dā‟im 

 Dirîġ açılmaya bî-hūde miṣl-i tîġ-i dūdum 

 

66. Revān-ı pākiňe her bār ola hezār-ı ṣalāt 

 Cemî„-i „izze ve aṣḥābıňa selām-ı etemm 
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Na„t-ı ġerîf  (3) 

Mefā„ilün/ Fe„ilātün/ Mefā„ilün/ Fe„ilün 

 

67. Cebîniň āyet-i raḥmet lebiň nikātîdir 

 Ferāyid-i kelimātıň muḳaddemātîdir 

 

5b 

 

68. Sen ol vaḥîd-i cihān-ı cemālsin ki Ģehā 

 Vücūd-ı miśl ü naẓîriň muḥāl-i ẓātîdir 

 

69. ġefi„-i rūz u cezāsın ki ehl-i „isyānıň 

 Ḥarîm-i merḥametiň sāḥa-i necātıdır 

 

70. Zülāl-i terbiyetiň cūy-ı āferîniĢde 

 Ḥabāb-ı her ṣūveriň māye-i ḥayātıdır 

 

71. Veren ḥaḳāiḳ-i eĢyāya ḳuvve-i iksîr 

 Cenāb-ı aḳdesiniň cilve-i ṣıfātıdır 

 

72. Kemîne EĢrefi bir Ģā„ir-i suḫenver eden 

 Ḫayāl-i ḥaretiniň feyż-i iltifātıdır 

 

Na„t-ı ġerîf  (4) 

Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilün 

1. Niçe ta„bîre ṣıġar devlet-i Ģāh-ı kevneyn 

 Niçe taṣvîre gelir rütbet-i Ģāh-ı kevneyn 

 

2. Buldu rif„at yerini cevher-i evvel edeli 

 Ḫāk-rūb-ı ḥarem-i „izzet-i Ģāh-ı kevneyn 
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3. ġānını eyledi tebcîl-i ḫudāvend-i cemîl 

 Ġayrı mümkün mü ola midḥat-ı Ģāh-ı kevneyn 

 

4. Nuṭḳ-ı cān-baḫĢ-ı gül-i gülĢen-i mā-avaḥîdir 

 Bî-bahādır güher-i ṣoḥbet-i Ģāh-ı kevneyn 

 

5. NaḳĢ göstermez idi ḫāne-i taḫlîḳ ammā 

 „Ġllet-i mūcibedir ḫilḳat-i Ģāh-ı kevneyn 

 

6. Ḫalḳ olundu yoḳ iken nüsḫa-i îcād-ı sevā 

 Vāḳı„ā ḫātimedir bi„set-i Ģāh-ı kevneyn 

 

7. Melce-i cinn ü melek dār-ı amān-ı insan 

 Sāye-i ma„delet-i rāyet-i Ģāh-ı kevneyn 

 

8. Enbiyā rūz-ı cezā der hele nefsî nefsî 

 Ümmetî der yalaňız ḥażret-i Ģāh-ı kevneyn 

 

9. Pür-günāh EĢrefe Ģāyeste-i dūzaḫ deme hîç 

 Ne ḳadar olsa yine ümmet-i Ģāh-ı kevneyn 

 

Na‟t-ı ġerîf (5) 

Mef„ūlü/ Fā„ilātü/ Mefā„ilü/ Fā„ilün 

1. RaḫĢān olunca neyyir-i ruḫsār-ı Muṣṭafā 

 Āfāḳı ṭutdı ser-be-ser envār-ı Muṣṭafā 

 

2. Ṣūretde Ģehver olamaz idi ta„ayyünāt 

 Mir‟at-ı ḳudret olmasa dîdār-ı Muṣṭafā 

 

3. Ma„nā-yı āferîniĢ ü mebnā-yı perverîĢ 

 Oldı nuḳūĢ nüsḫa-i eṭvār-ı Muṣṭafā 
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4. Eylerken „azm-i rāh-ı muḳaddes maḳām-ı ḳurb 

 „ArĢ oldı mest-i Ģîve-i reftār-ı Muṣṭafā 

 

5. Üftāde-gānı eylemez endîĢe-i cihān 

 Sermāye-i sürūrdur ekdār-ı Muṣṭafā 

 

6a 

 

6. Sîr-āb-ı cūy-bār-ı ḥaḳîḳat olur bütün 

 Dil-teĢne-gān-ı çeĢme-i esrār-ı Muṣṭafā 

 

7. Ḥikmetistān-ı „aĢḳda bulmuĢdur EĢrefā 

 „Ömr-i ḥayāt-ı sermedî bîmār-ı Muṣṭafā 

 

Na‟t-ı ġerîf  (6) 

Fā„ilātün/ Fā„ilātün/ Fā„ilātün/ Fā„ilün 

 

8. Lem„a-pāĢ-ı āferîniĢdir cemāliň yā Rasūl 

 NeĢ‟e-baḫĢ-ı rūḥ-ı „ālemdir zülāliň yā Rasūl 

 

9. Gevher-i yek-dānesin kim ḫāric ez defter düĢer 

 Vādi-i imkānda farż-ı miṣāliň yā Rasūl 

 

10. Ṣıḥḥat ü Ģādî-i cāvîd etmesin ümmîd hiç 

 Ẓevḳ ü rāḥat bilmeyen derd ü nekāliň yā Rasūl 

 

11. Ḳaldı ṭūbā secde-i ta„îmde ḥayret-feĢān 

 Edeli rü‟yet-i ḳad nevres-nihāliň yā Rasūl 

 

12. Nergis-i çeĢmin verir gül ġonceye Ģerm ü ḥicāb 

 Lāleye ḳan aġladır ruḫsār-ı āliň yā Rasūl 
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13. Çarḫda māh-ı nev olmazdı niĢān-ı rūz-ı „ıyd 

 Etmese taḳlîd ebrū-yı hilāliň yā Rasūl 

 

14. EĢref-i bî-çāreyi rencîde-i hicrān iken 

 Merḥamet ḳıl eyle dil-Ģād-ı viṣāliň yā Rasūl 

 

Na‟t-ı ġerîf (7) 

Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün 

1. Egerçi āhirā hem-reng-i erbāb-ı fenāsın sen 

 Velîkin bāṭına bî-ibtidā ü intihāsın sen 

 

2. Kināyāt-ı ḥurūfa ḫˇāce-i müĢkil-güĢāsın sen 

 Ṭılısım āferîniĢ bādî-i naḳĢ-ı sevāsın sen 

 

3. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 

 

4. Mevālid olmadan pîrāye-i gehvāre-i sūret 

 Sa„ādetle sen olduň pertev-i ruḫsāre-i ḳudret 

 

5. Cenābıň ile imkān-bestedir Ģîrāze-i fıṭrat 

 Vücūd-ı aḳdesiňdir nükte-i dîbāce-i ḫilḳat 

 

6. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 

 

7. „Ulüvv-i ḳadr ü cāh-ı enbiyā temṣîl-i Ģānıňdır 

 Ḫıṭāb-ı „izzet-i Levlāke bir tebcîl-i Ģānıňdır 

 

8. Ne devlet da„vet-i Ġsrā seniň tafēîl-i Ģānıňdır 

 Le-„amrük mu„rız-ı icmālde tafṣîl-i Ģānıňdır 
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6b 

 

9. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 

 

10. Ḫıdiv-i taḫtgāh-ı lā-mekān-ı Ģāh-ı Ekremsin 

 Revān-ı ḳālıb-ı insān ü cān-ı cism-i „ālemsin 

 

11. Ḳuvām-ı cevher ü a„rāża bir iksîr-i a„amsın 

 Fürūġ-ı mihr-i ḥaḳ nūr-ı mücessem rūh-ı aḳdessin 

 

12. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 

 

13. „Eyā Ģāh-ı rüsül fermān-revā-yı kiĢver-i lāhūt 

 Nigîn-i ṭal„atiňle buldu zînet ḥıṭṭa-i nāsūt 

 

14. Ḥabîb-i muḥteremsin ẓātıň Erselnāk ile men„ūt 

 Degildir mesned-i Ģevket-fürūzuň mesned-i mevḳūt 

 

15. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 

 

16. Gedā-yı āsitān-ı Ģefḳatiňdir EĢref-i nā-çār 

 Nevā-yı sofra-yı iḥsānıňı ümîd eder her bār 

 

17. Olur dilĢād-ı luṭf-ı bî-ḳıyāsıň elbet ey Muḫtār 

 Seniň zerrāt-ı cevriňdir nücūm-ı ṣābit ü seyyār 

 

18. Ne suġrāsın ne kübrāsın netîce müdde„āsın sen 

 Kitāb-ı sırr-ı vaḥdet rāz-ı pinhān-ı beḳāsın sen 
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 Nat-ı ġerîf  (8) 

 Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün 

1. Günah-kārım dü-çār-ı cürm-i bî-ḥad yā Rasūl‟allāh 

 Ümîdim raḥm u luṭfuňdur mücerred yā Rasūl‟allāh 

 

2. Olur rūz-ı cezā āzāde ser-ālām-ı dūzaḫdan 

 Olan zencîr-i zülfüňle muḳayyed yā Rasūl‟allāh 

 

3. Cenāb-ı devletiň cān-ı göňülden sevmeyen elbet 

 Ḳalır nār-ı cehennemde muḫallid yā Rasūl‟allāh 

 

4. Gül-i bāġ-ı nübüvvet bülbül-i Ģāh-ı risāletsin 

 Bahār-ı gülĢen-i Ģer„iň müebbed yā Rasūl‟allāh 

 

5. BehiĢt-ābād-ı ḳurbiyyetde nāmıň ḥamîd ü Maḥmūd 

 Ḥarîm-i „izzet-i Bārîde Aḥmed yā Rasūl‟allāh 

 

6. Muaḫḫar gerçi teĢrif-i ḳudūmüň sāḥil-i dehre 

 Velîkin bü‟l-beĢerden ẓātıň emced yā Rasūl‟allāh 

 

7. Hele zānū –niĢin-i pîĢ-i üstād olmadıň ammā 

 Yanıňda „aḳl-ı evvel ṭıfl-ı ebced yā Rasūl‟allāh 

 

8. Sezā-vār-ı Ģefā„at mücrimāndan ṣāyidim mev„ūd 

 Gelirsem ḫāṭır-ı „ālîye Ģāyed yā Rasūl‟allah 

 

7a 

 

9. Der-i iḥsānıňa gelmiĢ nigāh-ı iltifāt eyle 

 Ḳuluňdur kemter EĢref yā Muḥammed yā Rasūl‟allāh 
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Na„t-ı ġerîf (9) 

Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün 

 

1. Gelince rūz-ı pür-sūz-ı ḳıyāmet yā Rasūl‟allāh 

 Yine senden olur ḫalḳa „ināyet yā Rasūl‟allāh 

 

2. ġefā„at etmege ḫaylî „uṣāta vaḳt-i maḥĢerde 

 VerilmiĢ ẓāt-ı Ḥaḳdan saňa ruḫṣat yā Rasūl‟allāh 

 

3. Cemî„-i enbiyā dil-teĢne-i ṣahbā-yı luṭfuňdur 

 Saňa muḥtācdır „ālem-i nihāyet yā Rasūl‟allāh 

 

4. Ḳudūm-ı pākiňe azdır virilse müjde ṣad Yūsuf 

 Çü sensin nāzenin-i Rabb-ı „izzet yā Rasūl‟allāh 

 

5. Cemāliň pertev-endāz-ı neĢāt-ābād-ı ḳurbiyyet 

 Cebînin cilvegāh-ı nūr-ı vaḥdet yā Rasūl‟allāh 

 

6. Ser-ā-ser zaḫmnākim eyledi nefs-i tebehkārım 

 Beni pā-māl-i ḫāristān-ı miḥnet yā Rasūl‟allāh 

 

7. Günāhım her zamān ḫāṭır-niĢān etsem hırāsımdan 

 Ḳopar cān-ḫānede Ģūr u Ģamātat yā Rasūl‟allāh 

 

8. Ḫas ü ḫāĢāk-ı efkār ol ḳadar kim sāḥa-i dilde 

 Gidermez cūĢiĢ-i seyl-āb-ı ḥasret yā Rasūl‟allāh 

 

9. Baḳıp „isyānına mehcūr ḳılma EĢref-i zārı 

 Eyā kān-ı mürüvvet baḥr-i Ģefḳat yā Rasūl‟allāh 
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Na„t-ı ġerîf (10) 

Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün 

 

1. Mürüvvet naḳĢ-ı cām-ı himmetiňdir yā Rasūl‟allāh 

 Kerem sayḳal-firūz-ı fıṭratıňdır yā Rasūl‟allāh 

 

2. Melāẓ-ı mücrimin ü sāye-bān-ı millet-i Beyżā 

 Dem-i pür-sūz ancaḳ rāyetiňdir yā Rasūl‟allāh 

 

3. Dil-i güm-geĢte-rāha reh-nümā-yı cādde-i maḳṣūd 

 Vürūd-ı peyk-i fikr ü ḥayretiňdir yā Rasūl‟allāh 

 

4. Ricā-yı ḫˇān-ı iḥsānıň edip peyġamberān dā‟im 

 Nigeh-dūz-ı nevāl-i re‟fetiňdir yā Rasūl‟allāh 

 

5. Leyāl-i ḥasretiňde bādî-i ber-bādî-i „uĢĢāḳ 

 Hevā-dārî-i serv-i ḳāmetiňdir yā Rasūl‟allāh 

 

6. Her āsān olmazam bir laḫā istimdād-ı luṭfuňdan 

 Sebeb farṭ u kemāl-i Ģefḳatindir yā Rasūl‟allāh 

 

7. Raṣad-cū-yı niyāz olmaz saňa ḥāl „arż edenler kim 

 Senin her sā„at EĢref sā„atiňdir yā Rasūl‟allāh 
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Na„t-ı ġerîf (11) 

Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilün 

 

7b 

 

1. Ey ḥabîb-i ḥarem-i ḫāṣ-ı ḫudāvend-i ġafūr 

 Vey meh-i Leyle-i Ġsrā u żiyā-baḫĢ-ı büdūr 

 

2. Ṣubḥ olur ṭal„at-ı pākiň ile Ģām-ı deycūr 

 „Ārıżıň mihr-i firūzende-i mülk-i ma„mūr 

 

La„liň āṣār-ı melāḥat deheniň āyet-i nūr 

 

3. Sensin āyîne-i taḳdîre cilā vü revnāḳ 

 Sensin ol rütbe-i Levlāke eḥaḳḳ ü elyāḳ 

 

4. Sensin ol maḥrem-i esrār-ı serā-perde-i ḥaḳḳ 

 Sensin ol nükte-i ser-beste-i feyż-i muṭlaḳ 

 

Sensin ol ma„nî-i terkîb-i mebānî-i umūr 

 

5. Ḳonmadan „āleme gehvāre-i būd u nābūd 

 Eyleyüp ẓāt-ı Ģerîfiň Ģeref-i ṣadr-ı Ģühūd 

 

6. Ġttiḫāẓ eyledi maḥbūb seni Rabb-ı vedūd 

 Olur ārāyiĢ-i dāreyn eden maḥv-ı vücūd 

  

ġu„le-i „aĢḳ-ı cemāliňle çü Ģem„-i kāfūr 

 

7. Ol ḳadar çirk-i menāhî ile ālūde tenim 

 Ki beni ṣāf edemez mevc-i siriĢk-i ḫüznüm 

 



 111 

8. Var iken sen gibi bir pādiĢah-ı Zü‟l-minenim 

 Naḳd-i „ömrüm reh-i enva„-ı me„āsîde benim 

 

Bād-ı ṭuġyān ile olsun mu hebā-yı menṣūr 

 

9. EĢref-i zār-ı esef-kār-ı ẓelîl-i gümrāh 

 Ġḫtiyārımı eder ṣubḥ u mesā nāle vü āh 

 

10. Raḫne-dār etmiĢ iken nîĢter-i baġî vü günāh 

 Bend-i zencîri edip nefs-i le‟îm-i bed-ḫˇāh 

 

Ḥayf kim ḳıldı o bî-çāreyi ġāyet rencūr 

 

Na„t-ı ġerîf(12) 

Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilün 

  

1. Āsitānıň gibi hîç var mıdır emniyetgāh 

 Kemterin bendeleriň buldu dü- gîtîde refāh 

 

2. Olamaz cāh-ı bülendiň gibi dâreynde câh 

 Ey Ģeh-i maḥrem-i ḫalvet-gede-i ḳurb-ı ilāh 

 

3. Lā-mekān etdi seniň mesned ü cāhıň Allāh 

 Eylediň „azm-i „alā-ḫāne bā-nevā„-ı ḫırām 

 

Nükhet-i zülfüňü „arĢ etdi o dem „ıṭr-ı meĢāmm 

 

4. Leb-i gül-bîziniň üftādesidir „anber-i ḫām 

 Edeli būy-ı ṣafā-baḫĢıňı çarḫ istiĢmām 
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TeĢnedir etmege sen ġonce-femi zîb ü külāh 

 

5. Eder „Ìsā dil ü cān ile ricā-yı bezmiň 

 Cān verir ādeme ḫulyā-yı ṣafā-yı bezmiň 

 

6. Çār-yār-ı ḥaremiňdir ḳurenā-yı bezmiň 

 Cümle ervāḥ-ı muḳaddes nüdemā-yı bezmiň 

 

7. Cebre‟îl oldı seniň ḫādim-i ḫāṣıň her gāh 

 Yine senden olur en„ām u „ināyet yoḫsa 

 

8. Çāk olur nūruň ile ebr-i ḍalālet yoḫsa 

 Ṭal„atiňle görünür mihr-i hidāyet yoḫsa 

 

9. Rehber-i emriň eder sevḳ ü ḍelālet yoḫsa 

 Kimse bulmaz idi hiç bār-geh-i „izzete rāh 

 

10. Ḫāk-i pāyıň ser ü pā salṭanat u devlet-i maḥż 

 Ẓātıň ey cūd mücessem kerem ü Ģefḳat-i maḥż 

 

11. Bu ḫazāngāha ḳudūmüň ne ṣafā ni„met-i maḥż 

 „Āleme oldu vücūduň Ģeref ü raḥmet-i maḥż 

 

12. Ṣāliḥ ü ṭāliḥ eder dergehiňi cāy-ı penāh 

 Tîġ-i Ģer„iň olalı lem„a-feĢān-ı „aamet 

 

13. Yeridir leĢker-i küfrüň „adem-ābād elbet 

 Pençe-i ḳahrıňa mümkün mü getirmek ṭāḳāt 

 

14. Rezmgāhıňda seniň ey Ģeh-i taḫt-ı nuṣret 

 „Avn ü tevfiḳ-i ḫüdā oldı bütün ḫayl ü sipāh 
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15. Dest-i ḥasretle çekip cām-ı ġamım ḫazeniň 

 Bezm-i hecriňde içince mey-i derd ü miḥeniň 

 

16. EĢref-āsā ederek fikret-i ḳand-ı deheniň 

 Bābıňa geldi temennî-i ḳabūlüňle seniň 

 

Bende-i Rāsiḫ-i „āṣî-yi zelîl-i gümrāh 

 

1. El-amān ḫāṭır-ı vîrānemi ma„mūr eyle 

 TābiĢ-i „aĢḳıň ile ḳalbimi pür-nūr eyle 

 

2. Ġltifātıňla dil-i zārımı mesrūr eyle 

 Cürmümü dāmen-i „afvıň ile mestūr eyle 

 

3. Ṭavr-ı küstāḫıma luṭf ile benim etme nigāh 

 Benim ol „āciz-i nevmid-i günah-perverde 

 

4. DüĢmanımdır ne belā nefs-i füsūn-āverde 

 Kilk-i raḥmıň beni ḳayd etmez ise defterde 

 

5. Kimden ümîd-i Ģefā„at edeyüm maḥĢerde 

 Var iken sen gibi bir kān-ı kerem-i Ģāhen-Ģāh 

 

6. El midir va„d-i mürüvvetlik beni bî-bāk et 

 Lāyıḳ-ı mā„ide-i raḥmet-i Erselnāk et 

 

7. GülĢen-i maṭlabım elṭāfuň ile nem-nāk et 

 Āb-ı iḥsānıň ile naḳĢ-ı günahdan pāk et 

 

 Görmeyem defter-i „āmālimi cürm ile siyāh 
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8b 

Mef„ūlü/ Fā„ilātü/ Mefā„ílü/ Fā„ilün 

8. Sen saṭr-ı pāk-i Besmele-i Kün Fekānsın 

 Lebbü‟l-māl-i nüsḥa-i kevn ü mekānsın 

 

9. ġāhen-Ģeh-i sürūĢ-ı sipāh u bülend-i cāh 

 Sulṭān-ı „arĢ-ı erîke vü çarḫ-ı āsitānsın 

 

10. Āfāḳı tutdu pertev-i ḥükm-i Ģerî„atiň 

 Mihr-i münîr evciňe ḥüsn ü ānsın 

 

11. Berḳ-i nübüvvetiňle ḫarāb oldu lād-ı küfr 

 RūĢen-dilāna māye-i emn ü emānsın 

 

12. Bedr-i ruḫuň ider meh-i Ken„anı Ģerm-sār 

 Elbet ḥabîb-i ṣāni„-i heft āsümānsın 

 

13. Mehd-i ḥayāt ḳonmaz idi nüh revāḳa leyk 

 Hüccede hezār „āleme rūḥ-ı revānsın 

 

14. Senden ümîd-i luṭf eder EĢref dem ü „ıyd 

 Çün dest-yār u sāye-res-i ins ü cānsın 

 

Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün/ Mefā„ilün 

 

1. Vücūd-ı aḳdesiň kim bāġ-zār-ı āferîniĢdir 

 Bu mevcūdāt anda berg ü bār-ı āferîniĢdir 

 

2. Ḥabîb-i Rabb-ı „izzet maṭla„-ı nūr-ı hüviyetsin 

 Cemāliň āfitāb-ı Ģu„le-dār-ı āferîniĢdir 

 

 



 115 

3. Cihān-ı fıṭrat oldı feyż-i teĢrîfiňle Sa„d-abād 

 Ḳudūmüň māye-i Ģevḳ-i mesārr-ı āferîniĢdir 

 

4. MüĢerref intisāb-ı ḳāmetiňle kisve-i terkîb 

 Anıň-çün çār „anāṣır çār-ı yār-ı āferîniĢdir 

 

5. Nücūm-ı çarḫ hîç ārāyiĢ-i evc-i Ģühūd olmaz 

 Fürūġ-ı ḫilḳatiň lîkin medār-ı āferîniĢdir 

 

6. Ḥaḳîḳatde seniň ẓātıňdır ancaḳ rūḥ-ı maḥsūsāt 

 Cemi„-i „ālem ancaḳ müste„ār-ı āferîniĢdir 

 

7. Hemān sensin bu bāzār-ı terākîb içre re‟sü‟l-māl 

 Ṣanādîd-i ümem bi‟l cümle kār-ı āferîniĢdir 

 

8. Cenābıňdan „ibāretdir ta„ayyün yoḫsa ma„nîde 

 Baňa EĢref denilmek i„tibār-ı āferîniĢdir 

 

Fā„ilātün/ Fā„ilātün/ Fā„ilātün/ Fā„ilün 

 

1. Āb-ı rūyuňdur seniň vech-i nümā-yı berg ü bār 

 Lā-cerem āṣār-ı vaḥdet senden oldı āĢikār 

 

2. Ḳahr u luṭfuňdan uhūr etdi ḫazān ile bahār 

 Cilve-i nūruň ile cünbiĢ-nümādır rūzigār 

 

3. Sensin ey sulṭān-ı ekrem ḳahramān-ı cān-sipār 

 Ṣaf-der-i rezm-i ḫilāfet server-i dilden süvār 

 

4. ġāh-ı evreng-i vilāyet Ģehriyār-ı ẓülfiḳār 

 Ehl-i ḥāle ḫāk-i pāyıňdur medār-ı iftiḫār 
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5. Seyf ü Ģānıň midḥatin oldıġ-içün behre-dār 

 Zîb-i ṭāk-ı „arĢdır bu maṭla„-ı gevher-i „ayār 

  

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

6. Genc-i pinhān-ı emānet maḫzen-i esrārsın 

 Ġarra-i evc-i hidāyet mihr-i pür-envārsın 

 

7. Aṣl-ı ma„nā-yı sütūr-ı nüsḫa-i iḳrārsın 

 KiĢver-i tecrîde fermān iĢledir ḫünkārsın 

 

8. Yek nefesde ĢeĢ cihānı devr eder perkārsın 

 Ḳuṭb-ı aḳṭāb-ı dü kevn-i merkez-i aḳṭārsın 

 

9. Ṣābit ü yektā-niĢin-i ṣadr-ı istikrārsın 

 Na„ra-perdāz-ı celāl ü ḥaydar-ı Kerrārsın 

 

10. RaḫĢrān-ı yeke tār-ı sāḥa-i peykārsın 

 Mālik-i tāb-ı cihād u ḫançer-i zer-tārsın 

 

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

1. Çār-deh ma„sūm-ı pāke muḳtedāsın yā „Alî 

 On iki ehl-i ṣafāya piĢvāsın yā „Alî 

 

2. Ser-nihād-ı tîġ-i teslîm-i ḳażāsın yā „Alî 

 Rüstem-i ṣaḥn-ı Rıżāsın Murtażāsın yā „Alî 

 

3. Vālid-i pāk-i Ģehîd-i Kerbelāsın yā „Alî 

 Dest-gîr-i zümre-i āl-i „abāsın yā „Alî 
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4. Ḥāris-i gencîne-i mülk-i beḳāsın yā „Alî 

 Fāris-i meydān-ı ilhām u hüdāsın yā „Alî 

 

5. Mahar-ı medh ü sipās-ı helatāsın yā „Alî 

 Bir fetāsın ki „aceb Ģîr-i ḫudāsın yā „Alî 

  

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

1. Keffe-i ebr-i güher-bār-ı saḫādet sendedir 

 Devlet-i mülk-i mu„allā-yı vilāyet sendedir 

 

2. Ma„delet-efrūzî-i taḫt-ı kerāmet sendedir 

 Hem „ināyet hem riyāset hem siyāset sendedir 

 

3. Rehber-i merdānsın cāh-ı emānet sendedir 

 Baḥr-i bî-pāyānsın kān-ı emānet sendedir 

 

4. Ceng-i ḫayberde Ģeref-yābî-i ra„yet sendedir 

 Vefret-i ṣıdḳ u kemāl-i istiḳāmet sendedir 

 

5. Ġmtiyāz-ı cevher-i ṭab„-ı Ģecā„at sendedir 

 ġehsüvārî-i cedel-gāh-ı cesāret sendedir 

 

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 
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9b 

Fā „ilātün/ Fā „ilātün/ Fā „ilātün/ Fā „ilün 

 

1. Bāreka‟llāh ey ṣabā-yı feyż-baḫĢ-ı „anberîn 

 LevḥaĢa‟llāh ey nesîm-i gülĢen-i „ilmü‟l yaḳîn 

 

2. Fikretiň verdi meĢāmm-ı ḫāṭıra būy-ı bihîn 

 Ġntisābıňdır ḥarîm-i „izzete ḥabl-i metîn 

 

3. Vāṣıl-ı maṭlūb olur lā-Ģekk dil-i zār u ḥazîn 

 Kevṣer-i elṭāfıňa dil-teĢnedir Rūhü‟l emîn 

 

4. Rū-nümā oldu niçe bürhān ile sensin hemîn 

 Maḥrem-i ḫalvet-sarāy-ı ḳurb-ı ḫatme‟l mürselîn 

 

5. Tîġ-i ḥükmüňden seniň lerzāndır a„dā-yı dîn 

 Her cidālinde resūl-i „ālemiň sensin mu„în 

 

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

1. Kār-ı fermā-yı cihān-ı ma„rifetsin ey velî 

 Nükte-i ġayb-ı hüvviyet saňa olmuĢdur celî 

 

2. Noḳṭa-i maḳṣūdü‟l ḥaḳ senden oldu müncelî 

 „Ārıżıňdır ḥabbeẓā berḳ-i sa„ādet meĢ„ali 

 

3. Ṭal„atiňle Ģādkām etdin ḥabîb-i mürseli 

 ġāh-ı kevneyne budur ta„rîf-i „akl-ı evvelî 

 

4. Ġki maṣbāḥ-ı żiyāverdir Muḥammedle „Alî 

 Faḫr-ı „ālem gerçi mir‟āt-ı ḥaḳîḳatdir velî 
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5. Sensin ol āyîneniň tāb ü cilā vü ṣayḳalı 

 Ẓü‟lfiḳār u ẓātınıň budur senā-yı mücmeli 

 

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

 

Fā „ilātün/ Fā „ilātün/ Fā „ilātün/ Fā „ilātün 

  

1. Dest-i tedbîriňdedür nam-ı umūr-ı kā‟ināt 

 Dūm-ı tesḫîriňdedir rūḥ-ı nüfūs-ı her cihāt 

 

2. Būy-ı tedbîriňdir iksîr-i ḳuvām-ı mümkünāt 

 Nūr-ı vechiňden „ibāret pertev-i ẓāt u ṣıfāt 

 

3. ReĢḥa-i dil-cū-yı nuṭḳuňdur hemān Āb-ı ḥayāt 

 PerveriĢ-yāb-ı Ģemîmiňdir seniň ḳand-ı nebāt 

 

4. Āsitān-ı aḳdesiňdir dergeh-i fevz ü necāt 

 ġād idersiň EĢrefi itseň aňa nîm iltifāt 

 

5. Sensin elbet eĢref ü ser-çeĢme-i ṣaff-ı rüvāt 

 Sensin ancaḳ mefḫar-ı ḫayl-i Ģehîdān u ġuzāt 

 

 Lā ġazā illā ġazā el Murtażā bi‟l iḳtidār 

 Lā fetā illā „Alî lā seyfe illā ẓü‟lfiḳār 

 

Mef„ūlü/ Fā„ilātü/ Mefā„ilü/ Fā„ilün 

 

1. Ey dil tefekkür eyle gel eyyām-ı mātemi 

 Yād u teẓekkür et yine māh-ı maḥremi 
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2. Göz göz açıp cigerde niçe Ģerḥa-i elîm 

 Ālūde-i dem eyle dumu„-ı dem-ā-demi 

 

3. Ḥūnābe-i siriĢki revān et Ģu kevne kim 

 Ḫayrān ḳıl dü çeĢmiň ile sāġar-ı Cemi 

 

4. Mest ol o rütbe-ibāde-i miḥnetle kim göňül 

 Seyl-āba ver ḫayāl-i ṣafā-yı dü „ālemi 

 

5. Dil-ḫānede nevāle-i cānı ḳılıp kebāb 

 Mihmānıň eyle ḥürmet ile leĢker-i ġamı 

 

6. Āh u fiġān vü çāk-ı girîbān zamānıdır 

 Tecdîd-i dāġ-ı Ģîven ü aḫzān zamānıdır 

 

10a 

 

1. Fikr et göňül o demleri kim ehl-i Ģer u Ģūr 

 Ḫūn-ḫˇārlıḳla verdiler ālāyiĢ-i dühūr 

 

2. Ġbrāz edip cibillet-i „adüvānı her biri 

 Dikdi fezā-yı mel„anete rāyet-i ġurūr 

 

3. Evżā„-ı ulm ü cevr ü cihānda „adîm idi 

 Gūyā fesād u fitne o vaḳt eyledi uhūr 

 

4. Feryād ḳıldılar o ḳadar kim muḫadirāt 

 Sükkān-ı „arĢı etdi ser-āġāz-ı bî-ḥuzūr 

 

5. Endek bulundu ṣınf-ı ḥumāt u kümāt-ı dîn 

 Bî-ḥadd ü bî-nihāyet idi fırḳa-i fücūr 
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6. Zā-ve‟l inā ve hîne teberi‟l- mu„ānidūn 

 Ḳıl sedā ü yevme sevālîe‟l-cāhidūn 

 

1. Ol ḳurre-i dü çeĢm-i Ģahen-Ģāh-ı enbiyā 

 Ol tūtiyā-yı dîde-i sulṭān-ı evliyā 

 

10b 

 

2. Kāfirler aġladı bu cefā vü ihānete 

 Kibr ü yehūd gördi bu āzārı nā-sezā 

 

3. Gülzār-ı ḳudsde gül-i ser-sebz iken dirîġ 

 Ṣoldurdu berg-i „ārıżını yād nā-revā 

 

4. Sulṭān-ı „arĢ-ı erîke-i cāh-ı ḫilāfete 

 Vaż„-ı ḥaḳāret eyledi ol ḳavm-i bî-ḥayā 

 

5. Gelmez beyāna ḥādiṣe-i ṣaḥn-ı gîr ü dār 

 Sıġmaz dehāna vāḳı„a-i deĢt-i Kerbelā 

 

6. Ìmān yüzünde küfre „aceb ḥayret eylerim 

 La„net o ḳavme küfr ise de la„net eylerim 

 

1. Ol ġonce-i Ģükufte-i būstān-ı Aḥmedî 

 Ol bülbül-i güzîde-i bāġ-ı Muḥammedî 

 

2. Ol güher-i yegāne-i kān-ı betül kim 

 Maḥbūb-ı kibriyādır anıň cedd-i emcedi 

 

3. Vaż„-ı nigūn-ı gerdiĢ-i vārūn-ı rūzigār 

 Pā-māl ḳıldı āḫır o ser ü ser-āmedi 
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4. CeyĢ-i ārāẓil eyledi taḥḳîre ictisār 

 Mevhūb iken cenābına iclāl-i sermedî 

 

5. ReĢk-āver-i riyāż-ı na„îm ü ḫulūddur 

 Ol sabṭ-ı ekremiň çemenistān-ı meĢhedi 

 

6. Sermāye-i ḥayātı o sulṭān ile ṣırf 

 Kalā-yı „aĢḳ-ı Ģāh-ı Ģehîdān ile ṣırf 

 

1. Ol vaḳ„a-i ihānete kevn ü mekān yanar 

 Hengāme-i ḫurūca zemîn ü zamān yanar 

 

2. Ol āfet-i felāket-i sāmān-güdāz kim 

 Bir ẓerresin ifāde edersem cihān yanar 

 

3. Ol rûz-tāb u sözde ḳanlar döküldüğün 

 Fikr iyledikçe havsala-i ins u cān niyār 

 

4. Āl-i „abāya ehl-i Ģekānıň hücūmuna 

 Ġnsān degil cemî-i heyūlāniyān yanar 

 

5. Cām-ı Ģehādet icdiğiṅe bir içim susuz  

 Ağlar hemîĢe nehr-i fırāt revān-ı niyār 

 

6. Malūm u münḫasif edüp ol bedr-i enverî 

 Ìḳād eder ne yüzle felek Ģem„-i ḫāveri 

 

11a 

1. Ṣanma ḳad-i sipihr dü-tā oldu bî-sebep 

 Derd-i nedāmeti çeker elbette rūz u Ģeb 
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2. Gird-āb-ı pîç ü tābda ḳaldı mücerredāt 

 Eflākı lerzenāk edip ol ṣar ṣar ta„ab 

 

3. ġem ü ḳamer menāzil-i ḥayretde devr ider 

  Oldu nücūm-ı ṣābit ü seyyār beste-leb 

 

4. Dest-i taḥassür ile ser-ā-pā gerd-i beyān 

 Lāhūt ilinde çāk-i girîbān etdi hep 

 

5. Feryād-ı müslimîn o ḳadar çıḳdı „arĢa kim 

 Ṣad-pāre ḳıldı heĢt-behiĢti ġam u kerb 

 

6. Rencūr olunca çille-güzînān-ı Kerbelā 

 Ṭoldı belā vü kerb ile meydān-ı Kerbelā 

 

Mef„ūlü/ Fā„ilātü/ Mefā„ílü/ Fā„ilün 

 

1. Eyvāh kim o vādî-i ceng ü cidālde 

 Ṣad ḥayf kim o ma„reke-i pür-ḳıtālde 

 

2. Ḫūn-ı ḥüseyine ḳaṣd edip ol rehṭ-i ḫāricî 

 Sel-i süyūf ḳıldı yemîn ü Ģimālde 

 

3. Rencîde etdiler o vücūd-ı muḳaddesi 

 Encāmkār o sāḥa-i pür-iḫtilālde 

 

4. Āhir iken vücūh ile buġż u ḫıyāneti 

 Ìmān olur mu ġayrı ol ehl-i ḍalālde 

 

5. Bu maṭla„-ı huceste dildûz-ı EĢrefā 

 Vird-i zebānım oldu dem-i ḥasbiḥālde 
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6. Bir cān ḫāricî-zedeem niçe çün esd 

 Ḫūn-ı ḥüseyn mi ṭalebim yā „Alî meded 

 

11a 

Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilātün/ Fe„ilün 

1. NaḳĢ-ı kām-ı dilim ārāyiĢ-i minā-yı „adem 

 Cām-ı baḫtımda olur olsa da ṣahbā-yı „adem 

 

2. N‟ola sîr-āb-ı ṣafā etse çemen-zār-ı dili 

 Jāle-i neĢve-fezā-yı Ģeb-i yeldā-yı „adem 

 

3. Gün olur ebr-i füyūżāt-ı Cenāb-ı ḥaḳḳdan 

 Ṣadef-i ḳalbe düĢer lü‟lü vü lālā-yı „adem 

 

4. Sāḥil-i bî-cihet-i feyż ü Ģühūd-ābāda 

 Ne güherler çıḳarır mevce-i deryā-yı „adem 

 

5. Gösterir „ālem-i timṣāli temām „ayniyle 

 BaĢḳadır cevher-i mir‟at-ı mücellā-yı „adem 

 

6. Münceẓib olmaz idi hiç aňa ẓāt-ı vücūd 

 MaĢrıḳ-ı neyyir-i feyż olmasa meclā-yı „adem 

 

7. „AĢḳdır mebḥaṣ-ı „irfānda ders-i evvel 

 „AĢḳdır ḫatime-i nüsḫa-i kübrā-yı „adem 

 

8. „AĢḳdır mā-ḥaṣal-ı ḥādiṣe-i ẓāt u „arż 

 „AĢḳdır cevher-i ferdā ile müsmā-yı „adem 
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11b 

 

9. Māye-i „aĢḳ iledir perveriĢ-i mevcūdāt 

 „AĢḳ için oldu ṣuver-beste heyūlā-yı „adem 

 

10. ġu„lesi kiĢver-i nā-sūta düĢer gāh ammā 

 Ṭūr-ı lāhūtdadır berḳ-i tecellā-yı „adem 

 

11. Hele ber-dād u senedgāh-ı cihānda bulsam 

  Varımı ṣarf ederim almaġa kālā-yı „adem 

 

12. Aṣlı yoḳdur bilirim ġā‟ile-i hestîniň 

 Maṭlab „indimde benim maṭlab-ı a„lā-yı „adem 

 

13. Devlet-i kevn ü mekān taḫt-ı Süleymān olsa 

 Naarımda yine mānende-i rūyā-yı „adem 

 

14. Olmasa nāmiye-peymūd-ı ṣabā-yı ḳudret 

 Lāle-zār olmaz idi „arṣa-i pehnā-yı „adem „ 

 

15. Ömrü var olsun „azîzüm yoġı var eyleyeniň 

 Ḥāṣıl olmuĢdur aňa maḳṣad-ı aḳsā-yı „adem 

 

16. Bāġbān-ı ḳaderiň terbiyyetinden böyle 

 Zîb ü fer buldu bütün gülĢen-i ġabrā-yı „adem 

 

17. Çün mevālîd-i ṣelāṣ ile maḳūlāt-ı „aĢer 

 Nezd ü „ibretde ḳalır „aks-i merāyā-yı „adem 

 

18. Nā‟il-i tāc-ı güher-pāĢ-ı sa„ādetdir olan 

 Vāṣıl-ı menzilet ü rütbe-i vālā-yı „adem 
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19. Buldular cilvegeh-i emn ü emānı lā-reybe 

 Niçin ümmîd-i rehā etsin esārā-yı „adem 

 

20. Ḫˇāb-ı ġafletden uyanmazlar idi pîr-i muġān 

 Olmasa na„ra-i nāḳūs-ı kilîsā-yı „adem 

 

21. NeĢ‟e-i bezm-i ḥayāt ile olurduḳ pür-cūĢ 

 Der-„aḳab gelmese tādîbe-i Mevlā-yı „adem 

 

22. Vermedi ẓevḳ baňa ḥālet-i ṣaḥv u mestî 

 Bārî Allāh vere neĢ‟e-i „uḫrā-yı „adem 

 

23. Resmiňi levḥa-i taṣvîre ne mümkün almaḳ 

 Cismi yoḳdur ne ḳadar olsa da āsmā-yı „adem 

 

24. Olmayan ṭoġrusu āzāde-i būd u nā-būd 

 Dāimā mülzem olur etse de da„vā-yı „adem 

 

11b 

25. „Ārifiň āhir olur nāṣiye-i ḥālinden 

 Olduġu mahar-ı envār-ı tecellā-yı „adem 

 

26. Vā„ize baḥṣ-i ḥaḳîḳatde tehîdir pürsiĢ 

 Eder idrāk o ḫafî- nükteyi dānā-yı „adem m 

 

27. Dehen-i ṣūrete sıġmaz kelimāt-ı melekūt 

 Sāde gūyān edemez fehm ü mezāyā-yı „adem 

 

28. Farḳ-ı ḫurĢîd-i beḳā çeĢm-i cihān-bîn ister 

 Göremez bedr-i fenāyı gözüm a„mā-yı „adem 
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29. Pertev-i ẓāt u sıfāt itdi meāhirde uhūr 

 Görür ancaḳ anı ṣāḥib-dil-i bînā-yı „adem 

 

30. Ma„rifet-ḫāne-i „ālemde ḥudūṣ u ḳademi 

 Ḫalḳa ta„rîf eder ol „ārife baḫĢā-yı „adem 

 

31. Ḫıṭṭa-i Çîn ü fenādan geçen erbāb-ı vuḳūf 

 Bilir elbet ne imiĢ „anber-i sārā-yı „adem 

 

32. Ġkidir devri bu gerdūn-ı ḫazān-ālūduň 

 Biri sermā-yı vücūd ü biri germā-yı „adem 

 

33. Varlıġın hîçe verir zümre-i ehl-i tecrîd 

 Var ise selb-i vücūd olmalı ma„nā-yı „adem 

 

34. Maḥvı intāc eder Ģekl-i akîm etme ḳıyās 

 Ġḳtirān eylese ṣuġrāsına kübrā-yı „adem 

 

35. Yine girmez mi „aceb destime āhū-yı viṣāl 

 Olsa ārāmgehim dāmen-i saḥrā-yı „adem 

 

36. Nāvek-endāz-ı melāmet kim olur ġayrı baňa 

 Ḳılıp ifnā-yı vücūd eylesem ibḳā-yı „adem 

 

37. ġîve-i Naḥn ü ḳasemnādan olur dem maḥū 

 Ḳısmet olaydı baňa ni„met-i „umā-yı „adem 

 

38. Yoḳ yere bunda heveskār-ı vücūd olmaz idim 

 MürĢîd-i kāmilüm itseydi vesāyā-yı „adem 
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12a 

 

39. Der idim sāḫte fermānuna peyk-i „aĢḳuň 

 Lā- cerem mā- ḥaṣal olmasa enhā-yı „adem 

 

40. Bülbül-i bāl-i Ģikest-i ḳafes-i belbālim 

 Cān u dilden n‟ola etsem de temennā-yı „adem 

 

41. Ser-nigūndur o ḳadar ṭāli„-i vîrānım ki 

 Ḳıldı encāmı beni ḥādiṣe- fermā-yı „adem 

 

42. TeĢne-i āb-ı ḥayātım yine iḳbālimden 

 Cereyān itse de mîzāb-ı „aṭāyā-yı „adem 

 

43. Necm-i baḫtım ṭoġamaz hîç ufḳ-ı Ģādîden 

 Var iken ṣābit ü seyyāre-i cevzā-yı „adem 

 

44. Baḳsam āyîne-i māhiyyetimi görmek için 

 Ben görünmem görünür zerdi-i sîmā-yı „adem 

 

45. Ḥākî-i çākî-i aḥvāl-i perîĢān olsam 

 Ḥaẓerinden ṭolaĢur zülf-i semen-sāy-ı „adem 

 

46. Ben o āzurde-i tîġ-i ġam-ı eyyāmım ki 

 Çāre olmaz gibidir yāreme eczā-yı „adem 

 

47. Ben o ḳaysım ki cünūn evc-i mübāhātimdir 

 Melce vü ḳıble-gehim ḫayme-i Leylā-yı „adem 

 

48. Ben o ser-mest-i mey-i sāġar-ı Cem„ü‟l Cemim 

 Ṣaḥn-ı sînemde ṭarab-ḫāne-i bālā-yı „adem 
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49. Ten- nizārım o ḳadar kim olurum rencîde 

 Olsa pîrāhen eger cismime dîbā-yı „adem 

 

50. Żā„fım ol mertebedir kim beni ṣad-pāre eder 

 Kelle-i seng gibi noḳṭa-i yektā-yı „adem 

 

51. Öyle pür-dāne-i kāĢāne-i endūhum ki 

 Beni ḫākister eder Ģem„-i Ģeb-ārā-yı „adem 

 

52. Ṣaf-der-i ma„reke-i vaḥdetim el-ḥaḳ lîkin 

 Ne mu„arrā-yı vücūdum ne müberrā-yı „adem 

 

53. Ḳalbim ol mecma„-ı baḥreyn-i vücūb u imkān 

 Ṭab„ım ol Meryem-i cān-baḫĢ-ı güher-zā-yı „adem 

 

12b 

54. Benim ol bādî-i peydā-yı nefî ü iṣbāt 

 Cevherimden olunur seyr ü temāĢā-yı „adem 

 

55. Benim ol zîver-i pîĢāni-i feyż-i muṭlaḳ 

 Ki ḫayālimdir olan bāriḳa-efzā-yı „adem 

 

56. Benim ol tîz-Ģinās-ı nüket-i vicdānî 

 Benim ol dāhiye-i ṣavma„a-fersā-yı „adem 

 

57. Gelmeden nūr-ı ḫıred çār-sū-yı îcāda 

 Rūḥum olmuĢdu suḫendān-ı Ģeker-hāy-ı „adem 

 

58. Nuṭḳ-ı gül-destelerim ġonce-i bāġ-ı taḥḳîḳ 

 Bülbül-i fikr-i terim mu„cize-gūyā-yı „adem 

 

 



 130 

59. Bu ḳasîdem ki olur zîver-i ḳāf-ı tecrîd 

 Nāmına dense revā Ģehper-i „Anḳā-yı „adem 

 

60. Yoḳladı kūĢe-i ḫāṭırda ḫayāl-i yārı 

 Bir ġazel söylemege ḫāne-i Ģîvā-yı „adem 

 

61. DūĢ olup çeĢm-i dile çehre-i Leylā-yı „adem 

 Bî-ḳarār etdi beni cünbüĢ-i ṣahrā-yı „adem 

 

62. Belki nā-būd olurdu ḳaṭarāt-ı eĢküm 

 Etsen ey ġonce-dehen ḫande-i bî-cāy-ı „adem 

 

63. Bu melāḥat ile āĢufte olursa yeri var 

 Sākiyā la„l-i safā-baḫĢıňa ṣahbā-yı „adem 

 

64. Gūyiyā ẓā‟iḳama leẓẓet-i encāz düĢer 

 Etse bir kez o perî va„de-i ferdā-yı „adem 

 

65. Varaḳ-ı ḥüsnde menḳūĢ olıcaḳ noḳṭa-i la„l 

 Rū-nümā oldu hemān ma„nî-i iḫfā-yı „adem 

 

66. Var mıdır sāḥa-i nüh tāk-i felekde EĢref 

 Kilk-i ṭab„ım gibi bir bādiye-peymā-yı „adem 

 

67. Meger ol ḥākim-i fermān-gede-i „irfānın 

 Ḳalem-i siḥr eṣeridir baňa hem-pā-yı „adem 

 

68. Āṣaf-ı kān-ı kerem ḥażret-i „Ākif PaĢa 

 Ki leb-i ḫāme-i endîĢesi mecrā-yı „adem 

 

69. Mażhar-ı feyż-i nihān dāverü‟l hāmun-Ģān 

 ġā„ir-i tāze-zebān sāniḥa-pîrā-yı „adem 
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70. Miṣli nā-būd idigi ḳābil-i eĢkāl degil 

 ġāhir-i ez-cümle bu nam-ı hezārā-yı „adem 

 

Kātib-i dîvan meāli ünvān-ı seraskeri RāĢid Efendi hazretlerini bi'l-tezyîl 

evsaf-ı kalemde 

Fahriye gûne inĢad u termim u cenāb-ı müĢārülileyhe takdim olunan 

kaside-i nazîdedir 

 

Mef„ūlü/ Fā„ilātü/ Mefā„ilü/ Fā„ilün 

 

1. Naḳdîne-i belāġate mu„ayyārdır ḳalem 

 Mîzān-ı dürr ü güher-i güftārdır ḳalem 

 

2. Ġḳlîm-i feyż ü ḥikmete fermānın iĢledir 

 Kim Ģehriyār-ı kiĢver-i esrārdır ḳalem 

 

3. UymuĢ merāmına o ḳadar ser-nüviĢti kim 

 Ṣaf-ı ḫuṭūṭa ḳāfile-sālārdır ḳalem 

 

13a 

 

4. Āgāh-ı sırr u ġayb-ı ḥaḳîḳat desem n‟ola 

 Rāz-ı nihān-ı „aĢḳa ḫaber-dārdır ḳalem 

 

5. Manā-yı Kün-Fekānı iĢāret eder zihî 

  Peyk ü berîd-i „ālem-i aḫbārdır ḳalem 

 

6. Cāy-ı āmān u cāde-i taḥḳîḳi gösterir 

  Kim ḫayr-ḫˇāh-ı zümre-i aḫyārdır ḳalem 

 

7. Ġṣbāt eder vücūh ile da„vā-yı vaḥdeti 

 Ġāyet miyān-beste-i iḳrārdır ḳalem 
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8. Bu bezm-i bî-devāmda çekmez ebed ḫumār 

 Ser-meste-i piyāle-i ser-Ģārdır ḳalem 

 

9. Beytü‟l ḥazanda tesliye-baḫĢ derūn olur 

 Dil-ḫaste-gāna yār-ı vefākārdır ḳalem 

 

10. Yek ṣadmesiyle rūḥ-ı ma„ānîyi bend eder 

 Ṣaḥn-ı suḫende ṣaf-der-i ḫūn-ḫˇārdır ḳalem 

 

11. Eyler nuḳūĢ-ı ḫāṭırı peyveste-i niām 

 ġîrāze-bend-i nüsḫa-i āṣārdır ḳalem 

 

12. Gāhî meṣîl-i micmer „ūd u „abîrdir 

 Gāhî „adîl-i nāfe-i Tātārdır ḳalem 

 

13. Gül-ġonce-i ḫayālime būy-ı semen verir 

 „Anber-feĢān-ı gülĢen-i eĢ„ārdır ḳalem 

 

14. Āhū-yı namı pençe-i fikrim girift eder 

 Ṣayyād-ı dil-firîb ü füsūnkārdır ḳalem 

 

15. Teṣḫîr eder „arāis-i ḥüsn-i berā„ati 

 Cadū-yı fitne-perver ü seḥḥārdır ḳalem 

 

16. Pîrāye-i serā‟ir-i endîĢedir sözüm 

 Sermāye-i ḫazā‟in-i efkārdır ḳalem 

 

17. Namım hemîĢe noḳṭaya dāir südūr eder 

 Lü‟lü‟-nisār-ı cedvel ü perkārdır ḳalem 

 

18. Ol Ģā„irim ki mülk ü cihān-ı kemāle 

 Bir mevce-pāĢ-ı ḳulzüm- i zeḫḫārdır ḳalem 
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19. Ol „ārifim ki lāle-i dil-cū-yı ṭab„ıma 

 Dest-i hünerde cūy-ı çemen-zārdır ḳalem 

 

20. Ol nāımım ki rūy-ı „arūs-ı kelāmıma 

 MeĢĢāṭa-i laṭîf ü ḫoĢ-āṣārdır ḳalem 

 

21. Bir fārisim ki „arbede-bāz-ı taḫsîlim 

 Dām-ı ferāsetimde giriftārdır ḳalem 

 

22. Bir nāṭıḳım ki „Ìsi-i çarḫ-ı ma„ārifim 

 Her dem Ģikār-ı nuṭḳuma devvārdır ḳalem 

 

23. Ben Mūsi-i sefer-ber-i ṭūr-ı feṭānetim 

 Gūyā elimde ejder-i ṭayyārdır ḳalem 

 

24. Ben ḥaydar-ı feżā-yı meżāminim EĢrefā 

Destimde ü‟lfiḳār-ı güher-tārdır ḳalem 

 

25. Taḥrîr-i nam-ı rāĢid-i mu„ciz-beyān ile 

 Dā‟im felekde ḫürrem ü faḫḫārdır ḳalem 

 

13b 

 

26. Evṣāf-ı bî-ḳıyāsını tasṭîr ile müdām 

 Zîb-āver-i ṣāhife-i teẓkārdır ḳalem 

 

27. Ol nāım-ı güher-suḫene intisābdan 

 Ser-māye-dār-ı devlet-i bisyārdır ḳalem 

 

28. Deryā-yı feyżdir dili ġavvāṣ-ı ṭab„ına 

 Destinde „ayn-ı lüle-i dürr-bārdır ḳalem 
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Tāriḫ-i velādet „Alîyye-i salṭanat-ı „Alîyyet'üĢ-Ģān 

1. ġeh-i pākize Ģiyem Haẓret-i Sultan-ı Mecid 

 Ki zülāl-i ni'amı cümleyi eyler reyyān 

 

2. Vāye-i „āṭıfetı kuvvet-i cem‟i zî-ruh 

 Sāye-i merhameti melce-i nev'i insān 

 

3. Tûtiyā-yı keremi sürme-i çeĢm-i gerdûn 

 Hāk-i pāk-ı ḳademi ḳurre-i „ayn-ı a'yān 

 

4. Mürd-i cûd u sehā masdar-ı rahm-ı vālā 

 Lafẓ-ı ma'nā-yı atā ma'ni-yi lafẓ-ı ihsan 

 

5. Vaṣf-ı Ģānın ilemez dāire-i imkāna 

 Gelse de āleme örf-î u Kelîm u Hasan 

 

6. Ahd-ı iclāl u dem m‟ādelet u luṭfunda 

 Dembedem nāil-i kām olmada ehl-i irfān 

 

7. Ṭā‟li'-i Ģevket-i ol mertebe rahĢan-terdir 

 Kim ānın zerresidir mihr-i sipihr- gerdān 

 

8. Āsmān-ı ṭaḫt u civān-baht idügünden Ģeb u rûz 

 Böyle elḳābın oḳur sünbüle-i hûĢ-ı Elhān 

 

9. Hüsrev u çerḫ-i hıĢm-ı dāver-encüm-ı leĢker 

 Hāmi-i mülk ü milel pādiĢah devr u zaman 

 

10. ġāh-ı cem-cāh u zafer yāver u „asker-perver 

 Mefhar-sınıf beĢer-server „Āli-Osman 
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11. Aks-ı hükmüyle heman āba dönerdi āteĢ 

 Serdi-i tab'ına  etseydi hayāl-i ferman 

 

12. Feyz-i haḳ gülĢen iḳbālini sirāb idub 

 ġāḫ-ı tahtında açıldı yine vürûd-ı handān 

 

13. Yā'ni bir duḫter-i sa'd ahter u hûri peyker 

 BaḫĢ ḳıldı o ĢehinĢāha cenāb-ı Yezdān 

 

14. „ArĢa çıḳsa nola ağazā-i dîde rûĢ 

 Bu nöbed ferāh-āmiz ile Ģād oldu cihān 

 

15. Bu güzel müjde u bu sûr u sürûr-efzādan 

 Cesed-i „āleme elhāk yeniden geldi can 

 

16. Herkesiṅ dāmına mürgān-ı ṣafā oldu Ģikār 

 Semt-i nisyān revān oldu ṭûyur-ı ihzān 

 

17. Bu meserret bu neĢaṭıyla yeridir elbet 

 Bir gazel eylese inĢā deyû dem-i mürg-i zebān 

 

18. AĢıḳ-ı hamĢadeye tir-i ḳazādır müjgān 

 Ḳadd-ı üftādeleri dāl ider ebru-yı kemān 

 

14a 

19. Bezm-ı pür neĢe-i cānandan olan dûr u cüdā 

DolaĢır bādiye-i firḳati giryān giryān 

 

20. Ele gelmez nice küstahlıḳ eyler dil-i zār 

 Bend ider ancaḳ ānı halka-i zülf-i hübān 
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21. Noḳṭa-i sürh-i ruhun sordum o nāzik dehene 

 Didi biṅ nāz ille kim lā'l-i leb ḳand-efĢān 

 

 

22. Bā'dezeyn bülbüle gül renc ü cefāyı idemez 

 Cedd-i rāyetini ref' eyledi ādl-i devrān 

 

23. Vādi-i maḳṣad ile tek u tazı gayri 

 Çoḳ uzatdıṅ yeter ey kille-i periĢān-beyān 

 

24. Çıḳarub gevher-i güftāriyim tab'andan 

 Beyt-i tārihini eĢref ḳulu eyler ityān 

 

25. Her günü „îyd ola ĢehenĢāh dād- ārānın 

 ġeb-i bedr Ramaẓān doğdu aleyh-i sultan 

 

Devletlü Rıẓa PāĢā hazretleriniṅ revnāḳ-pirā-yı mesned serāskeri 

olduḳlarınaTeĢkîl olunan tārih nādir'ül-misaldir 

 

1. ġeh kevn u mekān „Abdülmecid merhamet-pirā 

 Ki cāri oldu cû-yı rahm u lütfü dehre ser tā-ser 

 

2. Ne Ģeh ṣāhibḳıran u kahraman u ismān-ı dergāh 

 Ne Ģeh kim fer u Ģevketle felek çāker-i  mülk-i leĢker 

 

3. Sipah faḳr u mihnet serir endāz olmaz ahdındır 

 Ki ceyĢ-i cûd u ihsāni ider maḳhûr u   müstahḳir 

 

4. Muradınca ḳalub kā‟inata virdi ārāmiĢ 

 Ne gelmiĢ ne gelür hiç böyle ĢāhinĢah sa'd-ahter 
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5. Ḥuṣuṣa ḳim ṣunûf-ı „askeri enva'-ı lutfile 

 ġerefbaḫĢ mübāhāt itdi ol Ģah-ı sipāhperver 

 

6. „Abid halḳa der gûĢı nücûm-i çerhden efzûn 

 Nüfus-ı leĢker bigāyeti zerrātdan o fer 

 

7. Sipehsalār iklim eyledi bir zāt-ı „āliyi 

 Muvaffaḳdır umûrunda o ṣultan zafer-i yāver 

 

8. Ġrādet eyleyince intizām-ı „ālemi yezdān 

 Olur mesned-i fürûz u kār fermā böyle bir dāver 

 

9. Muḳaddem gerçe bir cāh-ı hıĢm-ı efrûz idi amā 

 Mahallîn Ģimdi buldu doğrusu ol mesned-i  berter 

 

10. Edince intisāb-u iltihāk ṣaf-ı iclāli 

 Sipehsalarlıḳ buldı celāl-u ra‟fet diger 

 

11. Rıẓā-yı hüccet-i efzā-yı hümāyunu ider tahṣil 

 Damadım cānsiparāne o pāĢa-yı kerem-güster 

 

12. Güzergāh-ı rüsûm-ı vāridāt-ı „ālemü‟l-hām 

 Dil pākizesi mānende-i mir'āt-ı Ġskender 

 

14b 

 

13. Olur pāmāl-ı esb devlet-i mihr-i cihān-āra 

 Ne dem „azm-i çemenzār eylese ol zāt-ı mihr-efser 

 

14. Ġder serlevhā-i güftār elḳāb-ı muallāsın 

 Kemāl-i hürmet ve tefhîm ile her dem sinhûrlar 
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15. Süleyman-ı salṭanat-ı Rüstem Ģecāat murṭazā-yı heybet 

 Arisṭo aḳl-ı Eflātun fikr u āsaf-ı ṣafdir 

 

16. Müdāma fikret-i hayriyyesi asāyiĢ-i ālem 

 Nev-ā-nev köhnedār-ı dāhil-i taht-ı nizām eyler 

 

17. Ġder āyine-i tedbîr „ālemkebîrini herbār 

 Cilā-yı feyz ile ṣayḳal-zen tevfîk-i rûĢenter 

 

18. Nola cem‟iyet ḫaṭr virüb bu servet ü sāmān 

 Gazelḫān olmağa ṭûti-i tab'ım olsa h    āhiĢger 

 

19. Ayağın bezm-i „iĢretden çeküb Ģuh-ı Ģarāb-āver 

 Ġder ṣahbā-keĢānı hicr ile pā-māl sertāser 

 

20. Sipehkāri-i baḫt-ı „āĢık-ı maẓlum aks itmiĢ 

 Nazar ḳîl çeĢm-i diḳḳatle ḳararmıĢ turre-i dilber 

 

21. Geçen Ģeb naḳz-ı miād ile bağā itmeyüb tal'at 

 Diriğ „uĢĢaḳını encüm Ģümār itdi o meh-peyker 

 

22. ġerār-ı dağ-perdāz-ı firāḳasınadır menkul 

 Buḫur suziĢ-i efrûz gumûma candır micmer 

 

23. Baṅā cām-ı ṣafā-yı sunmadı hiç sāki-i devran 

 Ḥumār-ı ye'is ile dönsem nola manende-i sāgar 

 

24. Ṣayılmaḳ bendegānından cihānıṅ māye-i fahrî 

 Budur ümid kim EĢrefde olmaz hāric-i ez-defter 

 

25. Bu tarza mekteb-ı harbiye-i feyz-iktirān içre 

 Du‟ā-yı devletin çûn ders-i evvel ḳalmıĢ ol ahḳer 
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26. Nesim-i feyz bāri gonce-i iḳbālini açsun 

 Açıldıḳça gülistan-ı cihānda gonce-i āhmer 

 

27. Didi tārih cevher-dārını tebĢîr idüb hāmem 

 Rıẓa PaĢa-yı lüṭf-endāz mülke oldu serasker 

Devletlü Rıẓa PaĢa Hazretlerinin inzimām-ı ma'rifet seniyyeleriyle „asākir-i 

nuṣret-i MüzāhirNizāmiye-y Ģāhāne be kānun-ı istidāl te'sis u icād u orduyu 

hûmāyun melûkāne PiĢe iblağ u es'ad olunduğu mebhasda cenāb-ı müĢārü‟nileyh 

bi't-tavsif inĢād Olunan tarih-i laṭifdir 

 

1. Gezerken bağzār-ı dehrde bir rûz-ı Ģevk-efrûz 

 Açıldı lāle-i baḫtım misal-i gonce-i zibā 

 

15a 

 

2. Leb-i ġirin'in ey Sāki bezm-i „aynü'l-hāyāt-āsa 

 Zülāl-i nāb-ı lütf icrā ider ḳand-ı neyāt-āsa 

 

3. Tefekkür eyledikçe mācerā-yı „ālem ābı 

 Akar hûnābe-i hasret dû çeĢmden fırāt-āsa 

 

4. Nice mā'ni virirler matla'-ı ebrû-yu cānana 

 Hayāl-i mûĢikāf nükte-sencāna müĢkilāt-āsa 

 

5. Mua‟cceldir firaḳ-ı yar ayn-ı berḳ-i alemsüz 

 Müecceldir viṣāli leyle tevkiyet-i kuzzāt-āsa 

 

6. Gurur bî Ģümar u „itibar-ı havfgirānı 

 Riyāset-i ser nigûna eyler hesāb-ı beyenāt-āsa 
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7. Derununda gıll u gıĢĢla tengtārit hürmeten istersen 

 Felekde muhteremdir  dilbehle heb devāt-ı āsa 

 

8. Ümid-i bezl-i ihsan itme kim hiç kimseden Ģimdi 

 Mürüvvetkārlık menfûr-u „ālemdir memāt-āsa 

 

9. Se rûze ref'āte nāil olaydım ben de ey EĢref 

 Mevālid-i sühan icād iderdim imhāt-ı āsa 

 

10. Dua-yı devlet-ü iḳbālini RaĢid Efendi'niṅ 

 Hüner mendān farz-ı „ayn eyler havlāt-āsa 

 

11. Cān virir bādistānā ṣāfā-yı mehtāb 

 Re‟f  ider tār-ı gamı tābiĢ-i cām-ı mey-nāb 

 

12. Mevce-i eĢk ider encām-ı dü çeĢmim taḫrîb 

 Ṣadme-i āb ile fersûde olur çun mizāb 

 

13. RenciĢ-i hār ile der zār-u figān-ı bülbül 

 Cevr-i ıtriyle ider nāle-i cānsûz-ı yāb 

 

14. ġiddet-i „ateĢ-i‟aĢḳ āĢıḳa tedricidir 

 Nār-ı menḳul viremez hücreye birden bire tāb 

 

15. EĢrefā bu ġazel-i pāki tahayyün edüb 

 Kilk-i zerrin ile tahrir iderler āhbab 

 

1. Ṣundu sāki süryāna Ģarab-ı „ibret 

 Gönlümü ḳıldı o dem mest-i ḫarab-„ibret 

 

2. Bir perveriĢyāfte olmazdı nihāli „aĢkım 

 Ġtmese taḳdime ve temenniye āb-ı „ibret 
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3. GûĢ-ı cāna eriĢür zemzeme hayrātı 

 Bezm-i hûnda çalındıḳça rubāb-ı „ibret 

 

4. Mevc-i kesret olamaz muġalata pirāyı 

 Cû-yı endiĢede olduḳça hebāb-ı „ibret 

 

5. Tab'-ı zeṅgin eserim mekteb-i feyz ü ilhām 

 EĢrefā her sühanim ser küttāb-ı „ibret 

 

1. Dārû-yı ẓaḫm dil ne ki kerem yārdır 

 Derd-i hezāra çāre nesim-i bahārdır 

 

15b 

 

2. EndiĢe itme gerdiĢ-i eyyām eyle gönül 

 Bir ‟āsrın „ākıbet yine bir yeri vardır 

 

3. Faz-l u hünerdir ādeme sermāye-i EĢref 

  EĢcāre itibar verme berḳ u bārdır 

 

4. GeĢt ü güzar bağa heves itmem nola 

 Sinem çû dağ-ı hasret ile lālezārdı 

 

5. ġer'-i belāgata olur āyet-i muhkemāt 

 EĢref gazellerim ki mezāya-yı Ģi'ardır 

 

1. Tegāfül-i gamze-i cānandan bir dem cüdā düĢmez 

 mest-i nāz elinden hiç naḳl-i cānfezā düĢmez 

 

2. Nigāh-ı iltifat itdi göṅül ol hüsrev-i hûbāb 

 Heman „arż-ı merām it böyle fırṣat da‟ima düĢmez 
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3. Ṣaḳın üftādegānı bi-gûneh pāmāl-ı hicr itme 

 Senin cevr ü ta‟addi Ģānıṅa ey dillrûbā düĢmez 

 

4. Bu mevcā-mevc hasret-i gerdiĢ-i nāsazdandır heb 

 Ki bir an asyāb-ı çerhde nöbet baṅa düĢmez 

 

5. Kibāre yek ta‟alluk mā‟ni' ref'atdır ey EĢref 

 Çû bir düĢen meseldür kim bün-i Ģem‟e ziyā düĢmez 

 

6. Sühanverler görürse ḳalḳıĢurlar gerçi tanzîye 

 Veli bu naẓm-ı nev-tarahhum gibi rengin edā düĢmez 

 

1. Giysû-yı yārı itmem eger midhat u sipas 

  Heb hükm-i sāhiriyetin intāc ider kıyas 

 

2. Zāhir olan helāl degildir ber u cere 

 Ebru-yı yār nakĢını cerh itmiĢ iktibās 

 

3. Bi'atle kesb-i feyẓ idemez  fart-ı tā‟im 

 Ekber-ü terbiyetle zirā olmaz cevher-i nuhas 

 

4. Gerdûn-ı dāstāne ider lutfûnu diriġ 

 Birdir amûd-ı dāirede nokta-i temās 

 

5. RāĢid Efendiye hazer itme niyazdan 

 EĢref „ulüvv-Ģandır isaf'ül-temās 

 

1. Ruḫ-ı cānan revnāk ḫāl „anber çînden gelmiĢ 

 Ki ruḫsar-ı sipihr-e zib ü fer pervinden gelmiĢ 
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2. Virür gülzār-ı hüsne naĢk-ı diğer ḫaṭ-ı gülbîn 

 Letāfet çünki bağa sünbül meĢkindir  gelmiĢ 

 

3. Sebükhûy olma çûn simāb ey rûh-ı devātımkim 

 ġarab-ı nāb-ı hürmet māye-i temkindeṅ gelmiĢ 

 

4. Tehî ẓan itme Ģādî-yi gurur gamze-i yār-ı 

  bir Tatardır yağma-yı „akl u rindden gelmiĢ 

 

5. Nola felek dil ursa kāraya çûn bahr-i efkān 

 Temevvüc heb hû-yı kākül pür çinden  gelmiĢ 

 

16a 

6. Remide tab'dır ünsiyyet itmez hiç ādemle 

  Henüz ol āhu-yı vaḫĢ-i diyār-ı çinden gelmiĢ 

 

7. Senih bende-i „āl-i „abayā bi-yāyān 

 Tebved EĢref külāh-u hırḳa-i peĢminden gelmiĢ 

 

1. Cām-ı ikbāli bu „iĢretkede-i devrānıṅ 

 Telh ider zāika-i raḫtını dendānıṅ 

 

2. Bir ayāg elverir elbet beni mest eylemeğe 

 Saḳiya bāde-i aĢk olsa eger hānıṅ 

 

3. Sinede dağlar açsûz-i muhabbetle med ām 

 NaḳĢ-ı ezhār iledir ziyneti tābistānıṅ 

 

4. Noḳṭa-yı „aĢḳa mürûr itmese aktār-ı vücûd 

 Merkezin bilemez idin Zāide-i imkānıṅ 
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5. Pāyı tahtıṅ ise ma'mure-i ibret-i EĢref 

 Serir-i „ālem vahdetde yürür fermanıṅ 

 

5. Ḥalvet saray-ı vahdete mahremsin ey gönül 

 Zevḳ-i medām-ı ‟aĢḳ ile harman ey gönül 

 

6. Vefk-i Ģuhûd hāne-i ḳurṭub-ı ṣahtesin 

 Farḳ eyledim hülaṣā-yı „ālemsin ey gönül 

 

7. Senden ẓuhura geldi temāsil-i kāinat 

 NaḳĢ-ı vücûda nüshā-i aḳidsin ey gönül 

 

8. Sensin iden hemîĢe tebāĢir-i ṣubh-ı feyẓ 

 Haḳka bir afrîde-i  hoĢdemsin ey gönül 

 

9. Hem kadr olur ile yine EĢref olur saṅa 

 Cāh-ı muhabbet ile mükremsin ey gönül 

 

10. Ulā ülfet nigārı hüsṅüne mağrur ẓan etdim 

 Hicāb-ı ālûd imiĢ ben kibr ile Mahmud zan ittim 

 

1. „Ġzar-ı „āteĢin yārda ḫāl-i siyehfāmı 

 Dûçar-ı dûzāḫ olmuĢ kāfir maḳhûr ẓān ittim 

 

2. Dönünce rûz u mühlet zülfünü ruhsāra ol mehrû 

 Hebāmı der kemend itmiĢ Ģeb-i ricur ẓan ittim 

 

3. Nāẓire matla‟ebrûsuna bildim haẓr-ı nevhiz 

 Velik ol naẓarda güfte-i menĢûr ẓān ittim 

 

4. Meger hülya idermiĢ ḳatl-i‟āmı dide-i fettān 

 Görünce rahme geldi hasta-i rencûr ẓan ittim 
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5. „Acebkim mestlikle halḳa iĢretde sāḳi bi 

 Kenār-ı havza ḳonmuĢ kāse-i billûr ẓan ittim 

 

6. Ḥazān fikriyle bülbül-i nezd geldi yād olurmu heb 

 Ānı ben diḳḳat-i ādāb-ı devrādur ẓan ittim 

 

7. Hevā-yı ārzu-yı vasl ile oldukça mevcāmevc 

 Gönülde cûy-ı „aĢḳı lücce-i pür Ģûr ẓan ittim 

16b 

8. Koma‟zdım leĢker ihrānı EĢref sîneme āmā 

 KeĢākeĢle yıḳılmaz kiĢver-i ma'mur ẓan ittim 

 

1. Habbe göstermez ol āfet-i harmānü'l-tafdān 

 GeĢtzār-ı fikreti vārestedir insāfdān 

 

2. „Ukde-i tār keĢākeĢ sinede münhāl olur 

 Der kenār itsem o Ģûh-ı bendegāh-ı nāfdan 

 

3. Gerçe meygûndur leb ü ruhsārıṅ ey sāki u leyle 

 Farḳ olunmaz cism-i berrakıṅ billur-sāfdan 

 

4. „Aḳs idüb balāya ahım piç u tāb-ı  hicr ile 

 Nāle-i hayret gelür ne ḳubbe-i Ģeffafdān 

 

5. Elde mîzān-ı belāgat var iken ṭab'im gibi 

 Ġtmem EĢref kimseyi hiç eslāfdan 

 

1. Savlet-i cenk-i visāl it ḳalma künc-i dûddā 

 Ḳayd-ı cān olmaz „azizim āĢıḳ-ı mecbûrda 
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2. Dilharāb olma bu hāristān-ı muhnettde tehi 

 Gonce-i maḳsudu bul vār-ı gülĢen-i ma‟murda 

 

3. Zevḳ yāb-ı cam-ı aĢk ol rind-i derd aĢām isen 

 NeĢe-i cāvid yokdur bāre-i enfûrda 

 

4. Felek dil-geĢt ü güzār itmekde ama su-be-su 

 Hevl girābı düĢen bu lücce-i pür Ģûrdā 

 

5. Saha-i feyz-i ḫüdādır sahn-ı sinem EĢrefā 

 Arzu itmem tecelli-yi cemāle Tûrda 

 

1. Ey Ģuh idüb rakible „azm-ı mesiregāh 

 Ḳıldıṅ diriğ māye-i ārāmımı tebāh 

 

2. Nevmid ü vasl olub Ģeb-i firḳatda çāresiz 

 Giydin belāyı hicrin ile cāme-i siyāh 

 

3. Yā ḳāĢlarıṅ beni ne zamankim dutā ider 

 Tāḳ-i sipihri bir de yıḳar tîr-i meddah 

 

4. Bu „aks ider hemiĢe rüsûm-ı murādımı 

 Mir'āt-ı bahtdan göremem ṣuret-i refāh 

 

5. Hakbîn olursan itme keder bugün EĢrefā 

 Ġfrād-ı aĢḳ ile açılur çeĢm-i intibah 
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SONUÇ 

 

Divan edebiyatı asırlar boyunca devam eden saltanatını 19. Yüzyılın sonuna 

gelince yerini yeni oluĢmaya baĢlayan bir edebiyat hareketine bırakmaya mecbur kalır. 

Bu dönemde yeni edebiyata karĢi gücünü kaybetmiĢ hatta geleneği içinde bile yeni 

seslerin meydana getirdiği eserler bile onu ayakta tutamamıĢtır.18.yüzyıl‟da Nedim‟in 

sesinde baĢlayan mahallileĢme akımı bu dönem içinde olanca hızıyla devam etmiĢtir. En 

önemli özellikleri ise halk söyleyiĢlerini ve duyuĢlarını Ģiirlerinde yeni bir oluĢum gibi 

gösterme çabasıdır. 

Bu dönemin son seslerinden biri olma gayretini eserlerinde ortaya koyduğu 

EĢref PaĢa ve onun divanını üzerinde durduk. EĢref PaĢa‟nın yaĢadığı dönemin 

özellikleri ve yaĢadığı siyasi ve sosyal sıkıntılar onun Ģiirleri üzerinde etkili olmuĢtur. 

Özellikle Ģiirlerinde hareketle EĢref PaĢa‟nın BektaĢilik inancına yakınlığı ve bu 

inancın duyuĢ ve heyecanını halk ağzından yazılan deyiĢler gibi onun Ģiirlerinde 

fazlasıyla dikkat çeken bir özelliğinin olduğunu saptadık. Hayatı hakkındaki bilgilerden 

ziyade Ģiirlerinde bu bilgileri ortaya çıkardık. Ehl-i Beyt sevgisi ve kendisini „‟Muhibbi 

Ali Aba „‟ olarak görmesi bir yerde büyük Ģair Fuzuli‟den fazlasıyla etkilendiği izlenimi 

vermektedir. Netice itibariyle Hz.Ali ve Hüseyin yazdığı Kerbela redifli mersiyeden 

ortaya çıkmaktadır. Fuzuli‟deki duyuĢun, derinliğin bu dönemde kendisiyle birlikte 

devam ettiğini; onun kaleminin emanetçisi olduğunu beyan etmektedir. 

EĢref paĢa‟nın Ģiirlerinden hareketle yeni edebiyata aslında fazla uzak kalmayan, 

yeniyi meydana getiren Ģahsiyetlerin arkasında gerçekten güçlü bir karakter olduğunu 

ortaya koymuĢtur. Nitekim Namık kemal için yazdığı mahlas name ve “Namık” 

mahlasının ne manaya geldiğini bir Ģiirler hediye etmiĢtir. 

EĢref PaĢa müĢterek Ģiir söyleme geleneği içerisinde Kazım PaĢa, Senih ve Vasıf 

ile ehl-i beyt ve 12 imam sevgisini iĢlerler. Bu duygu ve düĢünceleri aktarmada bu 

konuya bağlılıkları ve yazma isteklerinin ne derece güçlü oldukları sevgilerinin ne kadar 

fazla olduğunu ortaya koymaktadır. 

EĢref PaĢa‟nın divanını incelerken, onun hayata bakıĢ açısını, siyasi ve sosyal 

olaylar karĢısındaki tutumunu, kendi devrinde yetiĢmiĢ diğer Ģahsiyetlerin kendi 

üzerindeki derin tesirlerini, kendisinin de etkilediği ve yön verdiği Ģairler üzerinde 

durduk. Ayrıca divan edebiyatının geleneğine bağlı olarak yazılmıĢ son Ģiirler olması 
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bakımından da incelemeye ve gelecek nesillere aktarmayı eski Türk edebiyatı sevdalısı 

olarak bir borç bildik. 
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